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Robovi a Kim

U   Waterloo   jsem   viděl   seržanta   dělostřelců, sedícího na muničním voze, který zapadl do bláta cesty   rozmočené   deštěm.   Měl   vystřelené   oko   a jeden   z   jeho   mužů,   jenž   přišel   o   nohu,   usedavě plakal   hned   vedle   něj.   Seržant   si   stěžoval,   že   je pruská kavalerie opustila. „Naši vlastní spojenci nás nechali samotné jako sirotky!“

Řekl jsem mu to na rovinu: „V tomhle pekle je lepší sirotkova aliance než vůbec žádná aliance.“

Poznámky z výroční večeře na počest bitvy u Waterloo z roku 1821, připsáno vévodovi z Wellingtonu

JEDNA

„Past na myši je na dohled, pane generále.“

Můj   hlavní   seržant   mi   klepe   na   obrněné rameno   a   ukazuje   skrze   pozorovací   kopuli Smaragdové řeky.  Srdce mi poskočilo. Vznášíme se bok po boku v pěchotních Eternadech jako žáby v akváriu   s   nulovou   gravitací.   Ord   byl   vždycky   o krok   přede   mnou,   už   od   doby,   kdy   mi   dělal výcvikového seržanta v pěchotním přijímači.

Otírám   rukavicí   syntetický   křišťál   pozorovací kopule,   zamlžený   zkondenzovanou   vlhkostí,   a   i skrze rukavici cítím ledový chlad. Sto tisíc mrazivě ledových kilometrů od nás se otáčí Past na myši.

Za dvě hodiny tam dolů na můj rozkaz dorazí sto tisíc   nevinných   děcek,   posbíraných   ze   čtrnácti různých planet. Nikdo z těch, kdo odtamtud také odletí, už nebude nevinný. A až příliš mnoho jich tam zůstane.

Šedý   kamínek,   na   který   Ord   ukazuje,   právě vyletěl ze stínu obrovské oranžové koule. V rudé sluneční záři, která zaplavuje plynného obra i jeho malý   měsíc,   připomíná   Past   na   myši   sušenou meruňku.

Ord zabručí.

„Na   první   pohled   vypadá   cena   tohohle pozemku silně přehnaná, že, pane?“

„Ale jeho poloha, seržante, ta poloha.“

Past na myši je jediná obyvatelná skála poblíž meziplanetární křižovatky, spojující čtrnáct planet Lidské unie.

Proto Unie Past na myši opevnila. A proto nám ji Slimáci vzali. A proto jsme sem dnes přiletěli, abychom   Past   na   myši   získali   zpět,   nebo   při 10                           Robert Buettner pokusu o to zemřeli. „My“, to je nejničivější flotila v lidské historii, nesoucí nejlepší armádu v galaxii.

Mou armádu.

Jsem Jason Wander, válečný sirotek, odpadlík ze   střední   školy,   generálporučík,   velící   třetí armádě   Lidské   unie.   A   pěšák   až   do   dne,   kdy zemřu. Ten den je dnes o třicet let blíž, než když jsem   se   nechal   naverbovat   na   začátku   války   se Slimáky v roce 2037.

Odrážíme se s Ordem od zdi pozorovací kopule, abychom zamířili dozadu, k našemu pěchotnímu transportéru.   Dívám   se   na   časový   odpočet   k výsadku, blikající na mém zápěstním počítači. Za dvě   hodiny   budeme   s   Ordem   na   palubě transportéru   první   útočné   vlny   a   necháme   se vykopnout   stlačeným   vzduchem   z   jednoho   ze třiceti   šesti   výsadkových   hangárů   na   palubě Smaragdové řeky.  Společně s námi poletí děcka ze Smaragdově řeky  a z dalších lodí flotily.

Ord si povzdychl.

„Za   sto   tisíc   pěšáků   si   už   dneska   nekoupíte tolik jako kdysi, pane generále.“  Bum. 

Obrovský   trup   Smaragdové   řeky   se   otřásá   a hází   se   mnou   i   Ordem   o   mrazivou   pozorovací kopuli.

Ssssss. 

Tři   sta   metrů   od   naší   pozice   na   zádi Smaragdové   řeky   se   náhle   jako   jeden   otevřelo všech třicet šest hangárů.

Ve   sluchátku   to   zapraská,   ozývá   se   uměle znějící hlas z můstku lodě: „Peruť odstartovala.“ S

vytřeštěnýma očima se otáčím k Ordovi. „Co to má sakra znamenat, seržante?“ Ord rozhazuje rukama a vrtí hlavou. Skrze ebenovou čerň vesmíru kolem Sirotkova aliance
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nás prolétá třicet šest jiskřiček, mířících od pásu hangárů   obepínajícího   střední   část   Smaragdové řeky.  Během   okamžiku   mění   směr   k   Pasti   a zanechávají   za   sebou   třicet   šest   mlčenlivých rudých pruhů chemického plamene.

Po jeden okamžik tak tvoří   Smaragdová řeka uzel,   ke   kterému   je   připoutaných   třicet   šest slábnoucích linek. Jako  kdybychom  se otáčeli ve středu ohňostroje, který nevydal jediný zvuk. Na levoboku   i   pravoboku,   nad   námi   i   pod   námi   se rozzářily obdobné ohňostroje, zlaté, zelené, modré a purpurové, jak ostatní křižníky flotily vypustily vlastní   stíhače,   do   jejichž   výfukových   plynuje přimícháno   barvivo   označující   jejich   mateřskou loď.Dívám se zmateně na mizící siluety. Armáda, které   velím,   měla   odstartovat   k   Pasti   až   za   dvě hodiny.   Předpokládali   jsme,   že   výsadek   bude tvrdý,   bez   jakékoli   ostřelovací   přípravy.   A   ještě tvrdší   mělo   být   vykopávání   Slimáků   z   Pasti, likvidace   jednoho   Slimáka   po   druhém,   čištění jedné díry za druhou. Ale výsadek bez přípravy byl jediný způsob, jak jsme mohli zabránit pozabíjení lidských zajatců, které Slimáci na Pasti mají.

Ale   to,   co   jsem   právě   viděl   proletět   kolem, nebyly   bachraté   pěchotní   transportéry.   Byly   to štíhlé   vražedné   škorpiony   s   ocasy   naplněnými tekutým   ohněm.   Lodě,   které   právě   předvedly synchronizovaný   ohňostroj,   nebyly   součástí přípravy. Jejich formace byla dost silná, aby spálila vše živé na Pasti, Slimáky i lidi, třikrát dokola a ještě by munice zbyla.

Než jsme s Ordem vyrazili beztížným stavem, abychom se naposledy podívali z pozorovatelny na 12                           Robert Buettner cíl, osobně jsem zkontroloval všechny hangáry. V

každém z nich byl jeden z mých transportérů.

Ale   na   rozkaz   z   můstku   bylo   možné   během patnácti minut hangár otočit, podobně jako funguje nábojový   bubínek   ve   staromódním   revolveru,   a nahradit transportéry bombardéry.

Zenu své nic nevážící tělo k centrálnímu modulu křižníku, k hlavnímu můstku.

„Pokud   ty   bombardéry   Past   usmaží,   naši   lidi zemřou.“

Zajatci na Pasti jsou většinou obyčejní pěšáci, a to mě žere o to víc.

Ale velitelé armády by měli počítat s celkovým obrazem,   nejen   se   svými   dětmi.   Vztekle   vrtím hlavou.

„Vnější světy jsou už tak proti téhle válce. Pokud flotila   pozabíjí   zajatce   z   vnějších   světů,   je   Unie mrtvá. A pokud skončí Unie, vyhubí Slimáci lidstvo.

Copak se Mimi zbláznila?“

Ord pluje vzduchem vedle mě tak rychle, až mu proudění vzduchu přitlačuje k lebce šedivý kratičký kartáč, který prohlašuje za vlasy. Vrtí hlavou.

„Admirálka Ozawová by bombardéry nevyslala, pane. Ani by o tom neuvažovala bez konzultace s vámi. Ale na palubě lodi je autorita s vyšší hodností.

Pokud jí to přikázal, nemohla…“

Pokrčíme   nohy   a   odrazíme   se   do   vnějšího tunelu.   Pak   prolétáme   směrem   k   můstku   a postupně vážíme stále víc, jak se vzdalujeme od osy, kolem které se křižník otáčí.

„Já   vím,   ale   varoval   jsem   je,   seržante.   Tahle aliance, to je smlouva s ďáblem.“

Generálporučíci nepropadají záchvatům vzteku, zvlášť když zrovna velí invazi. Ale byli jsme s Ordem Sirotkova aliance
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v rouře sami, a tak jsem mohl udeřit pěstí do zdi tak silně, až mi kůže na kloubech popraskala.

Ne proto, že by byli naši spojenci krutí a hloupí.

Třicet let válčení mě naučilo, jak porazit krutost a hloupost.   Musel   jsem   bojovat   se   svou   frustrací, protože můj kmotřenec se stal jedním z nich. A co bylo horší, věděl jsem, že můj kmotřenec je jediný důstojník ve flotile, který by ty bombardéry mohl vést.Ord sevřel mou zaťatou pěst do svých dlaní.

„Pane,   Churchill   řekl,   že   kdyby   Hitler   napadl peklo,   tak   on,   Churchill,   by   se   alespoň   mohl   o ďáblovi zmínit pochvalně v parlamentu.“

Znám  ten   citát.   Přesvědčil   jsem  sám  sebe,   že Churchillův   přístup   je   správný,   abych   se   mohl usmívat, zatímco diplomaté tleskali rukama v bílých rukavičkách a oslavovali dohodu, u které se dalo čekat, že nás dovede k něčemu takovému. O tom je život   pěšáka,   přesvědčovat   sama   sebe,   že   má provádět  věci,  které   ho  mohou  zabít,  nebo  které mohou zabít někoho jiného.

Prásk. 

Přetlakové   dveře   se   otvírají   s   třesknutím podobným výstřelu z pušky, až mě z toho zabolelo u srdce. Stejně jako před čtyřmi lety, když celý tenhle průser začal.

DVA

Prásk. 

Když nad námi s ječením proletěla kulka, škubl 14                           Robert Buettner jsem sebou, i když jsem měl hlavu čtvrt metru pod okrajem   zákopu.   V  ústech   mi   najednou   vyschlo.

Kulce bylo jedno, že jsem nebojující pozorovatel, sledující válku někoho jiného. Bylo jí fuk, že moje kancelář   v   Pentagonu   je   od   Tresselu   vzdálená světelné   roky   daleko.   A   rozhodně   jí   vůbec nezáleželo na tom, že už jsem si svoje jako pěšák odsloužil.   Ale   kdyby   kulka   věděla,   co   jejího předchozího   majitele   čeká   zítra   ráno   za   úsvitu, letěla   by   dál   a   snažila   by   se   odsud   dostat   co nejdále.

Zakopl   jsem   o   prkno,   tvořící   dno   zákopu,   a zacákal   si   boty   a   plastoocelí   obrněná   kolena bahnitou vodou.

Brigadýr Audace Planck, který šel vedle mě, při výstřelu ani nemrkl, jen obrátil v sloup své ocelově chladné oči, kryté předčasně zešedivělým obočím.

„Další   iridianská   kulka,   která   už   nikomu neublíží.“

Jeho   ramena   halila   jednoduchá   látková uniforma armády, která už sice válčí příliš dlouho, ale   má   chránily   plastoocelové   pláty,   o   nichž zbrojíři   na   jeho   planetě   mohou   ještě   několik staletí jen snít.

„Zůstaň na nohou, Jasone. Odstřelovači na nás nemohou. Ale voda by tě mohla zabít.“

Voda   tresselských   Pustin  obsahovala   spoustu věcí, které dokázaly člověka zabít, i před třemi lety, než tady vypukla zákopová válka. V Pustinách žily tetry, nejrůznější varianty neforemných  potvor s plochou   hlavou,   připomínající   ještěry   či obojživelníky. Byly větší než krysy a pitomější než žáby. Bakterie, žijící ve vnitřnostech teter, odkud se   snadno   dostávaly   do   hnědé   břečky   místních Sirotkova aliance
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bažin,   dokázaly   u   lidí   vyvolat   ničivou   úplavici.

Nicméně tetří výkaly a bakterie nijak neobtěžovaly monstrózní   vodní   škorpiony,   bestie   velikosti krokodýla,   které   hlídkovaly   v   bludištích   křovin, požíraly tetry a pak je trávily při vyhřívání se na shnilých kmenech padlých stromů.

Pustiny   tvořilo   přes   sto   tisíc   čtverečních kilometrů   brakické   pobřežní   bažiny,   do   kterých tressenská armáda zapadla, když se její generální štáb   pokusil   bažinami   procpat   padesát   divizí   a provést   tak   obchvat   kolem   opevnění,   jemuž Iridánci   říkali   Západní   zeď.   Tressenská   a iridianská   motorová   vozidla   dokázala   Pustinami sotva   projet,   zapadala   do   bahna   hůře   než francouzské a německé vozy z dvacátého století do bahna   Flander,   což   bylo   před   sto   lety   a   mnoho světelných let daleko.

Teď   proti   sobě   v   patové   situaci   stál   milion lidských pěšáků, v zákopech oddělených sto metry země   nikoho,   zaplněnými   blátem   zjizveným krátery dělostřeleckých granátů. Zákopy se táhly od severního konce Západní zdi až k moři, všude, kde vlhká hlína držela dost pohromadě, aby v ní mohl pěšák něco vykopat.

Tetry v Pustinách neměly moc příležitostí ke slunění. Pěšáci skrytí v zákopech, které je chránily před ostřelováním a střepinami, se sotva dokázali ubránit   následkům   každodenních   dešťů,   jež   jim splachovaly   do   okopů   sliz   plný   nemocí,   jejich vlastní výkaly a občas hladového škorpiona.

Přitiskli   jsme   se   s   Planckem   ke   zdi   zákopu, abychom   kolem   sebe   nechali   projít   družstvo vojáků   s   pobledlými   tvářemi,   které   se   k   nám pomalu   blížilo   v   rozmočených,   zabahněných 16                           Robert Buettner botách. Vojáci měli hlavy i hlavně pušek skloněné, aby je uchránili před deštěm.

Moje brnění je zřejmě zmátlo, ale když si všimli Plancka,   všichni   se   narovnali,   vykulili   oči   a zasalutovali.

Jeden   z   kluků   se   usmál,   druhý   udělal   na Plancka  unavené  vítězné  gesto.  Planck  se  usmál také, a když kolem něj procházeli, poplácal je po ramenou.

Zvýšil jsem dotekem brady zesilovač zvuků v helmě, abych slyšel, co si začali šeptat, jakmile se od nás na pár metrů vzdálili.

„Viděls? To byl samotnej Rtuť!“

Během   prvních   dnů   války   proklouzávali Nájezdníci Audace Plancka skrze větší nepřátelské formace jako rtuť převalující se po okenní tabuli.

Stříbrovlasý mladý důstojník, jehož křestní jméno znamenalo „opovážlivý“, byl miláček všech polních maršálů,   protože   dokázal   proniknout   na   místa, kam   se   nikdo   jiný   neodvážil.   Byl   také   hrdinou všech   blátošlapů,   protože   jim   klusal   po   boku všude, kam je poslal. „Rtuť“ byl legendou i mezi nepřáteli, nejen kvůli své genialitě, ale hlavně díky milosrdenství, jež projevoval při vítězství.

„Nekecej. Rtuť v bahně na frontě?“

„Brácha   byl   Nájezdník.   Říkal,   když   někde najdeš Plancka, je fronta poblíž.“

„Co   to   bylo   zač,   ten   v   krabím   brnění   se Rtutěm?“ zeptal se další kluk.

„Chlap z Mateřskýho světa.“

„Takže fakt existujou?“

Jejich hlasy utichly, jakmile zabočili a zmizeli nám z dohledu.

Zatímco   jsem   poslouchal,   vyskočil   Planck Sirotkova aliance
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nahoru na palebnou pozici vytvořenou v čelní zdi zákopu, opřel se lokty o pytle s pískem a zadíval se k frontě mosazným dalekohledem.

„Uvidíme,   jestli   budou   Iridiánci   stejně překvapení jako tihle kluci.“

Vylezl jsem na pozici vedle něj a změnil jsem zvětšení optiky v helmě, abych viděl na zabahněný pruh   mezi   zákopy,   pokrytý   krátery,   ostnatým drátem a minami.

Nic se tam nehýbalo, až na kousek zašpiněné oranžové   stuhy,   která   se   třepetala   ve   větru, přivázaná   k   jednomu   ze   zaměřovacích   kůlů zaražených do bahna.

Dělostřelci   ve   skutečnosti   zaměřovací   kůly nepotřebovali. Když některá ze stran poslala děcka ze zákopů ven na druhou stranu, bylo cílů příliš mnoho, než aby se dalo minout. A potom, když se přeživší   obou   stran   vyplazili   odtáhnout   mrtvé, dělostřelci nepálili. Ne snad z nějakého lidumilství.

Nafouknuté mrtvoly lákaly mrchožrouty, ještě více zamořovaly vodu a páchly.

Za   zemí   nikoho   ležely   iridianské   linie.   Nad protějšími   zákopy   se   kroutily   periskopy   hlídek jako znuděné kobry. Vítr k nám donesl pomalou melodii, hranou nějakým vojákem na iridianskou kostěnou flétnu.

Vlasy   pod   helmou   se   mi   naježily.   Iridiánci netušili, co je čeká. Ani Tresseni v zákopech kolem nás.   Kromě   tressenského   generálního   štábu   a politického vedení jsme jen já, Planck a jeho vojáci čekající daleko za námi věděli, že zítra za úsvitu se svět změní.

Slimáci ze Země před třiceti tisíci lety rozvezli lidi na spoustu planet. Před pěti lety, jakmile se 18                           Robert Buettner nám   podařilo   rozluštit   funkci   slimáckých kavoritových   motorů,   jsme   kontaktovali   lidskou populaci   na  mnoha   vnějších   světech,   jako   byl Tressel.   Na   domněle   zaostalé   bratránky   nás   lidé vnějších světů přivítali bez většího překvapení. Tedy v porovnání s panikou, která by se dala čekat, pokud jste viděli alespoň jeden film o cizí invazi, jakých Holowood   v   letech   před   válkou   natočil   tisíce.   Po válce   se   už   holofilmy   o   mimozemšťanech pochopitelně mezi pohádky nepočítaly.

Nevím,   jestli   opravdu   existuje   nějaká   „rasová paměť“. Ale vědátoři z oddělení kultury a chování tvrdili, že lidé z vnějších světů přijímají tak snadno existenci mateřského světa, odkud pocházejí jejich předkové, především proto, že se ten příběh zachoval i   v   jejich   mýtech.   A   jak   řekli   vědátoři,   náš   přílet „validoval   mýtus   empiricky   ověřitelnou demonstrací“. Předpokládám, že kdyby na zahradě Bílého domu přistál Ježíš, i agnostik jako já by ho přijal,   jakmile   by   Ježíš   potvrdil   svou   identitu nějakým zázrakem.

Zítra za úsvitu budou Audace Planck a Tressen těžit   ze   zázraku,   poskytnutého   z   laskavosti pozemských politiků.

Podle pozemských standardů z roku 2059 byly válčící   tresselské   velmoci   Iridie   a   Tressen   obě neschopné, despotické a zhoubné jako pitbulové se vzteklinou. Pozemští politici se rozhodli zastavit boj dřív, než obě strany vykrvácí k smrti. Naneštěstí to znamenalo, že jeden pes dostane pohlazení, zatímco druhého bude třeba nakopnout.

Země   potřebovala   spojence   do   války   s Pseudocephalopodem   a   nemohli   jsme   si   vybírat.

Pokud   by   Slimáci   zaplavili   peklo,   naši   politici   by Sirotkova aliance
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minimálně poslali ďáblovi kytici.

S  burácením  přišel   každodenní   déšť   a  proudy vody začaly stékat po rozmoklých stěnách zákopů.

Kapky   mi   skrze   otevřený   obličejový   štít   helmy dopadaly na obličej a brzy mi po krku tekly ledové proudy, zvětšující jezírko u vnitřního límce brnění.

Aud seskočil z palebné pozice, mávl na mě, ať jdu za ním, a pak se přebrodil k metr širokému zákopu.

Zastavil se u černé plátěné zástěny, která už začínala hnít.   Zástěna   zakrývala   průchod   vykopaný   ve   zdi zákopu. Planck mě postrčil dovnitř pod ručně psaný nápis „Ošetřovna“.

Vstoupili   jsme   do   lampou   osvícené   místnosti vysoké   sotva   po   ramena,   do   které   pochopitelně zatékalo.   Z   bahnitých   zdí   čouhaly   kořeny   dávno pokácených stromů. Uvnitř to páchlo po gangréně, jako by místnost byla otevřená zahnívající rána na tváři planety. Na ošetřovně byl táborový stůl, hrubě vyrobené   palandy,   umožňující   zvednout   těla zraněných alespoň kousek nad louže páchnoucí vody na   podlaze.   Jinak   nic,   co   by   vypadalo   vhodné   k ošetřování.   Zorničky   se   mi   rozšířily,   aby  dokázaly vidět ve světle jediné blikající lampy, ale zároveň se mi oči zápachem rozslzely.

Planck dýchal ústy a oči mu pod hustým obočím kmitaly na všechny strany.

„Jsem voják a Tressen, Jasone. Takže oceňuju, co dělá Mateřský svět pro Tressen. Nicméně kdyby se tvůj   Mateřský   svět   rozhodl   dostat   tahle   děcka   ze zákopů tak, že by pomohl Iridiáncům, možná bych…“

Planck   přistoupil   k   polnímu   telefonu   na   stole, chráněnému před vlhkostí obalem z naolejovaného plátna. Z telefonu se táhnul zakroucený kabel a mizel v bahně, skrze které vedl ven ze zákopu a dozadu na 20                           Robert Buettner dva tisíce metrů vzdálená shromaždiště. Tam čekala jeho pěchota, za třemi sty stany, které skrývaly tři sta objektů   velikosti   elektrobusů   před   deštěm   a zvědavýma očima. Planck zatočil kličkou telefonu a pak promluvil do sluchátka: „Vyrazte.“

Vytřeštil jsem oči a srdce  mi poskočilo. Dobrý poradce ví, co všechno nezná. Aud měl znalosti o svých vojácích, nepřátelích i planetě tak dokonalé, že jsem neměl šanci ho někdy dohnat. A tak jsem mlčel, přestože Aud právě spustil o šestnáct hodin dříve oproti plánu ofenzivu, která rozhodne o osudu celé planety. Mlčel jsem také proto, že to byl geniální, byť riskantní   tah.   Průměrní   generálové   neurychlují plánovanou ofenzivu tak, aby začala během průtrže mračen.   Proto   jsou   průměrní   protivníci překvapováni   generály,   kteří   nejsou   průměrní.

Povzdychl jsem si. Další události rozhodně nebudou zázračné pro příliš mnoho pěšáků na obou stranách drátěných zátarasů. Ale stejně to bude zázrak.

Než jsme se přikrčení dostali zpátky do zákopů a do   hustého   deště,   ozvalo   se   v   prostoru   za   námi narůstající   bručení,   jako   by   přilétala   jednotka pekelných čmeláků.

TŘI

Oba jsme se vyškrábali  na kluzkou  palebnou předprseň, tentokrát zády obrácení k zemi nikoho, a   zadívali   se   do   tressenského   týla.   Z   deště   jako černé   lodě   prodírající   se   mlhou   vyjely   hranaté tvary, nijak rychleji, než by dokázali pěšáci klusat.

Sirotkova aliance
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Pod   podrážkami   bot   jsme   cítili   otřesy, způsobované   motory   kodiaků,   pozemských vznášedlových tanků, které se k nám blížily.

Audace   Planck   zase   jednou   dostál   svému jménu. Opovážlivý spouštěl největší ofenzivu za tři roky ve chvíli, kdy ji vůbec nikdo nečekal, aniž by počkal   na   dělostřeleckou   přípravu.   Jeho   vlastní vojáci   a   podřízení   důstojníci   byli   možná překvapenější než nepřátelé.

Otočil jsem se k Planckovi.

„Je mi jasné, že déšť posílí okamžik překvapení.

Ale   ty   a   já   jsme   měli   být   při   startu   ofenzivy   s vedoucí eskadrou.“

Pokrčil rameny.

„Pokud jsou podřízení správně vycvičení, mají dostatečný prostor pro samostatné jednání. Až ty tvoje stroje přejedou přes tuhle linii, naskočíme si a svezeme se.“

Naklonil   jsem   hlavu   a   řekl   pochybovačně: „Možná.“

Audace   Planck   pochopil   potenciál vznášedlových   tanků   stejně   dokonale,   jako Rommel   poznal   sílu   panzerů.   Ale   nedokázal pochopit   všechny   detaily.   Aud   viděl   svůj   první Lockheed   Kodiak   před   jedenašedesáti   dny.

Vznášedlový systém a nanopočítače, které kodiaka řídily, pro něj byly stejná černá magie jako pro mě vesmírná   technologie   Slimáků.   Jen   tak   se   svézt nebude snadné.

Kodiaky   se   k   nám   blížily   na   polštářích stlačeného   vzduchu   a   ignorovaly   povrch,   nad kterým   se   vznášely,   v   tomto   případě   bahnitou vodu, bláto a občasné kamení. Po čelních pancířích ve   tvaru   klínů   jim   stékala   dešťová   voda,   kterou 22                           Robert Buettner dole   u   spodních   zástěr   tlak   vzduchu   rozvířil nájemnou mlhu.

Černočerná   vznášedla   pokrytá   materiálem pohlcujícím   elektromagnetické   záření,   s   hladově se   otáčejícími   hranatými   věžemi   zakončenými kanóny,   musela   Iridiáncům   připadat   jako   temní duchové slonů. I když si lidská populace Tresselu nemohla představovat  zrovna  slony. Na Tresselu se evoluce ještě nedostala k savcům, dokonce ani nevyvinula   pozemní   tvory   větší   než   prase.   Díky tomu   budou   tanky   velké   jako   autobus   připadat vojákům   krčícím   se   v   protějších   zákopech   ještě hrozivější.

Kodiaky   byly   v   tomto   případě   typickým příkladem použití zbytečně velkého kladiva. Indie neměla žádný radar, jehož záření by mohl povrch kodiaku   pohlcovat,  žádné  řízené  střely,  které  by mohl tank mást svými systémy aktivní obrany. Nad formací se vznášelo hejno taktických observačních transportérů jako hejno zoborožců nad dusajícím stádem   nosorožců.   Ale   TOT   neměly   možnost zachycovat   žádnou   nepřátelskou   šifrovanou komunikaci.   Obě   místní   armády   si   sotva   stačily zvyknout na telefon. Kodiaky vnesly do této války prvek, jaký do válek vnášejí obrněné formace od Hanibalových   slonů   po   Guderianovy   panzery: pohyblivost a šokující  údernou sílu. Na Tresselu byl   efekt   navíc   znásobený  kvantovým   skokem   v technologii,   která   domorodcům   připadala nadpřirozená.

Družstvo, které kolem nás před chvílí prošlo, k nám   přisprintovalo   zpoza   rohu   zákopu.   Jeho členové s vytřeštěnýma očima ukazovali na blížící se kodiaky.

Sirotkova aliance
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„Generále!   Iridiánci   se   nám   nějak   dostali   do zad s…“

Planck   je   zastavil   pozvednutím   ruky.   „Klid.

Iridiánci nemají nic. Ty jsou naše.“

„Naše? Pane?“

Zastavili se a lapali po dechu. Jeden kluk ukázal na mě: „Jsou jeho!“

Planck zavrtěl hlavou.

„Všichni   lidé   uvnitř   těch   vozidel   jsou   stejní Tresseni jako vy.“

Planck   mluvil   pravdu.   Tressenský   pěšák   byl stejně   nevzdělaný   jako   pozemský   blátošlap   v zákopech   první   světové   války.   Ale   jakmile   byly displeje   vozidla   přeloženy   a   počítače   kodiaků naprogramovány,   aby   rozuměly   hlasovým příkazům   v   tressenštině,   mohla   tressenská posádka jezdit a střílet s kodiakem dost dobře, aby mohla naprosto zničit nepřátelskou armádu, jejíž technika byla na úrovni první světové války.

Takže   se   pozemští   stratégové   rozhodli   dodat zbraně,   ne   vojáky.   Vylepší   to   naše   poválečné vztahy   s   Tresselem,   když   my   hodní   kluci   z Mateřského  světa  nebudeme  mít  na  rukou  krev.

Alespoň to tvrdili diplomati.

Pěšáci se vyškrábali na třesoucí se předprseň a přejížděli pohledy z Plancka a mne na vznášedla.

První   kodiak   vlezl   čumákem   nad   náš   zákop jako   oblak   zakrývající   slunce.   Prudké   poryvy vzduchu byly tak silné, až si vojáci museli chytit helmy.

Naklonil jsem se k Audovi a zařval: „Za mnou!“

Pak   jsem   se   vyškrábal   přes   okraj   zákopu   a vyrazil za kodiakem.

Lockheed navrhl kodiak tak, aby se na něj za 24                           Robert Buettner jízdy   nemohl   nikdo   dostat.   Stlačený   vzduch proudící  zpod zástěr vznášedla odfoukne chlapa jako kus papíru. A pokud nemá řečený chlap na sobě brnění, ještě mu poláme nohy. Nicméně na zadní straně tanku, přímo pod zadním vstupem, je půl metru široký výfuk, kolem kterého se vařila přízemní mlha jako šílená. Výfukové plyny motorů kodiaku   jsou  totiž   tak   žhavé,   že   dokáží   roztavit olovo.   Nicméně   výfuk   trochu   blokuje   proudění vzduchu a po jeho straně je přivařený žebřík.

Inženýři   Lockheedu   mohli   navrhnout bezpečnostní   klec,   díky   které   by   se   personál   k výfuku nemohl dostat, nicméně to žádný neudělal.

Personál  se  zdravým  rozumem  by  při  pokusu   o nastoupení na jedoucí tank neriskoval zmrzačení a popáleniny třetího stupně jen proto, aby nemusel jít pěšky.  Nebo snad ano? Inženýři zjevně nikdy nepotkali pěšáka.

Bývaly   doby,   kdy   bych   během   dvaceti   metrů jedoucí kodiak dohnal a naskočil nahoru za použití jediné ruky, ještě i s batohem na zádech.

Vědátoři   tvrdili,   že  tresselská   gravitace   je   na úrovni 0,99 pozemské a že vzduch obsahuje více kyslíku,   ale   to   nemůže   být   pravda.   Po   čtyřiceti metrech jsem lapal po dechu a tank se mi stále vzdaloval. Vrhl jsem se k žebříku, zachytil spodní okraj   jednou  rukou  a  nechal  se  táhnout   deštěm jako   nepříliš   schopný   vodní   lyžař   za   člunem.

Nakonec se mi podařilo chytit se i druhou rukou a vytáhnout se nahoru. Pak jsem se otočil a vysadil k sobě i Auda.

Přelezli   jsme   po   kluzkém   plastoocelovém pancíři kodiaku až k věži, za kterou jsme zaklekli.

Aud si přes oči přetáhl brýle jako ochranu proti Sirotkova aliance
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větru a dešti. Jeden rukáv měl zčernalý a rozpadlý na  cáry,   jak  se  dostal   příliš  blízko   k  výfukovým plynům. Na předloktí byly vidět puchýře.

Ukázal jsem na ruku a zařval: „Jsi v pořádku?“

Podíval se a jen pokrčil rameny: „To nic není.“

Pak se  jednou rukou   chytil  úchytu  na  věži  a druhou   mávnul   kolem   nás   na   eskadru   pěti kodiaků   na   našich   křídlech.   Nakonec   ukázal   na velitelskou značku nakreslenou žlutou barvou na stěnu věže.

„Chytil   jsi   nám   vedoucí   vozidlo   vedoucí skupiny, Jasone,“ usmál se. „Výborně.“

Zamračil jsem se a podíval se za nás. „Jo, to je fakt super.“

Už   jsme   se   dostali   za   linie   našich   vlastních zátarasů z ostnatého drátu. Byly v nich připravené volné   cesty,   takže   Planckova   odpočatá   pěchota, postupující   přes   své   unavené,   zmatené   a vystrašené   kolegy,   mohla   klusat   po   boku   tanků.

Před námi se ve větru třásl indiánský ostnatý drát, řada za řadou jako rezavé husté houští.

Za indiánským ostnatým drátem leželo minové pole, přes které kodiaky druhé vlny vyčistí cestu tak,   že   za   sebou   budou   táhnout   kusy   těžkých řetězů a odpalovat jimi miny, přes které přeletí.

Bum. 

Dva  metry od nás zaječel indiánský granát a vybuchl někde v tressenském týlu.

V  odpovědi   na  výbuch   se  rozeřval  elektrický motor pohánějící věž a otřásl s námi, jak se dělo kodiaku zaměřilo na iridianský bunkr, ze kterého granát   vyletěl.   Věž   sebou   škubla,   zaměřila   se   a hlaveň poklesla.

Rychle   jsem   bradou   snížil   hlasitost   v   helmě.

26                           Robert Buettner Aud   si   jednou   rukou   přikryl   ucho.   Druhou   se pevně chytil úchytu.

Prásk. 

Z   úsťové   brzdy   hlavně   vyšlehly   do   stran plameny a  kodiak  se  nás  oba  pokusil  shodit   do bahna  zpětným  rázem.  Než jsem  stačil   zamrkat, zmizel iridianský bunkr v oranžové záři.

Pod námi to zacinkalo, jak jedoucí tank vytáhl ze   závěru   vystřelenou   nábojnici,   uložil   ji,   vybral další podle určení velitele tanku a nabil ji.

Tanky   se   od   dob   bitevních   tanků   z   konce dvacátého   století   až   na   pohonný   systém   příliš nezměnily. Proč se taky vrtat v něčem, co funguje a má   úspěch?   Moderní   systém   řízení   palby   od střelce vyžadoval jen to, aby mu ukázal, kam má vystřelit, a dal příkaz k palbě. Pokud střelec nabil chytré střelivo, samo se zaměřilo na vybraný cíl. I Planckovi   střelci,   kteří   považovali   plynovou turbínu za pokročilou technologii a počítače pro ně byly čáry, se většinou trefovali hned napoprvé.

Eskadra   přeletěla   přední   iridianské   zákopy, zasypala   je   kulometnou   palbou   a   fiešetovými granáty,   které   kolem   sebe   rozhazovaly   tisíce ocelových šipek.

Všude   kolem   umírali   Iridiánci,   ale   mnohem více se jich pokoušelo utéct. O to také šlo.

Velitel naší eskadry, aniž by věděl, že mu jeho šéf   stojí   nad   hlavou,   se   choval   jako   typický Planckův podřízený. Agresivně a s iniciativou. Jeho úkolem bylo prorazit iridianské linie a dostat se nepřátelům do týla, po cestě rozsévat paniku, rušit komunikace   a   snažit   se   vyvolat   masový   útěk.

Ignorovali   jsme   tisíce   prchajících   iridianských pěšáků, kteří nám sotva věnovali pohled, zatímco Sirotkova aliance
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se usilovně snažili dostat bahnem co nejdál. Občas se   ohlédli   přes   rameno,   směrem   k   oranžovým zášlehům. Slyšeli vlnu naší hlavní formace, směsici řevu motorů a ječení pěšáků, která se je snažila dohnat a zaplavit.

Další   iridianský   dělový   granát   se   neškodně jako sněhová koule rozprskl o čelní pancíř tanku po naší pravici. Byl pro kodiak neškodný. Střepiny kolem   nás   zabzučely   jako   hejno   sršňů   a   s rachocením se odrážely od pancíře našeho tanku.

Pancéřování   Eternadů   zastaví   střepiny   tak spolehlivě   jako   dobrá   střecha   sníh.   Ale   Aud   na sobě   stejně   dobře   mohl   mít   pyžamo.   Kromě střepin   by   mohl   průběh   ofenzivy   a   války   taky změnit   jediný   iridianský   pěšák,   kterého   by napadlo zkusit po veliteli útoku vystřelit.

Ukázal jsem na poklop po straně tankové věže a   zařval   na   Auda:   „V   plánu   bylo,   že   pojedeš   v tanku, ne na něm!“

Aud si odfrknul.

„Co by pak řekli chlapi o svém veliteli?“

„Že není idiot. Aude, s tím nesmyslem o velení z přední linie to zbytečně přeháníš.“

Zamračil se a pokrčil rameny. „Možná.“

Než jsme stačili zaťukat na poklop a přesvědčit posádku,   aby   nás   pustila   dovnitř,   předjeli   jsme vlnu ustupujících Iridiánců. Dostali jsme se tisíce metrů za frontu, tak hluboko do iridianského týla, že jsme klidně mohli být Iridiánci. Všude  kolem nás   byla   jen   bažina   posetá   občasnými   pařezy, zaplavená odpoledním deštěm. Nepřátelská palba, která by mohla Auda ohrozit, už nebyla relevantní.

Ale   na   bitevním   poli,   kde   má   jedna   strana zdrcující přesilu, může být pro pěšáka nepřátelská 28                           Robert Buettner palba nejméně podstatný problém.

ČTYŘI

Eskadra  přibrzdila   na  mýtině,  rozptýlila   se  a tanky s motory vrčícími na volnoběh přistály na povrchu. Spolu s Audem jsme se snažili podívat skrze   závoje   deště   za   nás,   odkud   duněla dělostřelecká   kanonáda.   Aud   vytáhl   čutoru   a nabídl mi ji:

„Myslím,   že   je   vhodná   doba   připít   si   na vítězství.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Nech si tu vodu pro  sebe, já mám v brnění zásobu. Ale s vítězstvím máš pravdu. Budeš muset nakonec   přeskupit   formace.   Ale   nedoporučoval bych před západem slunce zpomalovat.“

Planck se usmál a přikývnul.

„Váš   Eisenhower   řekl:   ‚Rychlé   a   neochvějné pronásledování je nejziskovější akcí ve válce.‘ Ty knihy se mi líbily. Můžeme se toho od vás o válce tolik naučit.“

Pradávné   papírové   knihy   byly   pro   Tresseny vynikajícím   dárkem.   Elektronické   čtečky   jim naháněly hrůzu. „Taky o míru, Aude.“

Úsměv mu z tváře vyprchal. Zavrtěl hlavou a prohlásil: „Já jsem voják. O mír se budou muset postarat politici.“

„Kdysi jsme takovouhle  válku měli taky, před Sirotkova aliance
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sto padesáti lety. Potom naši politici nastolili tak tvrdý mír, že jsme měli druhou světovou válku jen o dvacet let později a ta první oproti ní byla jako sněhová koulovačka. Právě po té se dal na politiku Eisenhower.“

Přikývnul a citoval: „Bez zlovůle vůči komukoli, s laskavostí ke všem.“

„Jiný prezident. Jiná válka. Dobrý nápad.“

Z bitvy za námi přisvištěl dělostřelecký granát, v nízké oblačnosti neviditelný. Dopadl do bažiny sto   metrů   za   námi   a  rozházel   do   vzduchu   kusy stromů a šplouchance hnědé vody.

Aud se zamračil.

„Mí střelci těm vašim dělům nerozumí. Někdo špatně mířil.“

Hlavní   palubní   dělo   kodiaku   se   většinou používalo pro přímou střelbu na dohled, s granáty schopnými prorazit obrněná vozidla nebo jiné cíle typu   betonových   bunkrů.   Ale   eskadra   mohla klidně fungovat jako dělostřelecká baterie, pálící trhavé granáty po balistické dráze na místo určené pozorovatelem.

Taky jsem se zamračil.

„Nebo je to zaměřovací výstřel.“

Vlasy se mi naježily. Staří vojáci přežívají tak, že   vidí   věci,   které   se   normálně   vidět   nedají.

Nezkušený   dělostřelecký   pozorovatel   může   ve válečném   chaosu   snadno   označit   špatné souřadnice   cíle,   který   vidí.   Prostý   omyl.   Pak   si může  snadno splést náhodnou explozi  s prvním zaměřovacím  výstřelem,   který  dopadl  sto  metrů před námi. Taky chyba, jež se snadno udělá. A pak může   přikázat   všem   dělům   eskadry   kodiaku přemířit o sto metrů blíž a vypálit salvu. Může si 30                           Robert Buettner myslet, že úprava náměru zasype pozorovaný cíl výbušninami.   Ale   ve   skutečnosti   mohl   snadno navést   palbu   přímo   na   nás.   Od   bohů   války očekávejte to nejhorší. Málokdy vás zklamou.

Stačil   jsem   vzhlédnout   dost   rychle,   abych zahlédl   granáty   protrhávající   oblaka   přímo   nad námi.

Pokud ty trhavé granáty vybuchnou po dopadu na zem nebo těsně nad ní, mohou kodiaky mírně poškodit. Ale vojáci na otevřeném prostoru jako Aud, dokonce i já ve svém odolném pancéřování, budou   explozí   naklepaní   jako   biftek   a   následně namleti střepinami na hamburgery.

„Ku…“  nestačil jsem ani zanadávat  a už jsem letěl šedou mlhou kamsi pryč.

PĚT

Výbuchy   salvy   mě   vyhodily   do   vzduchu, roztočily   a   pak   srazily   dolů,   na   větve   porostlé popínavými rostlinami. Nakonec jsem visel hlavou dolů, jednou nohou zachycený v liánách v koruně stromu. Pět metrů nad zemí.

Zasténal   jsem.   Pevné   pancéřování   Eternadu chrání   nositele   před   většinou   nárazů.   A   spodní vrstva   absorbuje   kinetickou   energii.   Pěšák   se může nechat zašlápnout jako šváb a pak se stejně odplazit a bojovat dál. Ale celé tělo budu mít týden oteklé a fialové.

Pode   mnou   ležel   Aud   Planck   tváří   v   blátě.

Nehýbal se.
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„Aude? Seš v pořádku?“

Vytáhl jsem nůž a chvíli jsem se kroutil, než se mi podařilo přeříznout liánu. Spadnul jsem hlavou napřed   pět   metrů   dolů   a   přistál   na   rameni.

Doplazil jsem se k Audovi.

„Aude? Žiješ?“

Otočil ke mně hlavu a díval se někam za mne.

Rychle jsem ho zkontroloval. Neměl zlomené kosti ani   silněji   nekrvácel,   aspoň   co   jsem   dokázal poznat. Nicméně podle prázdného výrazu v očích s ním exploze pořádně otřásla.

Někde   mimo   můj   dohled   nepravidelně rachotily kulomety a děla, jako by si nějaký obr dělal obří dávku popcornu.

„Aude, musíme se hnout, kámo,“ řekl jsem mu.

Když jsem ho začal tahat na nohy, pořád jen prázdně   zíral   do   prostoru,   otřesený   explozí.

Nemohl   normálně   chodit,   musel   poskakovat   po jedné noze a opírat se o mne. Společnými silami jsme se odšourali zpátky na mýtinu, kde byla před chvílí   eskadra   kodiaků.   Aud   neměl   nohu zlomenou,   ale   zamrkal   bolestí   pokaždé,   když   se pokusil došlápnout.

Krčili jsme se v rákosí a zírali na pět zčernalých hromad pokrouceného kovu, syčících v neustálém dešti. Několik posledních kulometných a dělových nábojů se žárem odpálilo. Věž jednoho tanku byla utržená,   ležela   odhozená   vedle   v   bahně   vzhůru nohama jako miska plná spálené slaniny.

Cítil jsem spálené vlasy a maso. Zavřel jsem oči a zatnul pěstí. Vojákovým údělem je neočekávaně zemřít  mladý,  což je kruté. Ale pro  velitele jsou ztráty ze  střelby  do vlastních  řad ty nejkrutější, protože není na koho nasměrovat vztek. Jedině na 32                           Robert Buettner sebe.

Zvláštní  bylo,  že normální exploze a střepiny jsou   pro   kodiaky   nebezpečné   asi   jako   házení kamením, ale celou eskadru totálně zlikvidovalo pouhých pět výstřelů.

Nechal jsem Auda v rákosí a vydal jsem se k vrakům tak blízko, jak jsem si jen troufnul přiblížit se k žhavým troskám. V zadních pancířích všech kodiaků,   kousek   za   věží,   byly   vidět   čisté   díry   o průměru lidské hlavy.

Nakopnul jsem hromadu bahna před sebou a zanadával.

Když na nás někdo omylem poslal salvu, byla děla střílejících tanků nabita chytrými penetrátory pro čištění bunkrů. Jakmile se pět granátů dostalo nad mýtinu, každý z nich se zaměřil na jednoho z kodiaků,  prorazil zadní pancéřování  a vstříkl  do vnitřností   tanků   proud   roztavené   mědi.   Členové posádky,  kteří okamžitě  neshořeli na popel, byli rozdrceni sekundární explozí munice uvnitř tanku.

Životy nám zachránilo to, že jsme byli nahoře na tanku. Chytrá střela udeřila do tenčího zadního pancíře   metr   dvacet   napravo   od   nás.   Prorazila dovnitř tanku, pak explodovala a zničila všechno a všechny uvnitř. Nás to jen odhodilo.

Chytil   jsem   Auda   za   obličej   a   zeptal   se   ho: „Kterého dnes je?“

Jen na mě tupě zíral, pořád se neprobral.

Křovím   kousek   od   nás   proletěla   zbloudilá kulka.   Blížila   se   k   nám   ofenziva   a   nepřátelští vojáci, jež hrnula před sebou.

S ohledem na Audova zranění jsme Iridiáncům nemohli utéct. Měli jsme u sebe jen nože a Audovu pistoli. Nějak jsem nečekal, že by vzteklí Iridiánci s Sirotkova aliance
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útočnými puškami byli ochotní brát zajatce, zvlášť pokud by dva rychlé výstřely dávaly větší smysl.

V   dáli   jsem   zaslechl   hlasy   křičící   rozkazy.

Nepřítel k nám dorazí za pár minut.

ŠEST

Popadl  jsem  Auda   pod paží  a  odtáhnul  ho  k nejbližšímu zničenému tanku. Ze zadního poklopu vyraženého výbuchem visela zuhelnatělá mrtvola.

Odstrčil   jsem   ji,   nacpal   dovnitř   Auda,   zalezl   k němu   a   pak   jsem   poklop   znovu   zablokoval mrtvolou. Jedna spálená ruka se jí přitom v zápěstí ulomila.

„Hrozné,“ zabručel Aud a opřel se o mě.

Šťouchnul jsem do něj.

„Máš otřes mozku, žádné spaní!“

Tiskli   jsme   se   k   sobě   v   temnotě   vypáleného tanku, dokud jsem nezaslechl kroky a rachocení přezek řemenů o dřevěné pažby pušek.

„Jsou   pořád   za   námi,   pane,   ale   zpomalují!“

zavolal někdo s indiánským přízvukem.

„Pokud se ty svině nerozhodnou zase zatlačit, tak se tady zakopeme na noc.“

No to mám ale štěstí.

„Neměli bychom prozkoumat ty jejich válečný vozy?   Pokud   jsou   tam   ještě   nějací   hajzlové naživu…“

Ozvalo   se   skřípání   kovu   o   kov,   jak   Iridiánec natáhnul pušku.

Ztěžka jsem polknul. Ti chlapi strávili tři roky v 34                           Robert Buettner zákopech válečného pekla a dnes jim to Tresseni ještě osladili. Vzdát se? Měli bychom větší šanci, kdybychom se pokusili vzdát klubku chřestýšů.

„Uvnitř   nikdo   nepřežil.   Nakresli   ty   vraky.

Možná dokáže rozvědka zjistit, co je zničilo.“

„Pane, nemám…“

„Použij   obaly   od   zásob,   pokud   nemáš   papír.“

Aud se vedle mě probral.

„Kdo jsi?“

„Tiše!“ zasyčel jsem mu do ucha a přitlačil ho ke stále teplému pancíři. Praštil mě loktem.

„Nech mě vstát. Přijdu pozdě na nástup.“

Zacpal   jsem   mu   pusu   rukavicí,   až   musel bojovat o dech.

Venku se kroky zastavily. Kousek od nás.

Zadržel jsem dech, takže mě o to víc ohlušovalo bušení vlastního srdce. Byl jsem si jistý, že nás i přes stále padající kapky deště musí slyšet.

„Musím nakreslit i vnitřek, pane? Chci říct…“

Do hajzlu. Nahmatal jsem pouzdro na Audově opasku a rozepnul ho.

Kapky deště bubnovaly do pancíře.

Někdo si povzdychnul.

„Nech   mrtvé   odpočívat,   desátníku.   Nejdřív postavíme sítě, pak budeš kreslit.“

Kroky se pomalu vzdálily.

Podle biologických hodinek, které mi tikaly v hlavě, jsme se uvnitř vraku, krytí naším mrtvým strážným, krčili celý den. Můj počítač trval na tom, že je to jen třicet jedna minuta.

V tu dobu jsem už deset minut nezaslechnul žádné   zvuky   vydávané   lidmi,   s   výjimkou vzdáleného   zvonění   lopatek   o   kamení.   Aud   se konečně začínal probírat. Dešťová voda protékající Sirotkova aliance
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trhlinami   v   pancíři   zaplavila   náš   kryt   do   výšky patnácti centimetrů a stále přitékala.

Vytáhnul   jsem   mikrokameru   a   prostrčil   ji kolem mrtvoly ven. Iridiánci se přesunuli padesát metrů od trosek a zakopávali se. Jejich pozornost se soustřeďovala na potenciální živé Tresseny na frontě, ne na mrtvé, které měli v zádech.

Proplížili jsme se kolem mrtvoly a zaklekli za troskami.

„Jasone,“ řekl Aud. „Musíme se odsud dostat.“

„Jasně.   Přes   otevřený   prostor   projdeme   až potmě.“

„Teď hned,“ vytáhnul ve slábnoucím večerním světle   Aud   pistoli   a   prstem   spočítal   záložní zásobníky v sumkách na opasku.

Popadl jsem ho za ruku a ukázal na Iridiánce.

„Jejich tam nejmíň rota!“

Zavrtěl hlavou, zadíval se na oblohu a zamrkal, když ho do oka trefila kapka deště.

„Pistole není na ně. Musíme se dostat dál od mrtvol.   Proto   se   Iridiánci   přesunuli   a   udělali   si noční   perimetr   dál.   Ale   pokud   před   příchodem tmy nenajdeme olejové dřevo, nebude už na ničem záležet.“

No, byla to jeho planeta a na rozdíl ode mne ji znal. Naježily se mi chlupy a začal jsem se prudce rozhlížet.

„Na co mám dávat pozor?“

„Na   moje   záda.   Není   čas   tě   učit.   Prostě   mě těsně následuj.“

Pak se shrbený vydal  poklusem ke stromům.

Vyhýbal se přitom místům, na která by mohli vidět Iridiánci, a také každé větší louži, která mohla být dost velká, aby se v ní schoval autobus.

36                           Robert Buettner Vyrazili jsme zpátky k frontové linii, která se na noc zastavila, ale tma přišla dřív, než jsme se k ní stačili dostat. Aud zpomalil na chůzi u okraje velké mýtiny   obklopené   hustým   hnědým   křovím.

Vytáhnul   tressenský   zákopový   nůž,   dlouhý   jako mačeta, začal sekat větve křoví a házet je za sebe na mýtinu.

Můj nůž byl  na takovou práci příliš krátký a stejně bych nevěděl, jaký typ křoví je potřeba. A tak jsem tam jen stál, lapal po dechu a srkal vodu z vnitřní   nádrže,   dokud   nedošla.   Pak   jsem   se rozhlédnul.

Dvacetimetrové   rostliny,   které   obklopovaly mýtinu,   ve   skutečnosti   nebyly   stromy,   ačkoli vypadaly jako tlusté šupinaté palmy. Rozhazovaly kolem sebe spory, ne semena, a připomínaly to, co by pozemský paleobotanik označil za lykopody. Na Tresselu   panovaly   podmínky   obdobné pozemským   prvohorám.   V   korunách   stromů   se neozývalo žádné zpívání ptáků, stejně jako žádní ptáci   nezpívali   v  pozemských   prvohorách.   Místo toho   kolem   bzučel   hmyz   velký   až   deset centimetrů.   Připomínal   pozemské   vážky,   ale nebyly to ony.

Paralelní evoluce vypadala stejně lineárně jako v   geometrii,   ale   ve   skutečnosti   se   kroutila   a zamotávala   jako   obrazy   Jacksona   Pollocka.

Prozkoumávání   Tresselu   a   dalších   Zemi podobných   vnějších   světů   bylo   trochu   jako prohlížení   alb   se   starými   fotografiemi.   Otočíte stránku   a   vidíte   ženu,   která   vypadá   jako   vaše babička.   Ale   když   se   podíváte   blíž,   je   to   ve skutečnosti šimpanz v šatech.

Ať   už   byly   tressenské   Pustiny   obdobou Sirotkova aliance
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prvohorních   bažin,   nebo   jejich   pokrouceným dvojčetem, rozhodně to nebylo  místo vhodné na líbánky.   Nerostly   tady   žádné   kvetoucí   rostliny, takže   výhled   nabízel   jen   dvě   základní   barvy, špenátově   zelenou   nebo   blátivou   hnědou.   Do nabídky domácí kuchyně patřily jen pečené tetry, které chutnaly jako ohřátá hlína. Pršelo po většinu každého   dne   a   napít   se   znamenalo   změnit vnitřnosti na průtokový ohřívač.

Povzdychnul   jsem   si.   Pak   jsem   přistoupil   k okraji vody a vytáhl z ukazováku rukavice nasávací tru   bičku.   Kleknul   jsem  si,   abych   mohl   namočit prst do bažiny.

Zakroutil jsem hlavou, zavřel oči a zavzdychal.

Krásnou vlastností pěchotních Eternadů je pumpa čističky   vody,   která   se   nachází   na   zádech,   mezi lopatkami,   a   funguje   jako   krásná   masáž,   když nasává blátivou vodu a přetváří ji na pitnou.

Když jsem otevřel oči, viděl jsem metr od sebe ve   vodě   chlupatého,   citrónově   žlutého   červa, velkého asi jako palec, vířícího u hladiny.

Nejspíš žrádlo  pro tetry,  které je mohly lovit dlouhými   jazyky   podobně,   jako   pozemské   žáby lapají hmyz.

Naklonil   jsem   se   a   zvětšil   přiblížení   optiky, abych si mohl červa vyfotit, pro exobiology doma.

Periferním viděním jsem postřehl, jak se metr nalevo ode mě objevila na hladině brázda, a další metr napravo.

Možná červi plavou v hejnech jako kachny.

„Jasone!“ zařval Aud, jako bych hořel.

38                           Robert Buettner

SEDM

Aud mě vylekal natolik, že jsem sebou škubnul.

V tu samou chvíli explodovaly obě brázdy na hladině.   Z   vodní   tříště   vystřelily   dvě   pevné, článkované černé paže, silné jako větve vzrostlého dubu.   Obě   končily   půl   metru   dlouhými   krabími klepety, která mě sevřela kolem hrudníku.

Nebýt Audova varovného výkřiku, rozdrtila by mi   klepeta   helmu   jako   zralou   olivu.   I   tak   mi   v helmě  žlutě   zablikal   ukazatel  tlaku.  Pokud  bude drtivé sevření pokračovat, do třiceti vteřin brnění povolí.

Bestie, která mě držela, vystrčila hlavu z vody.

Hlava   byla   plochá,   černá   a   větší   než   kanálový poklop. Z horní části čouhaly dvě šedé oči velikosti talířů,   obě   pokryté   šestiúhelníkovými   fasetami.

Žlutá   návnada,   kterou   mi   bestie   mávala   před nosem, rostla na masitém výrůstku mezi velkýma očima,   z   obou   stran   obklopená   menšíma normálníma   očima,   které   se   leskly   jako   černý kámen. Bestie mě ulovila podobně, jako pozemské kajmanky   chytají   ryby   na   své   dlouhé   jazyky zakončené   napodobeninou   červa,   ale   tohle rozhodně nebyla želva.

Obrovský škorpion mě začal tahat k hlubině.

Zapřel   jsem   nohy   do   břehu,   ale   jen   jsem   ve slizkém bahně dál klouzal. Škorpion se zavlnil a špička ocasu ve tvaru lopaty pronikla nad hladinu.

Bestie měla od hlavy k ocasu na pět metrů.

Marně jsem se snažil oběma rukama odtrhnout od sebe alespoň jedno klepeto a voda už mi sahala až k hrudníku. Nakopnul jsem hlavu a o něco jsem se zachytil nohou. Nejspíš o čelisti bestie.

Sirotkova aliance
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Vody přibývalo a už jsem pod sebou necítil ani bahno.

Přes  obličejový  štít se mi  přelila kalná  voda.

Beng. 

Škorpion sebou škubnul a já se dostal na chvíli hlavou nad hladinu.  Beng. Beng. Beng. 

S každým výstřelem se škorpionovo sevření na chvíli uvolnilo a opět zesílilo.  Beng. Beng. 

Indikátor tlaku se vrátil do zelené a klepeta mě pustila. Začal jsem se hrabat zpátky nad hladinu.

Aud s kouřící pistolí v ruce se po mně natáhnul a za   popruh   batohu  mě   vytáhnul   na  břeh.   Pak  se vrátil   zpátky   do   vody,   popadnul   ocas   mrtvého škorpiona   a   táhnul,   dokud   nebylo   osm   zadních nohou bestie na bahnitém břehu.

Seděl   jsem   v   blátě   s   rukama   na   kolenou,   s otevřeným obličejovým štítem, a sípavě jsem lapal po dechu.

Aud se dopotácel ke mně, sednul si a taky lapal po dechu.

O pět minut později jsem dokázal promluvit.

„Díky,“ zachraptěl jsem.

„To nic.“

„Nic?“

Přejel   jsem   očima   od   konce   článkovaného ocasu   až   k   obrovským   klepetům   čouhajícím   z hladiny na mělčině.

Aud pokrčil rameny.

„Je to jen šestkrát svlečená samice. Nemohl jsi vědět,   že   ten   žlutý   červík   znamená   ‚zdrhej‘.   Ale každé   tressenské   dítě   to   ví   od   chvíle,   kdy   mu začnou rodiče vyprávět pohádky na dobrou noc.“

„Proč jsi vytáhl tělo zpátky na břeh?“

Aud se vrátil k mrtvole, až stál po kolena ve 40                           Robert Buettner vodě. Se zabručením nadzvedl ocas jako srolovaný koberec,   seknul   do   mrtvoly   nožem   a   pak   se   s úsměvem narovnal. Ukázal mi něco, co vypadalo jako pytlík průhledných pingpongových míčků.

„Dneska máme k večeři vajíčka!“

Do promoklé vegetace znovu udeřil déšť.

„Aude, tady oheň nemůžeme rozdělat.“

Ukázal   na   hromadu   větví,   kterou   předtím nasekal.

„Rozděláme.   Olejové   dřevo   hoří   i   za   průtrže mračen.“

Zvlášť   na   Tresselu.   Podobně   jako   během prvohor na Zemi pumpovaly tresselské rostliny do vzduchu tolik kyslíku, že byla atmosféra k ohňům vysloveně   přátelská.   Ukázal   jsem   zpět   směrem, kterým jsme přišli.

„Myslel jsem tím, že by si Iridiánci ohně všimli.

Radši budu promrzlý uprchlík než mrtvý nepřítel.“

„Jasone, Iridiánci jsou to poslední, o co se teď musíme starat.“

Aud ukázal na zdechlinu a pokračoval: „Viděl jsi, jak velké oči má ta bestie. Škorpioni loví za dne pod vodou. V noci loví na břehu.“

Přejel rukou po sumce na opasku.

„Dokážu   zranit   a  zahnat   tak  možná  dva.   Bez ohně,   který   je   zastraší,   se   jich   k   nám   do   dvou hodin po západu slunce vydá aspoň tucet. Kolik jich dokážeš přeprat holýma rukama?“

Přejel jsem prsty po řadě nových prohlubní v prsním pancíři a polknul.

Pak jsem přihodil na Audovu hromadu náruč větví   a   prohlásil:   „Vajíčka   mám   nejradši   na měkko.“

O hodinu později jsem seděl s lokty na kolenou Sirotkova aliance
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v temnotě, zády k ohni. Olejové dřevo praskalo a syčelo   jako   pečená   slanina   a   teplo   plamenů   mi pomalu pronikalo zádovým pancířem k tělu.

Zády   k   ohni   jsem   mohl   přepnout   optiku   na noční   pasivní   vidění   a   zaměřit   se   na   objekt   na břehu,   vzdálený   dvacet   metrů.   Pustiny   byly spojené   s   mořem   a   odliv   už   úplně   odhalil škorpiona, který mě málem zabil. Rozvaloval se v bahně jako obludný pětimetrový krab. Kdyby mu někdo   natáhl   tlapy   dopředu,   do   polohy   letícího Supermana s kleštěmi v rukou, byl by ještě delší.

Otřásl jsem se. Ten někdo rozhodně nebudu já.

Aud hodil po zdechlině kamínkem.

„Máte doma taky takové?“

Ukázal jsem mu dva prsty a odpověděl: „Naši největší škorpioni jsou takhle velcí.“

Šťouchnul do mě a usmál se.

„A seržanti nosí vojínům snídaně do postele.“

„Ne, vážně.“

Poklepal jsem si na sluchátko.

„Myslím,   že   máme   trochu   problém   s překladem.   Naši   velcí   škorpioni   dávno   vyhynuli.

Vlastně   to   ani   nebyli   příbuzní   našich   malých, současných   škorpionů.   Mají   blíž   ke   zvířatům, kterým se v našem jazyce říká krab trnitý.“

Ve   sluchátku   mi   zacvakalo,   jak   překládači program   hledal   vhodná   slova.   Doslovný   překlad jména z angličtiny byl krab podkovovitý, od slova podkova,   které   samotné   v   angličtině   doslova znamená koňská bota. Tressen měl pochopitelně slovo pro boty, ale už ne pro koně, protože koně nebo něco jim podobného se mohlo na Tressenu vyvinout až za hezkých pár milionů let.

„Pro   škorpiony,   jako   jsou   ti   vaši,   bychom 42                           Robert Buettner použili   jméno   pterygotid   eurypterid.   Naši   byli velcí, ale ne tak velcí.“

Tentokrát   překladač   ani   necvaknul.   Většinou fungoval   překlad   tak   rychle,   že   bylo   možné normálně mluvit a poslouchat.

„V   dnešní   době   zabrali   v   bažinách   místa predátorů ještěři, zvířata podobná vašim tetrám, ale větší.“

„Malincí škorpioni. Zuřivé tetry!“

Zavrtěl hlavou a rozesmál se.

„Jo, potřeboval jsem se něčemu zasmát.“

„Říkáme jim krokodýli. Můžu ti ukázat obrázky.

Nelhal bych ti, Aude.“

Zvrátil  hlavu  k obloze,  na  které   se  v  mezeře mezi   mraky   třpytilo   několik   hvězd,   a   přestal   se smát.

„Lhal bys mi, pokud by to bylo tvou povinností, Jasone.“

Obrátil se a šťouchnul klackem do ohně.

„Přivezli jste nám stroje ze vzdálených hvězd.

Velká výhoda pro Tressen. Ale všechno má svou cenu.“

Neřekl to jako otázku, nýbrž jako prohlášení.

„Aude,   teď   je   na   mně,   abych   se   odvolal   na politiky.“

„Neptám se, jaká je to cena. Smlouvání je pro politiky a pasáky. Jen nechápu, proč se o Tressel stará   svět,   který   je   natolik   jiný,   že   jsou   tam škorpioni velcí jako okurky.“

Ukázal na mrtvolu škorpiona, kterého zabil a zachránil mi tak život.

„Aspoň to mi dlužíš.“

„To ano,“ přikývnul jsem, sebral hrst kamínků a přesypal si je do dlaně.
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„Slimáci   převezli   vaše   předky   ze   Země   na Tressel,   protože   některé   z   kamenů   na   Tresselu sem   spadly   z   hvězd.   Přesněji   řečeno   dostaly   se sem z hraniční vrstvy, kde tenhle vesmír končí a jiný začíná.“

„Ten kavorit, o kterém mluvili tví přátelé.“

„Jméno z jedné staré pohádky o lidech, kteří odletěli na náš Měsíc. Kavorit umožňuje Slimákům a   teď   i   nám   létat   ke   hvězdám.   Kavorit   je   pro Slimáky smrtelně jedovatý,  ale lidem nic nedělá.

Slimáci si to uvědomili před třiceti tisíci lety. A tak odvezli  ze   Země  lidi,  aby ho  pro   ně  těžili.  Když Slimáci vyčerpali meteoritický kavorit na Tresselu, už tuhle planetu ani vaše předky nepotřebovali.“

Aud se zamračil.

„A   teď   je   na   řadě   Mateřský   svět,   aby   nás využil?“

Prudce jsem vydechl. „Tak to není…“

Z vody se zvedl velký černý objekt a začal se pomalu plížit k nám. Eurypterid vyšplhal na břeh a z osmi zadních nohou mu stékala voda, přední měl zdvižené   nad   krunýř   jako   větve   stromu.   Bestie předními   kusadly   prozkoumala   tělo   mrtvého příbuzného   a   chvíli   čekala.   Pak   se   vrhla   na mrtvolu. Byla nejmíň sedm metrů dlouhá.

Cvak.  Aud natáhl kohoutek pistole.

Srdce se mi rozbušilo.

Velký   predátor   pevně   sevřel   zdechlinu zapadlou v bahně do klepet. Mrtvá samice mohla vážit tak tunu, ale během tří úderů srdce si ji větší bestie   odtáhla   do   vody   jako   tašku   s   nákupem.

Zůstaly po nich jen rýhy v bahně.

Polknul   jsem  a  obrátil   se   k  Audovi:   „Víš   co?

Uděláme větší oheň.“

44                           Robert Buettner

OSM

Během dalších šesti hodin kolem nás zkoušelo kroužit   osm   škorpionů,   těsně   mimo   oblast osvícenou ohněm. Jeden se na nás pokusil vyrazit.

Aud do bestie napumpoval šest kulek, než se bestie odpotácela a zhroutila kousek od osvětlené oblasti.

Aud přejel prstem po prázdné nábojové sumce.

„To maso odláká jejich pozornost na pár hodin, ale   už   mám   jen   dva   náboje.   Jasone,   noc nepřežijeme.“

I na Zemi je při sbírání dřeva na táborový oheň pravidlem odhadnout,  kolik budete potřebovat,  a pak   nasbírat   pětkrát   tolik.   Hodinu   před   úsvitem jsme nasekali  a spálili všechno  olejové dřevo,  ke kterému jsme se dokázali dostat, a oheň hořel tak málo,   že  jsme  mohli   slyšet   syčivé   dýchání   příšer čekajících v temnotě.

Někde   v   dáli   se   ozval   bručivý   zvuk   a   začal nabírat na intenzitě. Pak jsme zaslechli výstřely a výkřiky.

S   pasivním   nočním   viděním   jsem   je   dokázal odhalit dřív, než si nás mohli všimnout.

„Aude,   je   to   pásové   vozidlo   s   indiánským značením.“

Pohybovalo se pomalu a trhaně, neohrabané i na   indiánskou   káru,   a   cinkalo   a   rachotilo   jako náklaďák s korbou plnou železného šrotu.

„Vidím tři členy posádky.“

Usmál se.
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„Ani je nemusím vidět. Slyším je. Mlátí tam o sebe   hrnce   a   pánve.   Je   to   transportér   indiánské polní kuchyně. Jídelny byly tak daleko v indiánském týlu,   že   je   předběhla   jejich   vlastní   pěchota.

Transportní pásáky jsou tak pomalé, že opozdilci se k   nám   dostávají   až   teď.   Iridiánci   ke   kuchařům přidělují zelené rekruty. Není to zocelená pěchota.“

Žlutě se zablesklo a mezi lykopody se rozlehl výstřel, pak někdo zanadával.

Pozvedl   jsem   obočí   a   poznamenal:   „Mně připadají celkem zocelení.“

„Nejspíš se k transportéru dostal příliš blízko ně jaký škorpion. Veteráni by neplýtvali municí. Vědí, že je transportér dost velký a hlasitý, aby se s ním škorpioni neotravovali.“

O deset minut později doklapal transportér dost blízko,   abychom   na   sebe   mohli   navzájem pokřikovat.

„Hej, oheň! Přítel, nebo nepřítel?“

„Chceme vyjednávat,“ zavolal v odpověď Aud.

Odmlka.

Přidal jsem zvětšení na optice. Na transportéru stál kluk v zašpiněném bílém kuchařském  plášti.

Jednou rukou se držel police se zavěšenými hrnci, kývajícími se a cinkajícími do rytmu motoru. Zpod helmy   mu   vykukoval   kus   bílé   čepice,   nejspíš kuchařské. Viděl jsem ho jasně, ale on mě ve tmě vidět nemohl.

Přiložil si ruce k ústům a zavolal: „O čem chcete vyjednávat?“

„O vaší kapitulaci,“ křiknul Aud. „Jsem brigadýr Audace  Planck, velitel první tressenské expediční armády.“

Transportér se zastavil padesát metrů od nás a 46                           Robert Buettner vrčel   na   volnoběh.   Kluk   se   zasmál   a   zavolal: „Samotnej Rtuť, a tady v bahně? Tak to já budu asi brigadýr

 

osmašedesátejch

 

iridianskejch

dělostřelců!   Vy   se   vzdejte,   nebo   vás   obklíčíme   a začneme ostřelovat.“

„Máte jediný neozbrojený transportér. Ani jeden z vás tří nikdy nevystřelil jediný náboj v boji. Zítra v poledne se přes vás převalí tressenská ofenziva a rozstřílí vás i s vaším transportérem na kusy.“

Aud mi podal svou pistoli a zašeptal: „Nevidím je, ale co ty, dokázal bys jim napálit jednu ránu do čelního pancíře?“

Navzdory hodnostem a zkušenostem jsme byli jen   dva   chlapi   středního   věku,   kteří   měli dohromady jednu pistoli a dva náboje. Proti nám stálo   obrněné   vozidlo   a   tři   nepřátelští   vojáci   s puškami.   A   stejně   je   Audace   Planck   vyzval   ke kapitulaci. Ano, rozhodně byl opovážlivý.

Změnil jsem nastavení optiky, zamířil a vystřelil.

Kulka   udeřila   do   transportéru   čtvrt   metru   pod botami toho kluka a vykřesala z pancíře oranžovou jiskru,   která   se   rozplynula   ve   tmě.   Teď   už   nám zbývala jen jedna kulka.

Kluk   si   jednou   rukou   chytil   helmu   a   s nadáváním skočil dolů do transportéru.

Chvíle klidu. Šeptání.

Kluk zavolal zevnitř transportéru: „Co když se vzdáme?“

„Položte pušky na střechu transportéru, ať na ně   vidíme.   Vlezeme   k   vám   dovnitř   a   společně počkáme do rána. Až se k nám ráno dostanou moji vojáci,   bude   s   vámi   dobře   zacházeno.   Máte   mé slovo.“

„Fakt jste on? Rtuť?“
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V šeru se pohnul velký mnohanohý stín. Příliš blízko.

„Je to on,“ zařval jsem. „Pohněte sebou.“

„A ty seš kdo?“

Obrátil   jsem   se   k   Audovi   a   pokrčil   rameny.

Oficiálně jsem neexistoval, ale fikce nepřežije o nic déle   než   my,   pokud   se   do   deseti   minut nedostaneme dovnitř transportéru.

„Jsem ten, kdo ti střelil kulku čtvrt metru pod nohy,“ zařval jsem do temnoty. „Další výstřel půjde čtvrt   metru   pod   ten   bílý   hadr,   který   máš   pod helmou.“

O půl hodiny později jsme s Audem seděli uvnitř rachotící   železné   krabice   s   třemi   uhrovitými mladíky. Občas se venku ozývalo  škrábání klepet škorpionů, ale bestie si na něco své velikosti zjevně netroufaly.

Velitel   skupinky,   desátník,   který   s   námi vyjednával, si sundal helmu, narovnal si čepici a pak nám, svým věznitelům, podal bochník chleba.

„Dejte si. Jídla máme dost.“

Planck si kus utrhnul, strčil do pusy a sežvýkal.

Pak se usmál.

„Velmi dobré!“

Kluk   pokrčil   rameny   a   vysvětlil:   „Pocházím   z rodiny pekařů.“

Planck pozvedl obočí a usmál se.

„Odkud.“

„Veblen.“

„Och. To je mi líto.“

„Táta přišel při bombardování o nohu. Když se nevrátím   domů,   máma   samotná   nedokáže   dát pekárnu dohromady.“

Planck se natáhnul a poplácal kluka po koleni.

48                           Robert Buettner „Neboj se. Pro tebe tahle válka už skončila. Do měsíce skončí pro všechny.“

Během   dvaceti   minut   po   úsvitu   se   škorpioni stáhli do hluboké vody. Aspoň Aud to tvrdil. Natáhli jsme na signální stěžeň transportéru bílou zástěru a schovali se dvacet metru daleko do křoví. Jen tak pro   případ,  že  by  některý  kodiak  na  transportér stejně vystřelil.

O   třicet   minut   později   Planckovi   zasalutoval překvapený velitel eskadry kodiaků a pak přikázal jednomu   ze   svých   vznášedlových   tanků,   aby Plancka,   mě   a   naše   tři   zajatce   bleskem   odvezl   k neustále se přesouvajícímu Planckovu velitelství.

Připojili jsme se k Planckovu štábu před velkým, narychlo   postaveným   plátěným   stanem   s vykasanými stěnami, který kryl před deštěm stoly s mapami a signálním vybavením. Všichni byli samý úsměv a podávání rukou. Pak se štábní důstojníci vrátili ke své práci, k vyhrávání války.

Erdec,   Planckův   hlavní   seržant,   který   byl podobně   šedivý,   tvrdý   a   profesionální   jako   Ord, zůstal s námi a třemi kuchaři. Stejně tak kapitán rozvědky.

Kapitán,   s   temnýma   očima,   soustředěným výrazem   a   podle   stužek   na   uniformě   zkušený veterán,   ukázal   pistolí   na   kluky:   „A   co   ti   tři, generále?“

Planck   ani   nevzhlédl   od   souhrnu   ranního hlášení, který mu podal jeho hlavní seržant. Pomalu po něm přejížděl prstem a pročítal jej.

„Kuchaře   není   třeba   vyslýchat,   kapitáne.   Ale vytáhněte z nich recept na chleba. Pak pro ně válka končí.“

Jakmile kapitán odešel se třemi mladíky pryč, Sirotkova aliance
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řekl jsem Planckovi: „Včera v noci jsi toho už moc neřekl, jakmile ten kluk prozradil, že je z Veblenu.“

Odpověděl mi Planckův seržant Erdec: „Veblen je na ostrově mezi dvěma řekama. Při každé válce za   posledních   tři   sta   let   vítěz   Veblen   obsadil.   A Vebleňani   změní   občanství.   Moje   babička   se považovala za Iridiánku. Rodiče si mysleli, že jsou Tresseni.   Ale   když   začala   tahle   válka,   byl   Veblen součástí Iridie.“

„Ale   vy   jste   v   tressenské   armádě,“   řekl   jsem.

Erdec pokrčil rameny a usmál se. „Jsem voják. Jsem Vebleňan.   Pro   Vebleňana   národy   zas   tak   moc neznamenají.“ Povzdychl si.

„Jednu   noc,   šest   měsíců   po   začátku   války, Tressen přivezl na pláně u Veblenu šest tisíc děl a pak rozdrtil město napadrť, zatímco obyvatelé ještě spali   v   postelích.   Teoreticky   to   mělo   zničit bojechtivost Iridiánců. A taky to měla být odveta za iridianské válečné zločiny.“

„Och.“

„Co jsi říkal, Jasone?“ zeptal se Planck. „Že se musíme naučit, jak udržet mír? Začíná to tady. Teď.

Tohle byla špinavá válka.“

„To jsou všechny,“ odpověděl jsem.

Planck přikývnul.

„Ti   kluci,   a   vězni   jako   oni,   tenhle   kruh   násilí prolomí.   Pokud   je   pošleme   domů   tak,   aby   si pamatovali, že jsme se k nim chovali slušně.“ Pokrčil rameny   a   pokračoval:   „To   je   můj   příspěvek   k politice.“

Planck podal ranní hlášení zpět Erdecovi a jejich prsty se dotkly.

„Už   jsem   si   myslel,   že   jste   se   ztratil,   pane,“

zašeptal starý seržant.

50                           Robert Buettner Planck ho poplácal po rameni a ušklíbnul se.

„Já   že   jsem   se   ztratil?   Vsadím   se,   že   vás   to napadlo.   V   základním   výcviku   jste   mi   tvrdil,   že nejnebezpečnější   věc   v   armádě   je   důstojník   s mapou.“

Erdec se usmál.

„To bylo hodně dávno, pane generále.“

Nedaleko se ozvaly tři výstřely z pistole.

Planck se zamračil. Hlavní seržant Erdec taky.

Pak Planck vytřeštil oči, otočil se a rozběhl se kolem velitelského stanu pryč.

Následoval jsem ho i s Erdecem, který trochu kulhal jako starý zjizvený veterán.

Kapitán rozvědky s temnýma očima stál padesát metrů od nás vedle mělkého zákopu a zíral dolů na tři hromady bílé látky. Pistoli držel po boku a z její hlavně se kouřilo.

Když jsme se dostali blíž, rozeznal jsem ve třech hromadách   kluka   pekaře   z   Veblenu   a   jeho   dva kamarády. Leželi nehybně tvářemi v blátě a všichni krváceli z malé díry v týlu.

Planck se ke kapitánovi dostal jako první.

„Co jste to udělal? Co jste to sakra udělal?“

Kapitán na něj upřel nechápavý pohled.

„To, co jste mi řekl. Pracuji na tom, jak skončit válku…“

Planck se po kapitánovi vrhl a vyrval mu z ruky pistoli.

Kapitán ztuhnul.

„Přesouváme se příliš rychle, není čas starat se o zajatce! Navíc to byli jen kuchaři.“

Planck   popadl   kapitána   za   límec   uniformy, přitáhl si ho k sobě a pak mu vrazil kouřící hlaveň pistole do tváře.
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„Byly to děti!“

Kapitán vytřeštil oči.

Erdec zavrtěl hlavou a natáhnul se po Planckovi.

„Pane generále…“

Kapitánovi stékaly kapky deště po čele až do očí.

Zamrkal.

Planckova   ruka   se   zachvěla   a   stejně   tak   i kapitán.

Planck ho od sebe odstrčil, hodil pistoli do bláta vedle   tří   mrtvých   kuchařů   a   upřeně   se   na   ně zadíval.

„Hlavní   seržante,   nechejte   znovu   vyhlásit obecný   příkaz   ohledně   lidského   zacházení   se zajatci.“

Pak se Planck podíval na kapitána a zavítal do něj šedé oči.

„Tady   kapitána   zatkněte.   Uvězněte   ho.   Ať vojenská policie připraví obvinění.“

„Ano, pane. Postarám se i o pohřební oddíl.“

Když jsme byli s Audem Planckem zase sami, začal si třít čelo.

„Srovnali jsme tomu klukovi jeho město se zemí a   ani   jsme   nemrkli.   Včera   jsme   upálili   celou jednotku   vlastních   chlapů   a   já   budu   moct   jejich rodinám   napsat   akorát   to,   že   je   mi   to   líto.   Je opravdu tak špatné to, co teď udělal ten kapitán?“

„Tam, odkud pocházím, Aude, to tak rozhodně je.“ Povzdychnul si.

„Asi se těšíš, až se dostaneš domů, Jasone.“

Teď byla s povzdychnutím řada na mně.

„To není tak úplně pravda.“

52                           Robert Buettner DEVĚT

O   dva   měsíce   ploužení   se   bažinami,   o   dvě hodiny letu z povrchu na oběžnou dráhu a o den letu rychlostí 0,66 světla později jsem dokončoval elektronické papírování, společně se dvěma členy tresselské expedice, které jsem znal nejlépe.

Další   součástí   expedice   byly   čtyři   stovky techniků,   kteří   se   pod   námi   plazili   po   trupech vznášedlových   tanků   jako   mravenci  v  maskáčích.

Technici   prováděli   veškerou   údržbu,   které   nebyli schopní Tresseni. Poslední část expedice, jež zůstala na Tresselu, tvořilo dvacet civilistů z ministerstva zahráničí,   kteří   měli   zřídit   konzuláty,   a   čtyři nájemní bezpečnostní strážci.

Seděl   jsem   v   plastové   bublině   přepravního modulu jedoucího po kolejích u stropu nad dvěma sty sedmdesáti šesti nepříliš použitými Lockheedy Kodiaky, společně s hlavním seržantem a styčným důstojníkem   od   rozvědky,   neboli   svým   osobním špehounem.   Vznášedlové   tanky   byly   naskládané těsně   vedle   sebe   v   dlouhém   centrálním   hangáru těžkého křižníku vesmírných sil USA  Dwight David Eisenhower.  Kodiaky spíš připomínaly zbrusu nové elektrododávky   sedící   na   palubě   námořní   lodě mířící   z   Číny   do   Spojených   států   než   tanky   na palubě válečné lodě.

Technicky   vzato   nebyl   lke   válečná   loď.   Ve skutečnosti   to   byla   po   dobu   trvání   tresselské expedice   překřtěná   konzulární   loď   Lidské   unie Charita.  Bez ohledu na diplomaty, kteří zůstali na Tresselu, nebylo na vynuceném příměří Tressenů a Iridiánců nic konzulárního a bylo v tom jen opravdu málo charity.
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Přejížděli jsme postupně nad všemi kodiaky v nákladním modulu a senzory mířící přímo pod nás zaznamenávaly identifikační kódy tanku vyleptané do vrcholku věže.

Ord ukázal na mezisoučet blikající na obrazovce.

„Dva   ztraceny   v   nepřátelské   akci.   Pět   vlastní střelbou.“

Sklopil jsem pohled a zamrkal.

„Dalších   šestnáct   jednotek   nebylo   možné převzít,   s   ohledem   na   chybu   operátora   nebo mechanické   poškození,“   pokračoval   Ord.   „Jejich zničení   na   místě   dle   platných   rozkazů   bylo ověřeno.“

„Takže se o svůj důchod bát nemusím, hlavní seržante?“

Ord se usmál.

„Pokud je všechny dostaneme domů.“

Nejdůležitější zodpovědností důstojníka je jeho mise.   Téměř   stejně   důležitá,   ale   přece   jen druhořadá, je zodpovědnost vůči jeho vojákům. Ale důstojník   se   také   přímo   zodpovídá   armádě   a nepřímo   daňovým   poplatníkům   za   techniku   pod svým   vedením.   Přestože   vybavení   moderní pěchotní čety stojí mnohem více, než kolik by si poručík za ně zodpovídající mohl vydělat za několik životů.   Kdybych   měl   napsat   výslednou   cenu vybavení, za které jsem se za svou kariéru zaručil, pekelně by mě z toho rozbolela ruka.

V sedadle modulu za námi se nakláněl Howard Hibble a vztekle cucal nikotin z lízátka pro odvykání kouření.

„Ve skutečnosti se dostaneme domů dřív než ty tanky.“

Zatnul jsem zuby.

54                           Robert Buettner „Ty jsi zařídil poníka? A neřekls mi o tom?“

Howard   měl   hodnost   plukovníka,   protože armáda neměla hodnost pro čaroděje. Sloužili jsme spolu už od prvního slimáckého útoku, když jsem byl   ještě   nejnahraditelnější   pěchotní   rekrut   v armádě a on profesor zabývající se mimozemskou inteligencí, převlečený za kapitána rozvědky.

Teď jsem měl vyšší hodnost než Howard, ale on se   mi   nezodpovídal.   Jeho   nadřízení   byli   někde   v hierarchii   vedení   špionů,   která   se   ztrácela   z pohledu   veřejnosti   kdesi   na   úrovni   národního bezpečnostního poradce. To mu poskytovalo zadní vrátka k bandě washingtonských lobbistů, a navíc měl  tajnůstkářskou  povahu  a  smysl  pro  podfuky, který mu většina řečených lobbistů záviděla.

Howard pokrčil rameny.

„Čekal   bych,   že   tě   to   potěší.   Je   to   lepší   než lokálka.“

„Lokálka“ byl způsob, jakým se většina vojáků, zboží,   služeb   a   lidí   pohybovala   mezi   planetami Lidské unie. Lokálka byla pomalá. Pokud se tedy dá označit let rychlostí dvou třetin rychlosti světla za pomalý.

Lidstvo   dokázalo   dešifrovat   dost   slimácké technologie, abychom mohli stavět kosmické lodě, schopné   prolétat   časoprostorovými   inzerčními body jako slimácké lodě firewitch. Ale i firewitch se musela opravit, poté co byla vystavená strukturální námaze   průletu   kolem   zhroucené   hvězdy,   jejíž gravitace dokázala ohýbat samotný časoprostor.

Firewitch to zvládla během několika hodin po skoku,   pokud   mohla   přistát   na   planetě,   kde   se nacházelo pár základních věcí jako kyslík a tekutá voda. Ale lodě stavěné lidmi potřebovaly po každém Sirotkova aliance
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skoku měsíce trvající opravy a údržbu u masivních loděnic. A vnější světy jako Tressel byly vzdálené pět skoků od Země.

Trvalo   dny   až   týdny,   než   se   loď   dostala   ke skokovému   bodu,   a   pak   další   dny   až   týdny   od skokového bodu dál. I při rychlostech dostatečně blízkých rychlosti světla nebyl čas na palubě lodí o tolik pomalejší než ve vnějším vesmíru. Zkrátka a dobře,   mezihvězdný   let   jednou   lodí,   známý   jako „lokálka“,   byl   pomalejší   než   plavba   španělskými galeonami kolem Ohňové země.

Nicméně s použitím dostatečného plánování a obrovských   nákladů   bylo   možné   přesouvat   malé množství   důležitého   nákladu   rychleji.   Jméno „poník“,   používané   k   označení   tohoto   procesu, vycházelo z pradávného Pony Expressu, poštovních jezdců z období amerického Divokého západu. Bylo to celkem jednoduché. Na každém bodě se důležitý náklad,   v   tomhle   případě   Howard,   Ord   a   já, přesunul z poškozené lodě na novou, a ztratil tak jen   několik   hodin   během   přesunu   mezi   loděmi.

Stejně   jednoduché   jako   přesedlat   na   čerstvého koně.

Jednoduché ano, ale pro důležitý náklad to byla nepříjemná   námaha.   Skok   inzerčním   bodem spočívá   v   tom,   že   loď   vletí   na   objekt   velikosti neviditelného   golfového   míčku,   ve   kterém   je namačkaná   hmota   odpovídající   slunci.   Míček   je neviditelný, protože jeho gravitace je tak silná, že nepustí ven ani světlo. Gravitace je taky tak silná, že může vytvářet trhliny v prostoru a spojovat body, jež jsou normálně vzdálené světelné roky.

Howard tvrdí, že ti, kdo mají problémy pochopit nenewtonskou   fyziku,   což   jsou   všichni   kromě 56                           Robert Buettner Slimáků a Howarda, si mají představit vesmír jako složenou   stránku   novin.   Nicméně   „složená“   v tomhle   případě   znamená   zmačkaná   do   malé kuličky a pak náhodně slepená na místech, kde se papír   dotýká.   Lepidlo   je   obrovská   gravitace zhroucených hvězd. Skok mezi slepenými body vás může vzít najednou od horního pravého rohu do rohu přesně opačného. Nebo můžete skočit z horní části páté stránky o sportu na přední stránku pod hlavní titulky.

Zkrátka a dobře, pokud je let na bod dostatečně přesný   a   rychlý,   loď   vyskočí   na   jiném   místě, vzdáleném několik světelných let, aniž by musela letět   celou   cestu   podél   stránek   novin.   Když   má trochu štěstí. Jinak všichni zemřou.

Gravitační   kokon   vytvořený   slimáckou technologií   víceméně   izoluje   vnitřek   lodi,   ale   i jediný skok pomlátí lidské pasažéry téměř stejně, jako   palička   na   maso   naklepe   biftek   na   jemno.

Neustálé skoky dokáží utahat lidi stejně důkladně jako hochy v dobách Pony Expressu nonstop jízda na   koních.   Náborové   inzeráty   pro   Pony   Express výslovně uváděly, že „sirotci jsou upřednostňováni“.

Na  cestě  zpět  z  Tresselu  jsme  my  tři opustili kodiaky po prvním skokovém bodu. Unaveně jsme změnili   poníky   ještě   třikrát.   Před   posledním skokem jsme byli tak vyčerpaní, že jsme opravdu ocenili Howardovo plánování, které nám umožnilo jednu noc si odpočinout. Naší zastávkou byl Bren.

Zpráva   o   Brenu,   vydaná   ministerstvem zahraničí, zdůrazňovala čtyři věci.

Zaprvé,   Bren   byl   první   objevený   vnější   svět.

Právě tady se lidstvo dozvědělo, že v době, kdy se naši předkové naučili používat kamenné nástroje, Sirotkova aliance
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převáželi   Slimáci   lidi   po   Mléčné   dráze   jako   my později černochy z Afriky do Nového světa. Naše rasa   zamořila   několik   planet,   které   Slimáci   jen navštívili, jako krysy uprchlé z lodí konkvistadorů.

Za druhé, Bren je jediný zbývající zdroj kavoritu použitelného k pohonu lodí, který je lidstvu znám.

Za třetí, Bren připomíná Zemi na konci křídy, ale dinosauři jsou větší.

Za

 

čtvrté,

 

vyhnání

 

Hegemonie

Pseudocephalopodu   z   Brenu   znamenalo   založení Lidské unie.

Se   vzpomínkami   na   Tressel   za   sebou   a vyhlídkami   na   výslech   v   Pentagonu   před   sebou jsem   toužil   alespoň   na   jednu   noc   na   všechno zapomenout.

Měl jsem jistou menší roli ve vykopání Slimáků z Brenu.   A   tak   jsem   mohl   strávit   noční   přestávku odpočinkem s přáteli na vysokých místech. Ale jsem dostatečně   dobrý   pěšák,   abych   si   dokázal odpočinout i se starými přáteli někde ve slumu.

Pěšák může během jedné noci v přístavní čtvrti Marinu zapomenout na spoustu věcí, pokud má na zaplacení. Součástí ceny je pak další ráno.

A   tak,   než   jsem   se   převléknul   a   oholil, prošvihnul jsem termín odletu lodě na orbitu. Loď dřepěla   na  vyklizeném   poli   vedle   depa  pro   vozy jako placatý rejnok vytažený z vody.

Vozy tažené kachnosaury stály podél nástupiště obklopené davem. Před několika lety by si žádný člověk   na   Brenu   nedokázal   představit   loď,   která létá, natož loď, která létá mezi hvězdami. Teď už z davu na loď zíraly jen malé děti.

Dal jsem taxikáři štědré spropitné, poplácal jeho tažná zvířata a rozběhl se k lodi.

58                           Robert Buettner Pilot   lodě   v   modré   pracovní   uniformě vesmírných sil přešlapoval u žebříku a koukal se na svůj zápěstní počítač. Vztekle přitom vrtěl hlavou. Z

průchodu na konci žebříku vykoukla další hlava na uniformovaných ramenou.

Když   jsem   se   dostal   dost   blízko,   abych   mohl identifikovat   vykukující   hlavu   jako   Howardovu, uvědomil jsem si, že je pilot ve skutečnosti pilotka, je menší než já, má havraní černé vlasy sestřižené do helmy a na ramenou výložky kontraadmirála.

Zpomalil jsem na chůzi a zaúpěl.

DESET

Pilotka se neotočila, ani když jsem stoupnul na první příčku žebříku. Založila si ruce před sebou a studovala pláty na břiše lodě.

„Jdeš pozdě. Prošvihli jsme dokovací okno. Víš, jaká je cena za udržení křižníku třídy   Metzger   o jednu zbytečnou orbitu navíc, Jasone?“

Pokusil jsem se o úsměv.

„Taky tě rád zase vidím, Mimi.“

Pohled na Mimi v přiléhavé pilotní  uniformě opravdu vyvolával příjemné pocity. Výhled se ještě vylepšil,   když   se   ke   mně   otočila.   Ženy   jsou   od určitého  věku   čím  dál  atraktivnější,  alespoň  pro podobně staré muže. Mimi stále měla porcelánově zbarvenou kůži  a hnědé  oči, ve kterých  bych  se snadno dokázal utopit.

„Odkdy  lítá velitelka  křižníku  s dopraváckým raketoplánem?“   položil   jsem   řečnickou   otázku.
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Mimi byla pilotka stíhačky, kterou vykopli nahoru, na velení lodě, již ve skutečnosti řídil výbor mnoha důstojníků.   Nikdy   si   nenechala   ujít   šanci popadnout knipl čehokoli, co mohla řídit sama.

„Vždycky jdeš pozdě,“ řekla.

„Vždycky počkáš.“

„Ještě   jsem   neměla   možnost   to   neudělat.“

Zašoural jsem nohama.

„Omlouvám se. Posledních několik měsíců bylo tvrdých.   Takže   jsem   si   včera   v   noci   dal   pár kousků.“

Začichala.

„Pár kousků čeho?“

Přístavní čtvrť Marinu připomíná Gomoru, jen uličky jsou těsnější a ženské povolnější.

„Medoviny,“   odpověděl   jsem.   Klan   Casuni   z brenské vysočiny exportuje tři komodity: kavorit, alkohol   a   masakr.   Ze   všech   tří   jsem   měl   bolení hlavy.

S   Mimi   jsme   se   nikdy   ani   neobjali,   natož abychom   spolu   strávili   noc   v   jedné   posteli.   Ale přísahal bych, že její výraz trochu změknul.

„Ach  tak,“ řekla  a ukázala  na žebřík. „Vlez si dovnitř.“

„S radostí tě budu následovat.“ Obrátila oči v sloup.

„Makej. Pokus se předstírat, že už jsi z puberty vyrostl.“

Nacpal   jsem   se   do   křesla   vedle   Howarda   a připoutal se.

„Všiml sis, že to byla Mimi Ozawová?“ zeptal se.

„Všiml.“

„Teď velí  Smaragdové řece.“

Howard nakrčil nos a pokračoval: „Co jsi dělal 60                           Robert Buettner včera v noci? Páchneš pálenkou.“

„Ona si toho taky všimla. Co jsi dělal včera v noci ty?“

„Pracoval jsem na konceptu hlášení.“

Rádiové vlny se nedokázaly kolem inzerčních bodů   dostat   o   nic   lépe   než   viditelné   světlo.

Pohybují se normálním prostorem rychlostí světla.

A   tak   by   telefonování   domů   z   vnějšího   světa vzdáleného pár set světelných let od Země trvalo těch   pár   set   let.   Jakmile   loď   provedla   poslední skok, mohla poslat data napřed, takže se hlášení dostalo   domů   o   chvíli   dřív   než   loď.   Ale   z praktického hlediska budeme s Howardem první, kdo   našim   velitelům   přinese   hlášení   o   misi   na Tresselu, jako staří dobří poštovní holubi.

Howard zavrtěl hlavou.

„Než   se   stačíme   vzpamatovat,   budeme   se   to snažit vysvětlit lidem ve Washingtonu.“

Upřel jsem pohled na obrazovku na stěně před námi,   která   ukazovala   výhled   z   kokpitu   přes rameno   Mimi.   Její   prsty   tančily   po   neustále   se měnících dotekových panelech.

Někde   za   námi   zakvičela   hydraulika   a transportér se postavil na ocas.

Zavřel   jsem   oči   a   říhnul.   Ucítil   jsem   chuť zvětralého vína.

„…kteří   vědí   o   tom,   co   jsme   tam   dělali,   tak málo,   až   by   se   dalo   čekat,   že   podle   nich   nosí kavorit velikonoční zajíček. Proč si myslíš, že jsem se ožral?“
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JEDENÁCT

„Támhle mi zastavte,“ ukázal jsem rukou, když štábní auto projíždělo k tunelu pod Potomacem, metr   v   závěsu   za   sedanem   jedoucím   po   řízené dálnici před námi.

„Poslední výjezd před Virginií,“ oznámilo auto.

„Kilometr za výjezdem vyžadováno ruční řízení.“

Vojín sedící vedle mě naklonil hlavu a ukázal na dálnici klesající pod řeku.

„Ale pane, Pentagon je přímo…“

„Potřebuju tam zastavit.“

„Ano, pane,“ odpověděl vojín, aktivoval sjezd a držel ruce nad volantem, zatímco happi odbočilo přes tři pruhy k výjezdové rampě.

Kluka   už   tak   dost   mátlo,   že   s   ním   jede dvouhvězdičkový   generál,   dost   mladý,   aby   mohl být jeho brácha, který sedí vedle něj, místo aby byl rozvalený   vzadu,   a   nechce   od   něj   otvírat   dveře.

Ještě   víc   ho   zmátlo,   když   jsme   zastavili   před skupinkou dřevěných  budov, jež byly prohlášeny za   provizorní   řešení   už   během   druhé   světové války.

Vylezl   jsem   ven,   než   mohl   oběhnout   auto   a otevřít mi dveře, a obrátil se k němu.

„Zabere   mi   to   hodinu.   Dejte   si   kafe   nebo   si zdřímněte.“

Usmál se.

„Ano, pane.“

Já   se   prospat   nepotřeboval.   První   noc   po návratu   na   Zemi   jsem   strávil   spaním   ve   snaze odpočinout si z pěti skoků během stejného počtu týdnů, a měl jsem ještě dvě hodiny, než jsem se měl   ohlásit   šéfovi   v   Pentagonu,   jen   kousek   od 62                           Robert Buettner místa, kde sídlil personální direktorát armádních důstojníků.

PDAD   nevidí   návštěvy   rádo,   nechce,   aby   se důstojníci pokoušeli vykecat si nebo uplatit lepší umístění.   Nicméně   zastavit   se   zde   a   pozdravit starého   kamaráda  byla  pro   mne  otázka  pěšácké cti. Podplukovníka Druwana Parkera jsem neviděl od   doby,   kdy   jsme   spolu   během   prvního slimáckého   útoku   sdíleli   dvoupatrovou   postel   v základním výcviku. Položil zpět na papírový talíř napůl sněženou koblihu a pak zvedl ze židle vedle svého   stolu  hůl.   Mávnul   na   mne,   ať   si   sednu,   a odložil   hůl,   kvůli   které   byl   pro   zbytek   kariéry uvězněný za psacím stolem. Podél zdí stály vysoké kovové skříně se zásuvkami. Pořadače, jaké se dřív používaly   na   ukládání   papírových   souborů.

Kancelář dokonce voněla po pravém papíru.

Ukázal jsem na jeho nohu a poznamenal: „Teď už to dokážou opravit.“

„Vojáci s nízkým IQ a dvěma dobrýma nohama dostávají   na   starost   nebezpečnou  práci.  Však   se podívej   na   sebe,“   usmál   se.   Bílé   zuby   ostře kontrastovaly s jeho temnou pletí.

Předklonil jsem se.

„Proto jsem se za tebou stavil.“

„No to je ale překvápko. Většina lidí za mnou chodí jen pro koblihy.“

Vyvolal si můj soubor pomocí klávesnice, která vypadala stejně stará jako zbytek budovy, a upřel pohled   na   stránky   dokumentu   zobrazované   nad stolem mezi námi.

„Příští měsíc tě čeká přesun.“

Přikývl jsem.
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„Víš,   přemýšlel   jsem,   že   by   nebylo   špatné nafasovat něco blíž domovu.“

Parker pokrčil nos.

„Pentagon? Vždyť papírování nenávidíš.“

„Ne štábní práci.“

Přejel pohledem další stránky.

„Podle tvého hlášení o efektivitě jsi vhodný na nekonvenční operace. Proč chceš najednou zůstat doma?“

„Rodinné záležitosti.“

„Jsi svobodný sirotek.“

„Armáda   je   moje   rodina.   Můžeš   mi   zařídit divizi?“

Parker si odfrknul.

„Sni dál. Každý dvouhvězdičkář v armádě chce vlastní divizi.“

„Ne každý dvouhvězdičkář s tebou spal v jedné posteli, Druwane.“

Parker   si  povzdychnul,   zapřel   se  do   křesla   a otočil se. Podíval se na zadní obrazovky.

„Jasone,   kdybys   chtěl   vlastní   divizi,   měl   sis nechat od někoho poradit, co máš dělat. Jezdil jsi na dinosaurech. Ale nikdy jsi nedohlížel na štáb, který   se   připravuje   na   každoroční   tři   šest   tři pomlčka tři.“

„Co je to tři šest tři pomlčka tři?“

„Vidíš, co tím myslím? Porovnej si to s Pařezem Peaveym. Šel na to od lesa. Nechal si od velitelů deset let psát vynikající hodnocení. Jen aby mohl dostat třetí pěchotní divizi ve Fort Stewart, až se příští měsíc uvolní místo jejího velitele. Poslední umístění,   než   odejde   do   důchodu,   kousek   od domova.“

„Pařez si to zaslouží. Je to dobry důstojník.“

64                           Robert Buettner „Byl. Před dvěma dny měl slabý infarkt. Dnes ráno   se   rozhodl   pro   předčasný   odchod   do důchodu.   Nikdo   to   ještě   neví,   ale   třetí   pěchotní nečekaně hledá dvouhvězdičkáře, který by jí velel.“

Zapřel  jsem se do židle a zamračil se. Pařez, stejně   jako   všichni   ostatní   generálové   s   mou hodností, byl dost starý, aby mohl být můj strejda.

Jeho žena mi každé Vánoce posílala sušenky, jako by byla moje oblíbená tetička, a já jim posílal flašku Jacka Danielse.

„To jsem nevěděl. Jak je na tom?“

„Předpokládá   se   stoprocentní   zotavení.   Ale někdo bude na tu pozici muset okamžitě nastoupit.“

Díval   jsem   se   na   své   ruce.   Čekání   Pařezoví nepomůže.

„Takže jsem první na řadě, kdo  by o to mohl požádat.“

„Víš, že to není tak jednoduché.“

„Udělej, co budeš moct.“

Parker   přikývl   a   pak   se   zamračil,   jak   začal vkládat nová data.

„Na rodině záleží, co?“

„Jo.“

O padesát minut později jsem seděl v Pentagonu před   stolem   svého   šéfa.   Na   zdi   za   ním   visely standarty jednotek, kterým velel. Kancelář páchla kávou a starou kůží.

Generálporučík Nathan M. Cobb byl s krátkými přestávkami můj šéf od doby, kdy já byl specialista čtvrté třídy a on velitel ganymedské expedice.

„Vypadáš   dobře,   Jasone,“   prohlásil.   Vždycky návštěvníkům   tvrdil,   že   vypadají   dobře,   aby   je uklidnil.   I   těm,   kteří   jako   já   věděli,   že   se   svými virtuálními čočkami vidí lépe než lidi s normálníma Sirotkova aliance
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očima. Pak si upravil čočky na tváři a mávnul na stolní čtečku.

„Ráno jsem dostal tvoje hlášení.“

„Ano, pane.“

„Řekni mi víc o tom generálovi Planckovi.“

„Jeho vojáci ho milují. Geniální taktik i stratég.

Dokonce i Iridiánci ho respektují.“

Nat Cobb přikývnul a mávnul rukou.

„Později budeš mít příležitost to rozvést.“

„Pane? Můžu jít do detailu hned, pokud…“

„Jasone, proč chceš velet třetí pěchotní divizi?“

Zapřel jsem se do křesla. „Pane? Jak to…“

Mávnul   rukou   kostnatou   jako   slepičí   pařát.

„Slepý   muž   přežije   ve   Washingtonu,   jen   když dokáže vidět víc než ostatní. Takže?“

„Nevím.“

To   neznělo   jako   odpověď   vůdce,   který   si zasloužil velet deseti tisícům vojáků a vojenskému prostoru velkému jako Lichtenštejnsko.

„Aby   se   maximalizovala   má   užitečnost   pro armádu, potřebuju získat širší zkušenosti a…“

Generál Cobb si zakryl uši.

„Ušetři   mě   těch   sraček.   Jasone,   velet   divizi   v trvalé posádce, to se většinou skládá z proslovů pro místní   skauty.   A   z   přesvědčování   vojáků,   že pětiprocentní zvýšení v kontrole mechanizovaného vybavení je důležité.“

„Ty věci  jsou  důležité!“

„Když důstojník ví, že je něco důležité, ještě v tom   nemusí   být   dobrý.   Velitelé   typu   Pařeze Peaveyho taková místa považují za zábavná. Řekni mi, že ty taky. Lhal bys.“

Sklopil jsem pohled.

„Kdybych stál o zábavu, nezůstal bych v pěchotě.

66                           Robert Buettner Velel jsem půl milionu vojáků a zachránil planetu.

Ale pionýrský oddíl nezvládnu?“

„Jasone, pokud se něco podělá, ze všech vojáků, kterým jsem kdy velel, bych nejvíce důvěřoval tobě, že s tím něco dokážeš udělat. Ale pokud jsi v situaci, která ti leze na nervy, přestáváš si dávat pozor.“

Generál Cobb se plácnul dlaněmi do kolenou a povzdychnul si.

„Fajn. Předpokládejme, což ty bys mimochodem ani na chvíli neměl, že tě nechám nabít si hubu při pokusu   o   práci,   která   se   k   tobě   hodí   asi   jako podvazky ke koze. Řekni mi, proč to chceš zkusit.“

Zakroutil jsem se v křesle.

„Víte,   že   jsem   sloužil   se   Šáriou   Munšarou Metzgerovou.“

Zvrátil hlavu ke stropu.

„Minimyš. Menší než její kulomet, ale dokázala ustřelit prdel mouše na šest set metrů.“

Usmál jsem se. Nat Cobb byl pěšácký generál, který si pamatoval každého vojáka, jemuž kdy velel, alespoň se to o něm tvrdilo. Samozřejmě že bylo snazší   pamatovat   si   vojandu,   která   byla   v parlamentní radě pro ozbrojené služby.

„Minimyšin syn je můj kmotřenec. Jeho otec byl můj nejlepší přítel.“

Nat Cobb přikývnul.

„Jude   má   vlastní   problémy.   Většina   bývalých válečných zajatců je taková.“

„Začínám   být   trochu   starý   na   to,   abych   mohl armádu považovat za svou jedinou rodinu. Většinu kariéry jsem strávil v zámoří nebo mimo planetu.

Rád bych strávil nějaký čas se svým kmotřencem.“

„Oddělení od rodiny k téhle práci patří, Jasone.“

Postavil   se,   obešel   stůl   a   položil   mi   ruku   na Sirotkova aliance
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rameno. Chvíli stál nehybně a pak přikývnul.

„Ale   možná   bychom   mohli   zabít   dvě   mouchy jednou ranou. Až budeme odpoledne v Tanku…“

„V Tanku?“

Vlasy   se   mi   naježily.   Tank   byla   konferenční místnost   sboru   náčelníků   štábů,   nejvyšších   šéfů ozbrojených sil. Během předchozích dvou umístění v   Pentagonu   jsem   v   Tanku   strávil   dohromady přesně devět minut.

„Myslíš, že jsem jediný ve Washingtonu, kdo četl tvoje   hlášení?   Nicméně   až   dokončíš   svou prezentaci,  chovej  se  aspoň  projednou  jinak,  než máš ve zvyku.“

Ukázal na mě prstem.

„Což znamená, že budeš držet hubu a necháš se ode mě vést.“

Nat   Cobb   opatrně   ustoupil,   až   nahmatal   roh stolu, a pak si na něj sednul.

Povzdychnul   jsem   si.   Byl   jsem   zpátky   ve Washingtonu.   Kde   nebylo   nic   zvláštního   na   tom nechat se vést od slepce.

DVANÁCT

Lidi většinou čekají, že Tank bude připomínat podzemní   hnízdo   superhrdiny,   se   zdmi obloženými   obrovskými   obrazovkami   a   bandou generálů   vzrušeně   ukazujících   na   holoobrazy všech problematických míst na Zemi a v poslední době i mimo ni.

Ve   skutečnosti   je   Tank   v   roce   2061   téměř 68                           Robert Buettner stejný,   jako   byl   posledních   sto   let   –   velká,   proti odposlechu   zabezpečená   konferenční   místnost   v prvním   patře   Pentagonu,   hned   vedle   vstupu   od řeky Potomac. Ve středu Tanku stál mahagonový konferenční   stůl   starý   přes   sto   let,   jen   do   jeho středu byl nedávno zabudovaný holoprojektor. Na zdech   visí   olejomalby   s   vojenskou   tematikou, které   se   mění   podle   vkusu   přicházejících   a odcházejících předsedů. Podle tradice se nemění jen jedna, zobrazení Eisenhowera pasovaného na rytíře ve Westminsterském opatství.

I když to nebylo podzemní hnízdo, s ohledem na   všechny   důstojníky   v   místnosti   jsem   měl propocené podpaždí uniformy dřív, než předseda skončil   se   vzájemným   představováním   ostatních důstojníků,   opírajících   se   lokty   o   mahagonovou stolní desku.

Při předchozí návštěvě v Tanku jsem seděl v jednom z křesel pro nedůležité u zdi.

Spousta   věcí   v   místnosti   by   Eisenhowera překvapila.   Například   hologenerátor.   A   rozšíření generálního štábu o admirála velícího vesmírným silám OSN, což byla de facto další část ozbrojených sil USA, na úrovni letectva a námořnictva.

Ale   Ike,   který   zavedl   termín   „vojensko-průmyslový komplex“, by snadno pochopil, kdo na tomhle   setkání   sedí   u   stolu.   Kromě   předsedy   a šéfů všech částí ozbrojených sil pochopitelně.

Jedno   křeslo   zaplňoval   podsekretář ministerstva   obrany,   který   dřív   pracoval   jako lobbista   pro   společnost   Lockheed,   výrobce kodiaků.

V   dalším   seděl   podsekretář   ministerstva zahraničí,   který   celou   tu  fintu   „kodiaky   za   mír“
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vymyslel.   Zahraničí   pak   vyjednalo   s   Organizací spojených národů zapůjčení jména OSN na misi.

Spojené státy za to tiše zaplatily všechny náklady a schytají veškerou zodpovědnost za „mezinárodní misi“, pokud se něco pokazí. A OSN získá veškerou čest a chválu. Kdybych někdy dokázal prodat ojeté auto vyjednavači z ministerstva zahraničí, za podíl na zisku bych mohl odejít předčasně do důchodu.

Tři   zbývající   křesla   zaplňovaly   hlavní   hvězdy představení: Howard Hibble, generál Cobb a já.

Když   jsem   dokončil   svou   prezentaci, podsekretář obrany se mě zeptal: „Prokázala tahle operace, že je možné lidi z vnějších světů vycvičit k používání moderních zbraňových systémů?“

Zaklonil jsem hlavu.

„To   záleží   na   vnějším   světě   a   zbraňovém systému. Tresseni znají motorová vozidla. Tank je tank, zvlášť když se sám dokáže postarat o většinu operací a my zařídíme údržbu. Ale řekněme letadla, ať   už   pilotovaná,   nebo   na   dálku   řízená?   Příliš radikální. Tresseni nikdy ani neviděli ptáky.“

„Ale   pokročilé   vnější   světy   dokáží   zvládnout pokročilé zbraně?“ přitlačil na mě podsekretář. Měl právnický titul a prováděl křížový výslech svědka.

Jenže svědek nemůže vznášet námitky.

„Pokročilejší světy ano.“

Smutnou pravdou o skvěle znějící Lidské unii byl fakt, že většina lidí z vnějších světů potřebovala „trochu času dospět“. Přesně jak to říkala učitelka v první třídě mojí mámě, když mě chtěli vyhodit ze školy. Spoustu času.

Například Weichsel byla planeta, kterou Slimáci opustili   už   před   tisíci   lety   a   nechali   lidi   být.   Na Weichsel   jsme   narazili   tři   skoky   od   Země.

70                           Robert Buettner Připomínal Zemi před deseti tisíci lety, včetně doby ledové a mamutů, a lidští obyvatelé se nedostali o moc   dál   než   k   rozdělávání   ohně.   Dokonce   ani neměli   pro   svou   planetu   jméno.   Sotva   dokázali pojmenovat   oheň   a   mamuty,   takže   jsme   jejich planetu   pojmenovali   podle   skandinávského glaciálu. Weichselané ve skutečnosti ústavu Lidské unie nepodepsali. Ministerstvo zahraničí tak nějak předpokládalo, že by se k Unii přidat chtěli, protože na průzkumnou loď nikdo neházel kamení.

„Tresseni a do určité úrovně i Brenové se dokáží učit,“ prohlásil jsem. „Některé současné stroje jim nenahání   instinktivní   hrůzu.   Ale   nemají infrastrukturu ani technologii, aby dokázali udržet vznášedlové tanky v provozu, natož je okopírovat.

Nebo si navzájem ublížit vyřazenými kusy.“

Podsekretář přikývl.

„Pokud chcete znát můj názor,“ pokračoval jsem, „měli jsme po podepsání příměří nechat kodiaky rezavět   na   Tresselu.   Je   to   drahé   vybavení.   Jejich odvoz na Tressel byl ještě dražší. Ale místo návratu vozidel,   paliva   a   dalšího   vybavení,   vážícího dohromady dvě stě tisíc tun, na orbitu jsme mohli ušetřit   daňovým   poplatníkům   slušné   peníze, kdybychom   je   zničili   na   místě.   A   teď   je   třeba zaplatit ještě další účet za odvoz tanků domů.“

„Kdo říkal něco o jejich návratu domů?“ zeptal se kdosi.

Než jsem dokázal dešifrovat smysl otázky, zeptal se   velitel   námořní   pěchoty:   „Jaké   hlášení   o efektivitě   byste   napsal   pro   toho   Plancka,   pokud byste musel?“

„Předčasně   povýšit.   Přednostně.   Pochopil potenciál kodiaků ke změně války mnohem rychleji Sirotkova aliance
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a lépe než tressenský generální štáb.“

Dokázal   jsem   se   zarazit   dřív,   než   jsem   stačil dodat: „Však víte, jaké jsou generální štáby.“ Ale i tak se na mne pár hlavounů zamračilo.

„Jak to?“ zeptal se mariňák.

„Tressenský generální štáb chtěl poslat kodiaky na   indiánskou   západní   zeď   jako   glorifikovanou dělostřeleckou jednotku. Vůbec by nevyužil jejich mobilitu. Planck si uvědomil, že vznášedlové tanky poskytují výjimečnou pohyblivost na místech, jako jsou tressenské Pustiny. Naplánoval, zorganizoval a provedl obchvat přes Pustiny a kolem západní zdi s kodiaky v čele jako s panzery. Německé útoky přes Holandsko a Belgii kolem Maginotovy linie za druhé světové války nebyly provedeny tak dobře. Ofenziva ukončila   během   měsíce   válku,   která   byla   jinak   v dlouhodobé   patové   situaci.   Většina   indiánských jednotek   byla   obklíčena   a   vzdala   se.   Nebyli zmasakrováni.   To   minimalizovalo   i   tressenské ztráty.“

„Takže je to rozený tankán,“ zabručel někdo.

Zavrtěl jsem hlavou.

„Myslím, že je víc než to. Když jsme přiletěli, měl relativně   nízkou   hodnost,   takže   musel   svůj   plán nějak prodat nadřízeným. Jen málokterý génius na bitevním poli má dostatek taktu, aby to dokázal. Na druhou stranu, není to politik. Má spoustu odvahy, ale mazat med kolem huby neumí.“

Chlápek z ministerstva zahraničí se zamračil.

„Dokázal   by   ale   vůdce   jako   je   Planck, stabilizovat novou vládu?“

Strávil jsem v téhle pakárně dost času, abych se dokázal posměšně šklebit jen v duchu. Jenže tihle lidi   ve   Washingtonu   si   mysleli,   že   kavorit   nosí 72                           Robert Buettner velikonoční zajíček.

„Pane podsekretáři, když   Ike   opouštěl oběžnou dráhu nad Tresselem, inkoust na dohodě o příměří ještě nezaschnul. Nevím o tom, že by měli novou vládu. Nevím o tom, že by potřebovala stabilizovat.

Další zprávy z konzulátu se musely dostat přes pět skoků a přeletů. Cestují téměř tak pomalu jako  Ike  a zbytek kodiaků.“

Podsekretář překvapeně pozvedl obočí, obrátil se k předsedovi a ukázal na mě: „On neví o Pasti na myši?“

Předseda se zamračil na Howarda: „Vy jste mu o tom neřekl?“

Howard pokrčil rameny.

„Nepotřeboval to vědět.“

„Teď to potřebuje,“ prohlásil předseda.

TŘINÁCT

Seděl   jsem   tam   a   cítil,   jak   mi   rudnou   tváře.

Howard byl  bývalý profesor, ale co z něj armáda udělala špiona, zažral se do zpravodajské mentality o omezování přístupu k informacím jako hovnivál do pořádné kupky hnoje. A jako vždy to mělo za následek, že jsem vypadal jako třídní idiot.

Howard se pokusil vtáhnout do uniformy jako želva do krunýře a pak si neochotně odkašlal.

„Jasone, v dnešní době objevujeme stále nové časoprostorové inzerční body.“

Přikývnul jsem. To věděli všichni. „Červí díry“

Sirotkova aliance
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nebo   „černé   díry“   jsou  jedním   z   typů  inzerčních bodů, ačkoli většina z nich nikam nevede, a některé mají   dokonce   nepravidelnou   trajektorii.   Ale   ne všechny   body   jsou   tak   snadno   odhalitelné   jako červí nebo černé díry. Než nás zajatá slimácká loď vystřelila   kolem   prvního   inzerčního   bodu, astronomové považovali černé díry za vzdálené a téměř   teoretické   rarity   vyskytující   se   občas   v nekonečném vesmíru. Ukázalo se, že body nejsou vzácné ani vzdálené.

Howard   řekl,   že   je   to   jako   dívat   se   na   Tichý oceán  dalekohledem  z  vesmíru.  Pokud   nevíte,  že někde na vlnách plavou pingpongové míčky, natož když ani nevíte, že pingpongové míčky existují nebo jak vypadají, nevšimnete si jich. Teď astronomové věděli, co mají hledat, a odhalovali nové body stejně rychle, jako by dokázali najít pingpongové míčky v moři.   Ale   pokud   bod   nevedl   k   nějakému osídlenému vnějšímu světu, nebo aspoň obyvatelné planetě, byl nám stejně k ničemu jako pingpongové míčky.

„To si pamatuju,“ prohlásil jsem.

„To,   co   ti   teď   řeknu,   bys   pak   měl   radši zapomenout.“

Howard aktivoval holo na stole. Objevil se obraz malého   kovového   pavouka,   vznášejícího   se   vedle námořního křižníku, uvedeného jako měřítko.

„Za poslední tři roky jsme posílali jednorázové sondy,   jako   je   tahle,   do   nově   objevených časoprostorových inzerčních bodů. Většina sond se nevrátí.   Ale   před   dvěma   lety   astronomové   z observatoře   na   Mount   Evansu   identifikovali   bod týden   cesty   normálním   prostorem   od   Sluneční soustavy.   Sonda,   kterou   jsme   poslali   dovnitř,   se 74                           Robert Buettner vrátila. Na druhé straně objevila   seskupení   dalších bodů vzdálených sotva den od sebe. Nechal jsem se vést instinktem a poslali jsme tím bodem všechny sondy, které jsme měli. A přikázali jsme jim, aby se pokusily proletět dalšími body za tím novým.“

„Postavili   jste   sondy,   které   dokáží   přežít   dva skoky   tam   a   dva   zpátky?“   zareagoval   jsem překvapeně.

„Bylo to trochu drahé.“

Musel   jsem   si   zakrýt   ústa   dlaní,   abych   skryl úšklebek.   Když   šlo   o   utrácení   peněz   daňových poplatníků, považoval Howard kafe za třicet dolarů za trochu drahé. Jednou se mu to všechno vrátí.

Howard   bodnul   oběma   rukama   do   vzduchu před sebou.

„Jasone, u Pasti na myši jsme našli skokové body, které   spojují   Zemi   s   každým   známým   vnějším světem na jediný skok.“

Překvapeně jsem zahvízdal, i když jsem přitom musel potlačit nutkání skočit přes stůl a zakroutit Howardovi hubeným krkem. I když já bych  si to taky   neřekl.   Důležitost   Pasti   na   myši   a   potřeba uchovat její lokaci v utajení byla stejně jasná jako jméno, které pro ni vybrali. Past na myši se říkalo neustále   zahlcené   dálniční   křižovatce   ve   starém Denveru,   východně   od   observatoře   na   Mount Evansu. Taky to bylo místo, které zasáhl denverský Projektil. Pokud by se Slimáci někdy o nové Pasti na myši dozvěděli, zničili by ji taky.

„Tak   proto   máme   novější   zprávy   než   vy, generále,“ prohlásil chlap z ministerstva zahraničí.

„Důležitá data můžeme poslat sondě u skokového bodu k Pasti na myši, sonda skočí, přeletí kolem Pasti, zamíří k cílovému systému a odešle zprávy Sirotkova aliance
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dřív,   než   se   rozpadne.   Můžeme   komunikovat   s prodlevou týdnů, ne měsíců.“

Howard přikývnul.

„V některých případech i několika dnů,“ dodal.

„Ale opravdová výhra by byla vhodná planeta,“ řekl jsem Howardovi. Ten zavrtěl hlavou.

„V   rozumném   dosahu   je   jeden   planetární systém.   Ale   ten   se   skládá   z   jediného   plynového obra. Na té planetě nemůžeme postavit základnu, stejně jako bychom to nedokázali na Jupiteru.“

„Jenže   u   křižovatky   Pasti   na   myši   existuje použitelné místo pro základnu.“ řekl mi předseda štábu.   „Ne   planeta.   Malý   měsíc   bez   atmosféry, obíhající   plynového   obra,   o   kterém   mluvil plukovník Hibble. Ten měsíc taky označujeme jako Past na myši.“

„Z   vojenského   a   komerčního   hlediska   je   ten měsíc   Gibraltar,   Pearl   Harbor,   Hongkong   a newyorský přístav, vše dohromady,“ řekl Howard.

Předseda se zamračil.

„Ale máme spoustu problémů. Vybudování Pasti na   myši   bude   nejmasivnější   technický   projekt   v lidské   historii.   Loďstvo   potřebné   k   výstavbě   a využití základny, flotila, která ji bude bránit, to je dohromady více, než dokáží poskytnout vojenské a průmyslové   prostředky   všech   národů   na   Zemi dohromady.“

Přikývnul jsem. Třídní idiot už to taky pochopil.

„Ale   existují  i národy   mimo  Zemi.  Tressel,   na kterém vládne mír, si může dovolit pomoci.“

Chlap z ministerstva zahraničí se předklonil.

„Vojenská   fáze,   vaše   fáze,   proběhla   dokonale.

Jenže od příměří se situace komplikuje.“

„No to je teda překvapení!“ zarazil jsem se až 76                           Robert Buettner příliš pozdě a předseda se na mě zamračil. Nicméně faktem bylo, že v tomhle měla Amerika smutnou tradici.   Vojenská   fáze   proběhla   hladce.   Nastolení míru na „osvobozeném“ území pak stálo víc potu a krve než invaze.

„Ještě je tady další komplikace,“ řekl Howard.

Povzdychnul jsem si.

„S tebou je to tak vždycky.“

„Kavorit,“ prohlásil Howard.

Zvednul jsem ruku.

„Bren   přece   exportuje   víc,   než   dokážeme využít.“

„Už   ne,“   opravil   mě   chlap   z   ministerstva zahraničí. „Marini, Tassini a Casuni dodávali kavorit Hegemonii Pseudocephalopodu třicet tisíc let. Když jsme,   jak   říkáte,   vykopali   Slimáky   z   Brenu,   stali jsme   se   pro   sjednocené   klany   jediným   kupcem.

Šikovné.“

„No jasně.“

„Až   do   doby   před   třemi   měsíci.   Zatímco   jste uklízel   na   Tresselu,   Casuni   a   Tassini   začali odchytávat   karavany   z   Kamenných   vrchů.

Potřebujeme desetinásobné  navýšení, pokud máme dostatečně   zásobovat   výstavbu   Pasti   na   myši   a obchodní i vojenské loďstvo. Nicméně teď máme rozdělené   válčící   klany   a   nulový   export.“

Povzdychnul jsem si.

„Klany se navzájem nenávidí po staletí. Můžeme nějak sjednat mír?“

„Na   to   nemáme   čas.   Klan   Marini   je   ochotný spolupracovat.“

Zamhouřil jsem oči.

„Proto se kodiaky nevrací domů? Poletí na Bren změnit   další   válku?   Hodláte   je   dát   Marini,   aby   s Sirotkova aliance
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nimi ovládli Casuni a Tassini.“

„Ne my, generále. Vy.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Jezdil   jsem   s   tassinskými   zvědy.   Podpaloval jsem   pohřební   hranice   casunských   seržantů.



Bojovat  proti vojákům, které jsem vedl do bitvy?

Proti spojencům? To ode mě očekáváte?“

„Máte poskytovat rady, ne bojovat. Spojenectví se   mění.   Politika   se   mění.   Očekáváme   od   vás, generále, že budete plnit platné rozkazy.“

Pro něco takového  bych nikdy nehlasoval, ale tohle   nebyla   demokracie.   Pokud   se   s   tím   mám pokusit nějak bojovat, nemůžu to udělat teď uvnitř Tanku bez času na rozmyšlenou. Místo toho jsem řekl: „Ano, pane.“

A pak jsem složil zápisník.

Předseda mě zarazil zvednutou rukou.

„Ještě   jsme   neskončili.   Tressel   nám   díky   vám něco   dluží.   Ale   Tressel   nám   nebude   schopný pomoci, pokud tam zavládne vnitřní anarchie.“

Rozhodil jsem rukama.

„Pane?“

Odpověděl   podsekretář   zahraničí:   „Naše konzuláty   identifikovaly   generála   Plancka   jako potenciálního sjednotitele. Stejně jako vy. Víme, že jste si s ním vytvořil osobní pouto. Díky tomu jste ideální   volba,   abyste   ho   povzbudil   ke   vstupu   do politiky.   Takže   cestou   k   Brenu   se   zastavíte   na Tresselu a pozdravíte se s generálem Planckem.“

Schůzi   přerušil   předsedův   asistent,   který potřeboval, aby mu předseda otiskl prst na nějaké dokumenty,   takže   jsme   si   dali   pětiminutovou přestávku.

Naklonil jsem se ke generálu Cobbovi a zašeptal: 78                           Robert Buettner „Pane, chápu, proč dostanu tu práci na Brenu, i když se   mi   to   nelíbí.   Ale   jsem   ten   poslední   člověk, kterého bych osobně poslal radit Audovi Planckovi nebo komukoli jinému o politice. Diplomacie není moje parketa.“

„Jasone,   existují   dva   druhy   diplomacie.   Ten, který ti nejde, je diplomacie na čajových večírcích, třeba předstírání, že na tvaru vyjednávacího stolu nějak záleží. K takové diplomacii dochází, když si obě   strany   navzájem   nedůvěřují.   Nejlepší diplomacie   je   založená   na   důvěře.   Důvěra   je založená na osobních vztazích. Planck ti věří a ty věříš jemu.“

Stejně mi to připadalo k smíchu. Ministerstvo zahraničí   mi   důvěřovalo   s   intergalaktickou politikou.  Ale  Nat Cobb  by  mi nedovolil  ani vést proslovy k místním skautům. Až v tu chvíli jsem si vzpomněl   na   předchozí   debatu   se   svým   šéfem.

Tohle nasazení znamenalo, že budu zase několik let poletovat vnějším vesmírem sem a tam. Za jediný blbý   měsíc   jsem   měl   být   převelený.   Sotva   před hodinou jsem požádal generála Cobba o umístění doma. Srdce se mi rozbušilo rychleji.

Nikdy jsem se špinavé práci nevyhýbal. Ale teď jsem požádal o první přiřazení na Zemi a tohle je poděkování, kterého se dočkám? Chtěl jsem strávit nějaký   čas   s   Judem,   aspoň   chvíli,   než   to   někde koupím. Byla  to jediná mizerná věc, kterou jsem kdy od armády chtěl, po tom všem, co jsem jim dal.

Kdo ví, jestli nebudu mít zítra infarkt podobně jako Pařez   Peavy.   Do   pekla   s   Washingtonem.   Možná půjdu předčasně do důchodu jako Pařez.

Cítil   jsem,   jak   mi   v   žilách   koluje   adrenalin.

Předseda   vyhlásil   pokračování   schůze   a   já   začal Sirotkova aliance
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vstávat. Ale ucítil jsem, jak mě pod stolem chytá generál Cobb za okraj blůzy a tahá mě zpátky do křesla.

Před schůzí mi říkal, že mám držet hubu, pokud k něčemu takovému dojde.

Ale jak dodal, takováhle diplomacie mi nejde.

ČTRNÁCT

Než jsem stačil říct nějakou blbost, odkašlal si náčelník štábu letectva a usmál se.

„Vidím,   že   se   to   generálu   Wanderovi   nelíbí.

Žádný žijící důstojník neobětoval Zemi více než on.

Na   jeho   místě   bych   dal   přednost   přidělení   na planetě. Letectvo se o ty úkoly s radostí postará.“

Byl   jsem   mu   za   jeho   prohlášení   vděčný.   Asi nanosekundu. Říkal o mně, že jsem posera. Kromě toho,   co   by   asi   letectvo   zvládlo   kromě vybombardování   Tresselu   a   Brenu   do   doby kamenné? Což byl stejně nesmysl, protože tam obě planety stále ještě byly.

Snažil   se   jen   urvat   si   kus   koláče   z   vnějších světů, o což se letectvo snažilo už léta. Zapřel jsem se do křesla a pokusil se na něj vztekle nemračit. V

Tanku  mu samozřejmě  nemohl  nikdo  říct,  že  se plete.   Čekal   jsem,   až   mu   za   jeho   návrh   někdo poděkuje a prohlásí, že se o tom bude uvažovat. To se ve Washingtonu říkalo idiotům.

Generál Cobb tomu idiotovi řekl: „Máš pravdu, Buřte.“

Otočil jsem se k Natovi Cobbovi a vytřeštil na 80                           Robert Buettner něj oči.

Generál   Cobb   zaťukal   prstem   do mahagonového stolu.

„Výborný   nápad.   Ale   tady   Jason   zná   tamní podmínky.   Co   kdybychom   rozšířili   delegaci   o druhého   člena?   Jason,   a   k   němu   zástupce letectva?“

Šéf letectva se zahoupal v křesle. Dostal půlku toho,   co   chtěl,   dvakrát   tolik,   co   si   zasloužil,   a nemusel o to bojovat. Chvíli hledal, kde je háček, ale nenašel ho. A tak přikývnul a zakousnul se do návnady.

„To zní dobře, Nate.“

Předseda, který si své křeslo zasloužil tím, že se   nikdy   nedíval   do   pusy   darovanému kompromisu,   také   přikývnul   a   prohlásil: „Dohodnuto.“

Počkat   chvíli.  Generál  Cobb  mi  řekl,   že  mám držet hubu. Což jsem dělal. Ale výsledkem bylo, že jsem měl na několik let vypadnout ze Země, což jsem   nechtěl.   A   navíc   budu   muset   cestovat   v doprovodu nějakého pitomého pilota.

Zhluboka   jsem   se   nadechnul.   Nat   Cobb   se mnou   nikdy   předtím   nevydrbal,   ale   všechno   je jednou poprvé.

Generál Cobb naťukal zprávu do své čtečky a pak ji podal přes stůl předsedovi. Ten si ji k sobě otočil,   podíval   se   na   obrazovku,   usmál   se   a přikývnul.

„No,   je   to   jen   kapitán,   ale   má   zkušenosti   s nasazením mimo planetu. Jeho rodokmen by mohl na místní udělat dojem. Navíc současné přidělení kapitána Metzgera skončí během několika dní.“

Poklesla mi čelist. A pak jsem si musel dlaní Sirotkova aliance
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zakrýt úsměv na tváři.

Generál  letectva   si založil   ruce  před  sebou a stiskl rty, až mu zbělaly. Konečně ten háček našel.

Nat Cobb na něj mohl zatlačit, sebrat mu mladšího důstojníka  z důležitého  umístění a poslat ho na obdobně   důležitou   misi,   jen   aby   tak   vyřešil   mé osobní problémy. Ale to by znamenalo, že by Nat dlužil   pilotům  laskavost   za   něco,   co   stejně   měli udělat. Místo toho Nat zmanipuloval Judova šéfa, který na takovém postupu nakonec sám trval.

Ve   Washingtonu  můžete   přežít,   i  když   nejste slepí, ale pomáhá to.

„Vaše   delegace   odletí   za   dva   dny,“   obrátil   se předseda ke mně.

„Ano, pane,“ přikývnul jsem. „Ale za dva dny?

Copak Země najednou touží po laciné společnosti zoufaleji než námořník na dovolence?“

Usmál jsem se na šéfa námořních operaci. Ten úsměv   neopětoval.   Námořníci   mají   ještě   menší smysl pro humor než letci.

„No, je tady ještě jedna věc,“ prohlásil Howard.

Předseda ho zarazil zvednutou rukou. Podíval se po místnosti na armádu čekajících pobočníků a pak na svůj náramkový počítač.

„Na to už nemáme čas.“

Vlasy   se   mi   naježily.   To,   jak   se   předseda rozhlédnul, mi jasně napovědělo, že ta Howardova „věc“   je  tak  citlivá,   že  ji  nesmí  pobočníci   slyšet.

Přestože byli  natolik prověření, že se jim mohly svěřit nukleární zbraně.

Washington   rozlišuje   dva   druhy   tajemství.

Tajemství před nepřáteli a tajemství před přáteli.

To,   co   se   Washington   snaží   schovat   před nepřáteli,   jsou   většinou   dobré   zprávy   pro   USA.

82                           Robert Buettner Atomová   bomba,   která   by   mohla   vyhrát   válku.

Rozluštěná šifra. Past na myši byla tohohle typu, a tak jsme se ji snažili před Slimáky utajit. Howard sice   říkal,   že   se   Slimáci   nejspíš   neobtěžují   nás špehovat,   podobně   jako   bychom   my   nezkoušeli špehovat hnízdo vos. Ale nemohli jsme si tím být jistí.To, co Washington skrýval před přáteli, byly většinou   špatné   zprávy.   Jako   mučení   kvůli zachování,   alespoň   dle   názoru   mučitelů, občanských práv. Nebo jako zfalšované volby kvůli záchraně demokracie.

Ale   někdy   Washington   skrýval   před   přáteli pravdy, které byly příliš nepříjemné, podobně jako rodič neřekne dítěti o neléčitelné rakovině.

Předseda   se   s   pobočníky   klidně   podělil   o existenci Pasti na myši, ale nechtěl, aby věděli o Howardově   „věci“.   A   tak   musela   být   Howardova „věc“ ten druhý typ tajemství. Nebo, což by bylo ještě horší, poslední typ. A proto  se mi žaludek začínal bolestivě kroutit.

Předseda ukončil schůzi, a když jsme všichni vstali,   naklonil   jsem   se   ke   generálu   Cobbovi: „Pane, co s těmi kodiaky.“

„Promluv   si   o   tom   s   Howardem,“   zašeptal generál. „Jsou zahrabaní v jeho rozpočtu. Cestou ti vysvětlí i tu ‚věc‘.“

„Pane?“

„Howard taky letí. I Ord. Užij si volné chvíle s Judem.“

Howard se postavil vedle nás.

„Díky,“ řekl jsem jim oběma. „Za tyhle intriky v můj prospěch.“

Oba   pokrčili   rameny.   Intriky   byly   ve Sirotkova aliance
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Washingtonu legální, ale bylo vhodné o nich držet hubu a nechlubit se jimi.

Generál Cobb mě poplácal po rameni a pak se omluvil.

Když jsme ho s Howardem sledovali odcházet, zavrtěl jsem hlavou a usmál se.

„Když už mluvíme o intrikách… když jste řekli Minimyšce, že jí seberete jediného syna, vřeštěla jako opařený kuguár?“

Vyšli   jsme   z   Tanku   do   chodby   plné přecházejících   lidí   a   Howard   si   zkoumavě prohlížel nehty na rukou.

„No, vlastně jsme to nechali na tobě. Tu zprávu řekneš kongresmance Metzgerové ty.“

PATNÁCT

Šest   hodin   poté,   co   jsem   nechal   Howarda   v Pentagonu,   a   sto   šedesát   tři   let   poté,   co   přistál Charles   Lindbergh   v  Paříži   na  letišti  Le  Bourget, jsem tam přistál taky.

Lindberghův let z USA trval vrtulovým letadlem třicet   tři   hodin.   Můj   let   ramjetem   placeným Howardem zabral hodinu a třicet tři minut.

Lindbergh přiletěl do Paříže a stal se hrdinou. Já přiletěl na pařížskou leteckou show, abych pohladil vzteklého   opařeného   kuguára,   který   by   mi   mohl snadno uhryznout hlavu.

Minimyška byla na pařížské letecké show jako celebrita, jelikož byla medailemi ověšená veteránka ganymedského   tažení,   členka   amerického 84                           Robert Buettner Kongresu,   která   sloužila   v   parlamentní   radě ozbrojených sil, a většina jejích voličů pracovala pro Lockheed, nebo byla jeho dodavateli.

Lockheed si vybral pařížskou leteckou show k předvedení nového stroje, o kterém se mluvilo, že díky němu budou scramjety stejně zastaralé jako vrtulová letadla.

Říkám   „mluvilo“,   protože   to,   čemu   říkal Lockheed Škorpion, patřilo mezi ty utajované dobré zprávy.   Škorpion   byl   nejutajovanější   americký letecký program od doby téměř před sto lety, kdy Lockheed   vyrobil   ve   Skunk   Works   stíhačku neviditelnou pro radar.

Od letadla mě odvezla příjemně hezká hosteska elektrickým   autem   přes   ranvej,   přičemž   musela kličkovat  mezi davy prohlížejícími si vystavované tryskové stíhačky, vrtulníky a další stroje sloužící k ničení.   Pařížská   letecká   show   byl   nejuznávanější letecký bazar od roku 1908. Jednou jsem na téhle show už byl, jako celebrita pokoušející se prodat americké   palebné   systémy   diktátorům   z   třetího světa,   kteří   je   potřebovali   asi   tak   jako   prasata luxusní jachty.

Moje   hosteska   mě   vyložila   v   pavilonu Lockheedu, což byl ve skutečnosti cirkusový stan, se stolem s francouzskými delikatesami na místě, kde by cirkusáci prodávali cukrovou vatu.

Uvnitř   stála   na   vyvýšeném   podiu   Minimyška.

Bezdrátový   mikrofon   velikosti   rozinky   měla připevněný k límci rudého obleku, zvýrazňující její olivovou pleť a lehce prošedivělé havraní vlasy, jako by jí ho ušila na míru sama slavná návrhářka Coco Chanel. Za ní se ve vzduchu na pódiu otáčelo holo perleťově   bílého   prototypu   štíhlého   letounu Sirotkova aliance
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Lockheed   Škorpion.   Před   Minimyškou   se   strkal tucet dospělých jako děti z mateřské školky.

Sledoval   jsem,   jak   Minimyška   ukázala   na novináře  a pak se naklonila, s dlaní u ucha, aby vyslechla otázku položenou ve francouzštině. Stál jsem tam se založenýma rukama a cítil jsem, jak se mi   hruď   dme   pýchou   při   sledování   své   dřívější společnice   ze   zákopu.   Francouzština   byla   třetí jazyk, který Minimyška uměla. Napoleon okupoval Egypt po tři roky. Francouzština po něm zůstala a dodnes se učí na egyptských základních školách.

Odpověděla nejprve francouzsky, pak arabsky a nakonec   dodala   anglicky:   „Nebudu   vám   citovat čísla. Škorpion se vám předvede sám za pár minut.“

Minimyš   toho   chlapa   poslala   s   jeho   otázkou někam, ale stejně se na ni zeširoka usmál. Většina chlapů tak na ni reagovala.

Další otázku položil Brit.

„Paní   kongresmanko   Metzgerová,   pokud   je Kmotor tak spolehlivý, proč je škorpion vybaven i tryskovým motorem?“

Politická   Minimyška   se   vykašlala   na   své prodloužené   příjmení   „Munšara-Metzgerová“   na popud   lidí   od   průzkumů   veřejného   mínění.

Minimyš  byla  ke svému jménu sentimentální, ale zároveň   byla   stejně   pragmatická   jako   kterýkoli kulometčík táhnoucí od bodu A k bodu B. Pokud náklad navíc ohrožoval misi, pryč s ním. Říkal jsem si, že Minimyš zvolili pro její mozek, pracovitost a kvůli vojenské minulosti. Mít jméno hrdiny, který zachránil  lidskou  rasu,   to  muselo  pár  hlasů taky přinést.

„Není   vybaven   tryskovým   motorem,“   zavrtěla Minimyš hlavou a usmála se. Otočila se k rotujícímu 86                           Robert Buettner obrazu   škorpionu.   Letoun   byl   plochý   a   měl aerodynamické tvary, připomínal semínko melounu z   keramiky,   s   připevněnou   zadní   nástavbou vypadající jako škorpioní ocas, podle kterého dostal jméno.   Ničím  nepřipomínal  o   něco   menší  stíhací bombardér Lockheed s konvenčními křídly, který se otáčel vedle něj pro znázornění měřítka.

Minimyš ukázala na ocas škorpionu.

„Prototyp měl během testů v ocasním modulu tryskový  motor.  Ten  měl  udržet   letoun  v  letu ve chvílích, kdy pilot vypínal a restartoval K-motor. Pro dnešní   demonstraci   je   ocasní   modul   naplněný pyrotechnikou.   Normálně   by   v   ocasním   modulu byly   zbraně   mířící   dozadu,   podobně   jako   mají konvenční   bitevní   letouny   odpalovače   světlic   a protiradarových   ochranných   prostředků.   I   když škorpion letí na poloviční výkon, předletí konvenční střely typu dělostřeleckých granátů a raket, pokud by   byly   vypáleny   před   něj.   Doslova   by   dokázal sestřelit sám sebe.“

Reportér se usmál.

„Rychlejší   než   vystřelená   kulka.   Proto   je Superman testovací pilot, co?“

Skupinka lidí se zasmála.

„Nejste   nervózní,   když   u   řízení   sedí   kapitán Metzger?“ zeptala se nějaká reportérka.

Minimyš byla v Paříži taky proto, že škorpion poletí nad Le Bourget s nejlepším pilotem na Zemi.

Nejlepším aspoň od doby, kdy jeho otec zemřel při záchraně  Země. A náhodou byl  ten nejlepší pilot Minimyšin jediný syn.

Minimyška se znovu usmála.

„Jsem   na   syna   stejně   pyšná,   jako   by   byla kterákoli jiná matka.“

Sirotkova aliance
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Pěkně   uhnula   otázce.   Jude   pro   Minimyš znamenal   všechno.   Syn   pro   vdovu   znamená   víc, protože   je   to   poslední,   co   zbývá   po   otci.

Samozřejmě že byla nervózní. A jako Judův kmotr jsem byl nervózní i já.

Reportérka   zamávala   se   svým   stenobotem   s další otázkou.

„Myslím tím, jestli jste nervózní s ohledem na kapitánovy psychické problémy. Už se přece jednou pokusil s prototypem nabourat.“

Minimyška se odvrátila od reportérky, jako by otázku neslyšela, a zadívala se mi do očí. Rychle se na mě usmála, podívala se na náramkový počítač a pak oslovila své obecenstvo, nejprve francouzsky, pak arabsky a nakonec anglicky: „Budeme to muset zkrátit. Je čas začít show.“

Ukázala napravo od sebe.

„Claire   v   baru   má   pro   každého   z   vás makročočky od Zeissu, pozornost firmy Lockheed a Spojených   států,   ať   si   můžete   demonstraci   lépe užít.“

Minimyška   se   propletla   davem,   objala   mě   a řekla: „Vítej doma.“

Pak mě odvedla k baru.

Claire,   která   byla   ještě   krásnější   než   řidička vozíku,   mě   obdarovala   sadou   Zeiss   v   kožené skřínce,   sklenkou   šampaňského   a   špunty   do   uší.

Zaťukal   jsem   prsty   na   sklenku   se   šampaňským.

Plastik.

Možná   Lockheed   utratil   celý   rozpočet   na reprezentaci na dalekohledy.

Podíval jsem se po šampaňským podmazaných obchodnících   se   zbraněmi,   reportérech   a zástupcích   zahraničních   armád,   a   pak   jsem   se 88                           Robert Buettner zeptal   Minimyšky:   „Doma.   Takhle   říkáš   tomuhle cirkusu?“

Pokrčila rameny.

„Tenhle  cirkus  považuju za dobrý pro daňové poplatníky   USA   a   ještě   lepší   pro   lidi,   které zastupuju. USA neprodá technologii K-motoru ani našim   spojencům   ještě   několik   let.   Ale   škorpion udělá pro reputaci Lockheedu tolik, že bude moct exportovat konvenční letadla ještě dávno po tom, co tě pošlou do důchodu.“

Pozvednul jsem skřínku Zeissu.

„Klidně bych mohl jít do důchodu s tím, co stálo daňové poplatníky tohle.“

Odfrkla si.

„Aspoň   jsou   naše   úplatky   relevantní   k prezentaci.   ChinAir   rozdává   náramky   vykládané weichselanskými   diamanty.   Kromě   toho,   pokud dostanu z tohohle cirkusu aspoň jeden kontrakt na stíhací   bombardéry,   mají   moji   voliči   zajištěnou práci na deset let.“

Na   druhém   konci   stanu   pod   obrovskou obrazovkou   spustila   živá   kapela   fanfáru.   Plátěný strop stanu se stáhnul a odhalil modré nebe. Byl to nejjasnější   den,   jaký   jsem   na   Zemi   od   první slimácké války viděl. Ale je pravda, že jsem spoustu té doby strávil mimo Zemi.

Orchestr i dav ztichly. Všichni si nacpali do uší špunty, zaklonili hlavy k obloze a přiložili si k očím makročočky, jako by to byly obyčejné dalekohledy.

Na   obloze   se   objevila   rudá   jiskra,   kousek   od centrální   nosné   tyče   stanu.   Displej   mých   čoček změřil vzdálenost k jiskře a určil její výšku na 15

kilometrů. Přiblížil jsem pohled na jiskru a poznal, že   je   to   rudý   kouř   vycházející   z   tečky   zastíněné Sirotkova aliance
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sluncem.

O   okamžik   později   sebou   tečka   škubla   dolů rychleji,   než  by  mohlo   cokoli   padat,   podle   čoček rychlostí   osm   tisíc   kilometrů   za   hodinu.   Už   se nacházela   kilometr   a   půl   nade   mnou   a   stále zrychlovala.   Někdo   zaječel.   Chlap   vedle   mě vyděšeně zalapal po dechu.

Sevřel jsem své čočky a zadržel dech. Nejsem fyzik,   ale   válka   mě   naučila   o   kinetické   energii hodně. Škorpion nebyl větší než dopravní letadlo.

Ale   pokud   můj   kmotřenec   spáchá   sebevraždu nárazem do davu rychlostí osmi tisíc kilometrů za hodinu, náraz zničí Le Bourget a tlaková vlna ohne Eiffelovu věž jako stéblo trávy.

ŠESTNÁCT

Šedesát   metrů   nad   vrcholem   stanu   zamrzl škorpion nosem dolů ve vzduchu, tichý a běloučký jako baletní střevíček.  Prásk! 

Vzduch hnaný patnáctikilometrovým sestupem škorpionu udeřil do davu a rozevlál kravaty a šály.

Sonický   třesk   dorazil.   I   se   špunty   v   uších   lidé bolestivě mrkali.  Někde  mimo stan jsem zaslechl zvuky tříštěného skla.

Sevřel jsem plastovou nádobku se šampaňským a   usmál   jsem   se.   Jude   se   nepředváděl   ani   se nesnažil zabít. Držel se scénáře Lockheedu.

Byl to riskantní a drahý scénář. Účet Lockheedu za   tohle   zahájení   bude   zahrnovat   i   sklenáře   pro 90                           Robert Buettner půlku oken v severovýchodní Paříži.

„Pomočil jsem se,“ zašeptal britský reportér. Pak se zasmál. „Ale bylo to sakra dobrý představení!“

Šedesát metrů nad námi udělal škorpion salto ve vzduchu.

Kouřový   generátor   v   ocasním   modulu   se přepnul   z   červeného   kouře   na   červený,   bílý   a modrý. Francouzská trikolóra. Pak škorpion napsal kouřem na obloze nápis „ Bienvenue á Paris.  Vítejte v Paříži.   Lockheed   uvádí   budoucnost   letecké techniky.“   S   takovou   přesností,   že   se   ještě   vrátil udělat tečku nad písmeny „i“.

Ve   skutečnosti   škorpion   nelétal,   alespoň   ne způsobem, jakým létalo Lindberghovo letadlo, nebo dokonce   moderní   scramjet.   Škorpion  nebojoval   s pozemskou   gravitací   díky   křídlům,   kladoucím vzduchu   dostatečný   odpor,   aby   se   udržel   ve vzduchu.

Howard, který znal všechna tajemství počínaje vraždou Kennedyho, mi o škorpionu stačil něco říct, ještě než mě posadil do letadla pro VIP mířícího do Paříže.   Obecenstvo   v   Paříži   K-motor   škorpionu neznalo, ale nebyl o nic exotičtější než kavoritový pohon křižníku třídy Metzger, jako byl  Eisenhower. 

Škorpion měl jen aerodynamický tvar a posílenou kostru,   aby   mohl   létat   nejen   ve   vakuu,   ale   i   v atmosféře.   Škorpion   musel   odolat   gravitačním tahům   ze   všech   stran   vesmíru,   podle   toho,   jak kavorit blokoval vliv gravitace z různých směrů.

Zrychlení a brzdění škorpionu v atmosféře bylo omezeno   jen   schopností   trupu   vydržet   žár vytvářený třením vzduchu, odolávat mechanickému namáhání a také křehkostí nákladu.

Naproti tomu lidský náklad v  Eisenhoweru  létal Sirotkova aliance
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uvnitř   gravitačního   kokonu,   založeného   na slimácké   technologii,   kterou   jsme   se   naučili napodobit, když už jsme ji nepochopili. Takže   Ike mohl proletět s lidským nákladem gravitací černé díry rychlostí tři sta tisíc kilometrů za vteřinu, aniž by   byli   lidé   uvnitř   zraněni,   snad   až   na   nějaké popraskané žilky.

Nicméně škorpion se zbavil kokonu kvůli nižší ceně, vyšší pohyblivosti a rozumné velikosti, takže následkem   toho   musel   létat   pomaleji.   Výsledkem bylo něco jako dietní verze   Eisenhowera. Škorpion dokázal  chránit  pilota  před  gravitací  za  relativně nízkých  rychlostí,  které letoun dokázal  vydržet  v atmosféře, aniž by se roztavil nebo upekl člověka uvnitř.   Při   manévrech   v   rychlosti   třiceti   tisíc kilometrů za hodinu musel pilot vydržet maximální zatížení   „jen“   šest   gé,   což   bylo   „zvládnutelné“.   A jakmile   se   dostal   škorpion   do   vakua   ve   volném vesmíru, mohl létat mnohem rychleji.

Škorpion zrychlil na tisíc kilometrů za hodinu, rychleji než běžné letadlo, ale už neničil další okna.

Pak, aniž by zpomalil, začal řezat pravoúhlé zatáčky jako odrážející se kulečníková  koule. Zanechal za sebou kouřové stopy ve tvaru písmene L po celé obloze, aby ukázal svou trasu těm z pozorovatelů, kteří nemohli uvěřit vlastním očím. Což byli všichni.

Jeden   z   nejmodernějších   konvenčních   stíhačů Lockheedu   se   nad   letištěm   přidal   ke   škorpionu.

Tryskáč začal předvádět leteckou akrobacii, která v minulosti   vyvolávala   nadšené   vzdychání   davů.

Škorpion ho přitom doslova oblétával dokola. Pak škorpion zamířil přímo nahoru a zmizel.

O   dvě   minuty   později   se   aktivovala   velká obrazovka umístěná nad orchestrem a ukázala živý 92                           Robert Buettner obraz z Nového měsíce, obíhajícího Zemi ve výšce čtyřiceti tisíci kilometrů.

Škorpion se znovu objevil, perleťová kapička na pozadí modrobílého srpku Země. Proletěl kolem a pak skrze prstence stanice, pak zamířil zpět k Zemi.

O tři minuty později se vznášel nad přistávací plochou v Le Bourget, jako by neletěl dál než do města s otočkou kolem Eiffelovky a zpět.

Všechny lidské bytosti na pařížské letecké show zíraly s otevřenými ústy.

Letoun se pomalu spouštěl dolů jako perleťový lístek, až se vznášel jen půl metru nad zemí, kde se zastavil   a   otevřel   se   na   něm   poklop.   Škorpion nevysunul žádný podvozek, protože nepřistál, jen se   vznášel   těsně   nad   zemí.   Po   prudkém   průletu atmosférou byl tak rozžhavený, že by roztavil asfalt na přistávací ploše.

Jude   vyšplhal   ven   po   žebříku   vysunutém   z poklopu, aniž by se dotknul rozžhaveného trupu, kolem   kterého   se   viditelně   chvěl   vzduch.   Jude seskočil   z   poslední   příčky   na   asfalt   přistávací plochy   a   postavil   se.   Štíhlý   a   klidný,   pod   bílým přetlakovým oblekem svalnatý. Helmu držel v jedné ruce.

Třicet   tisíc   lidí   stálo   jako   přikovaných   k přistávací   ploše,   jako   by  škorpion   asfalt   opravdu roztavil,   mezi   najednou   zastaralými   tryskáči   a raketami. Ale byl slyšet jediný zvuk, větřík, který třepotal   plachtovinami   stanů   a   Judovými blonďatými vlasy.

Neviděl jsem svého kmotřence dva roky. A od doby,   kdy   jsem   v   jeskyni   na   největším   měsíci Jupitera   pomáhal   při   jeho   porodu,   protože   jsme neměli dost doktorů, jsem ho nevídal dost často. Jak Sirotkova aliance
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Jude rostl, v duchu jsem si ho vždy přirovnával ke vzpomínkám na jeho otce, který byl od dětství můj nejlepší přítel. Jude byl teď starší, než byl jeho otec ve chvíli, kdy zemřel. Ode dneška už budu mít jen jednu sadu vzpomínek. Polkl jsem.

Vedle mne stála skeptická reportérka, která se snažila   rýt   do   Minimyši   ohledně   Judových psychických   problémů.   S   vytřeštěnýma   očima pomalu   kroutila   hlavou   a   šeptala   do   svého záznamníku: „Létající talíř. Stojím tady, dívám se na létající talíř a vedle něj stojí muž z Marsu.“

Otřel jsem si oči, naklonil se k ní a šeptem ji opravil: „Ve skutečnosti je z Ganymedu.“

SEDMNÁCT

Ke škorpionu zamířily dvě dodávky. Z jedné se vyškrábala   banda   vybavená   zdravotnickými sondami a záznamníky, obklopila Juda a rychle ho odtáhla do dodávky na brífink. Z druhé dodávky se vyvalila   parta   uniformovaných   bezpečáků,   kteří promptně   obstoupili   škorpion   a   zabránili spěchajícímu davu dostat se až k letounu.

Minimyška se dotkla mého ramene.

„Juda budou vyslýchat až do půlnoci. Lockheed předplatil řediteli vynikající večeři pro dva v Paříži, ale   ředitel   to   zrušil.   Chtějí   vědět,   jestli   ten   stůl nechci. Je to úplatek, ale ty jich dost nedostáváš.  Le Tour ďArgent.  Tip top místo.“

„Daňoví poplatníci ten účet zaplatí tak jako tak.“

„Máš pravdu. Tak si najdeme kavárnu na levém 94                           Robert Buettner břehu. Platím.“

„Holandskou.“

„Dohodnuto.“

Po jízdě pařížským taxíkem, která  byla  stejně vzrušující   jako   let   škorpionem,   jsme   si   sedli   na zahrádku   před   kavárnou   blok   od   Seiny,   popíjeli domácí   červené   a   hladově   polykali   chleba   bez másla. Mosazná plaketa v chodníku tvrdila, že se tady zastavil de Gaulle, když Spojenci během druhé světové války osvobozovali Paříž.

„Nejlepší jídlo, jaké jsem za posledních pár let jedl,“ prohlásil jsem.

Minimyš se na mě přes stůl usmála.

„Nejlepší společnost, jakou jsem za posledních pár let měla, tím jsem si jistá.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„Jak to dokážeš ve Washingtonu vydržet?“

„Nedokážu to. Do dalších voleb nepůjdu. Příští rok vypadnu.“

„Ty?   Půjdeš   dělat   někam   lobbistu   za   tučné prachy?“

Teď obrátila oči v sloup ona.

„Pryč,   ne   zpátky   opačnou   stranou   otáčecích dveří.   Možná   bych   šla   dělat   do   nějaké   komise, pokud by to bylo zajímavé.“

Jak   by   řekl   Nat   Cobb,   Minimyš   taky   dlouho nevydržela v situaci, která jí lezla na nervy. Pokud jí to někdo nezakázal. Egypťanky nemohou sloužit v pěchotě.   Malé   ženy   nedokáží   zvládnout   kulomet.

Američanka jiné národnosti nemůže být zvolená do Kongresu. Takže to samozřejmě všechno udělala.

„Proč   jsi   do   toho   vůbec   šla?   Pitomce   přece nemůžeš vystát.“ Pokrčila rameny.

„Protože můj syn a ty, ať už jsi pro mě cokoli, Sirotkova aliance
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nejspíš náhradní bratr, jste mě opustili a dezertovali do vesmíru.“

„Být považováni za mrtvé není dezerce.“

„Nikdy   jsem   nepředpokládala,   že   byste   byli mrtví. Jediná věc, kterou jsem mohla udělat, abych vás dostala oba zpátky, byla přesvědčit politiky k urychlení   vývoje   vesmírného   programu.   To znamenalo jít do politiky. Dokážu vystát pitomce, pro Juda ano. Dokonce i pro tebe.“

Říká   se,   že   matka   dokáže   zvednout   naložený náklaďák,   pokud   tím   zachrání   své   dítě   pod   koly.

Nepochyboval   jsem,   že   sotva   metr   a   půl   vysoká Minimyš by snadno zvedla letadlovou loď   Nimitz, pokud   by   pod   kýlem   uvízl   Jude.   Kvůli   mně   by možná zvedla i nafukovací člun.

„Slíbil jsem, že ti Juda vrátím. Slib jsem splnil.“

Přikývla, pozvedla sklenici a připila mi.

„Na dodržené sliby. V politice rarita.“

Pokrčil jsem rameny.

„Jsi příliš cynická. Od války se Slimáky se svět změnil rychleji než za druhé světové války.“

„Nehody   urychlují   změnu.   Politici   ji   nahání.

Kavorit. Jiné lidské civilizace, ke kterým se můžeme dostat během několika měsíců. Důkaz, že Slimáci pořád číhají poblíž. Proto se věci mění tak strašně rychle.“

Kývnul   jsem   hlavou   k   ostatním   stolům   před kavárnou, kde se lidé smáli a pili, a na lidi chodící se psy po chodníku mezi pouličními lampami.

„Nevypadá   to,   že   by   tady   někdo   toužil   po změně.“

Minimyš   přistrčila   prstem   prázdný   košík   na chléb k číšníkovi.

„ Encore!“

96                           Robert Buettner A   pak   řekla:   „Chuť   motivuje.  Průměrný weichselanský diamant má dva karáty, je bez chyby a děcko si jich dokáže za hodinu nahrabat plnou misku.   Obchod   znamená   export,   nejen   import.

Vesmírný   průzkum,   to   dřív   znamenalo   roky cestování,   jen   abychom   se   dostali   na   nějakou neobyvatelnou skálu. Tak jsme platili vědátorům, ať tam   posílají   roboty.   Dneska   podnikatelé   vidí panenskou   populaci   vzdálenou   jen   pár   měsíců cesty, která se nemůže dočkat spotřebního zboží, zábavy, obchodních řetězců.“

„Obchodní   řetězce?“   odfrknul   jsem   si.

„Weichselani   budou   rychlé   občerstvení   pro motoristy milovat. Jakmile se jim podaří vynalézt kolo.“

Pokrčila rameny.

„Neokolonialismus   je   v   módě.   Weichselanské diamanty jsou doslova  jen pozlátko. Ale rozumní lidi chápou, že Slimáci sami neodejdou. Zvlášť když jsme jim sebrali jejich kavorit.“

„Howard si myslí, že by to mohlo být Slimákům fuk. Že mají další zdroje. Nějak se na Bren a na Zemi dostat museli.“

Minimyš se lehce pousmála a pak obrátila oči v sloup.

„Howard.   Jeden   z   mnoha   lidí,   na   které   jsem dlouhou dobu nepomyslela.“

„Když mluvíme o starých známých, narazil jsem cestou zpátky na Mimi Ozawovou.“

Minimyš si otřela rty ubrouskem a zvědavě se na mě zadívala: „A?“

„Zapomeň na to, dohazovačko. Pořád si myslí, že jsem pubertální flákač.“

„To jsi. Ale ženy mají rády výzvu. Až se vrátí, Sirotkova aliance
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dám vás nějak dohromady.“

„Objednáme si.“

Mávnul jsem na číšníka, abych změnil téma. Až se   Mimi   vrátí,   nebudu   tady,   a   nebude   tady   ani Minimyšin syn. A co bylo horší, naše konverzace se rychle blížila k faktu, že jsme s Minimyší ve válce ztratili své velké lásky, a od té doby se ani jeden z nás necítil úplný.

Když nám přinesli jídlo, řekl jsem jí: „Musíme si promluvit o Judovi.“

Minimyš   posouvala   vidličkou   své   pommes allumettes  po talíři.

„Francouzi   je   pořád   smaží   v   sádle.   Proto chutnají tak dobře.“

„Neuhýbej. Měla ta reportérka dneska pravdu?

Má Jude sebevražedné sklony?“

Minimyš pokrčila rameny.

„Nikdo   si   není   jistý,   jestli   by   Jude   opravdu   s prototypem havaroval. Škorpion má proti takovým případům jištění, vypnul by pohon. Ale Jude je dost rychlý,   že   by   mohl   pojistky   obejít.   Tak   či   tak psychiatři   tvrdí,   že   se   jeho   deprese   nezlepšuje.

Nemůžou mu dát léky, protože ty by zpomalily jeho reflexy. Prozatím je to jediný pilot dost rychlý na to, aby mu mohli svěřit škorpion.“

„Změna rutiny, změna scény. To může s depresí pomoct.“

Jako třeba výlet na Tressel.

„Možná.   Létání   s   talířem   není   rutina.   A   tady jsme   sice   v   Paříži,   jenže   Jude   je   pořád   uvnitř zdravotnické dodávky. Zeměpisná změna nevyřeší lidské problémy, Jasone. To musí udělat lidi.“

Odložila vidličku a podívala se na mě.

„Víš, že jsi to nejbližší k otci, co kdy měl. Máš 98                           Robert Buettner měsíce nevybrané  dovolené.  Nechceš s ním něco podniknout? Jet někam na výlet? Cokoli?“

Natáhl jsem se přes stůl a chytil ji za ruku.

„Hele. Přiletěl jsem sem, abych ti o Judovi něco řekl.   A   teď   si   budeš   myslet,   že   jsem   to   celé zmanipuloval.“

Zamračila se a položila druhou ruku přes mou.

„Ať už jde o cokoli, jsi jediný člověk na Zemi, kterému   věřím   jako   bratrovi.   Bude   to   v   pohodě.

Kromě  toho, ty bys  nedokázal  manipulovat  ani s krabičkou sádla.“

„Na tuhle myšlenku prosím nezapomínej.“

Zatnul jsem zuby a řekl jí to.

OSMNÁCT

Týden  poté, co jsme s Judem odjeli z Paříže, jsem pozval Howarda a Orda na schůzi, která se odehrála kolem plastoocelového jídelního stolu v kabině   na   palubě   Kábulu,  mířícího   k   prvnímu skoku   v   dlouhé   řadě   poníkové   jízdy   zařízené Howardem.   Howard   opodstatnil   náklady   na poníka tvrzením, že se musíme dostat na Tressel, splnit tamní misi a pak dorazit na Bren na setkání s pomalu letícím   Eisenhowerem,  který stále mířil od   Tresselu   k   Brenu   naložený   našimi vznášedlovými tanky a techniky.

„Co   máme   nejnovějšího   z   Tresselu,   hlavní seržante?“ zeptal jsem se Orda.

Odpověděl   mi   Howard.   „Nemáme   sondy nazbyt. Budeme mít štěstí, pokud se dozvíme něco Sirotkova aliance
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nového před přistáním.“

Upil jsem kafe z termošálku.

„Fajn.   Konečně   nemáme   nic   na   práci   než   se pobavit o té ‚věci‘“

Howard   se   v   židli   zakroutil.   Vzdával   se tajemství   asi   tak   snadno   jako   Japonci   za   druhé světové Iwo Jimy.

„Možná bychom měli ještě počkat. Copak není na tohle prověřený i Jude?“

„Je.   Ale   poslal   jsem   ho   do   hangáru.   Takže nemůžeš   argumentovat,   že   není   prověřený.   Což bys udělal. Tak ven s tím.“

Howard si povzdychnul.

„Tak dobře. Můžu to vzít od začátku?“

„Zdržuj,   jak   dlouho   chceš.   Nakonec   se   budeš muset dostat ke konci.“

Howard si odfrknul. Pak začal: „Rádi bychom považovali světy Unie za rovnocenné členy. Ale s výjimkou Země, Brenu a Tresselu odpovídá úroveň vnějších   světů   pozemské   době   bronzové   až středověku.   Největší   příspěvek   primitivních vnějších   světů   je   sloužit   jako   nárazová   zóna.

Předpokládáme, že Pseudocephalopod přiletěl do této   oblasti   před   třiceti   tisíci   lety   skokovým bodem poblíž primitivních vnějších světů. Měl by se   vrátit   prostřednictvím   stejného   bodu   nebo bodů.“

Přikývnul jsem.

„Pokud   se   Slimáci   vrátí,   vnější   světy   budou fungovat jako retardéry.“

„Spíš   jako   výstražný   drát.   Retardér   má   auto zpomalit,   kdežto   primitivní   světy   Slimáky   nijak nezabrzdí,“ opravil mě Howard. „Země nemá dost vybavení ani lidské síly, aby mohla bránit všechny 100                           Robert Buettner přístupové cesty současně.“

Ord přikývnul: „Ale když umístíme dostatečné síly   v   Pasti   na   myši,   budeme   moci   reagovat   na hrozbu, kdekoli se objeví.“

„Jasně,“   řekl   jsem.   „Ale   Howarde,   něco   mě napadlo. Co když prolítají Slimáci tímhle koutem galaxie   jen   jednou   za   třicet   tisíc   let?   A   právě odletěli?“

Howard se zamračil.

„To je ta věc, Jasone.“

Zamračil jsem se.

„Co je?“

Howard ťuknul na stůl před sebou. Objevil se holoobraz. Ukazoval náhled na meandry zamrzlé řeky   kroutící   se   zasněženým   údolím.   Uprostřed řeky plavalo něco černého a zmačkaného.

„Tohle   je   záznam   z  Weichselu,“   řekl   Howard.

„Těžební projekt společnosti De Beers.“

Zamžoural jsem na černý předmět.

„To je diamantový důl?“

Howard zavrtěl hlavou.

„To   je   pilotní   projekt   na   těžení   bortu, diamantového   prachu   pro   průmyslové   použití.

Nebo  spíš  to,  co   z  projektu  zůstalo.  Když   se  na místo   vrátil   křižník   najatý   De   Beersem   sebrat prospektory, našel tábor zničený. Nikdo nepřežil.“

Taky jsem zavrtěl hlavou.

„Prospektoři   bývají   ozbrojení.   Weichselané sotva dokáží ulovit mastodonty. A nikdy předtím nás neobtěžovali.“

„Nebyli to Weichselané,“ řekl Howard a přiblížil výhled.

Otřásl jsem se a pak se pozorněji podíval na černý   objekt.   Byl   to   spálený   pokroucený   vrak Sirotkova aliance
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obrovské   bárky,   ležící   na   písečném   prahu   v zamrzlé   řece.   Kolem   něj   byly   vidět   povědomé krátery. Takové dělají slimácké těžké vrhače pálící projektily velikosti trezoru. Kolem trosek proběhl vlk, táhnoucí za sebou lidské stehno.

„Zatímco   křižník   sbíral   lidské   pozůstatky,“

pokračoval   Howard,   „vyslal   své   taktické pozorovací transportéry proletět Weichsel od pólu k pólu. Všechny tábory domorodců byly napadeny.

Pseudocephalopod v podstatě zlikvidoval všechny příslušníky lidské rasy na planetě.“

Slimáci udělali to samé mé matce. Během první války   zabili   přes   šedesát   milionů   pozemšťanů.

Polkl jsem a zavrtěl hlavou.

„Ale proč, Howarde?“

„Chceš   vědět,   co   mi   říká   instinkt?“   zeptal   se Howard.

Spolu   s   Ordem   jsme   se   předklonili   a   upřeli pohled   na   Howarda.   Armáda   Howarda   toleruje, protože to, co mu říká jeho instinkt o Slimácích, je většinou pravda.

Howard pokrčil rameny.

„Pseudocephalopod   nerozlišuje   mezi jednotlivými   lidmi   o   nic   víc,   než   bychom   my rozlišovali   jednotlivé   kolonie   streptokoků.   Když jsme   ho   vyhnali   z   Brenu,   vzal   tu   událost   jako důkaz, že jsme zmutovali na nebezpečný typ. Typ lidí, který mu dokáže ublížit. Zničí lidi, kdekoli je najde, i naprosté primitivy.“

„Je tohle jediný incident?“

„No,   křižník   při   odletu   neobjevil   žádnou aktivitu   Pseudocephalopodu,“   řekl   Howard.   „To bylo   před   osmdesáti   šesti   dny.   Křižník   se   vrátil teprve minulý týden.“

102                           Robert Buettner Ord zavrtěl hlavou.

„Pokud by se křižník vrátil přes Past na myši, mohli jsme to vědět už před dvěma měsíci.“

„Weichsel je jen polechtání,“ upozornil Howard.

„Chystá se dát nám to pořádnou ránu.“

Pokud  jste chápali Slimáky tak  jako  Howard, byla   genocida   kobercovým   bombardováním   jen polechtání.

„Kdy a kde příště, pane plukovníku?“ zeptal se Ord Howarda.

Howard rozbalil lízátko, strčil si ho do pusy a pak vypnul holo. Pak znovu pokrčil rameny.

„Pravděpodobně Weichsel. Tohle vypadalo jako sonda.   Ale   mohla   to   být   finta.   Kdy?   Instinkt   mi říká,   že   na   základě   intervalu   mezi   vyhnáním   z Brenu a první reakcí začne první velká akce do tří standardních let.“

„Weichsel je jen jeden skok od Pasti na myši,“

řekl jsem. „Past na myši je jeden skok od všech ostatních planet. Zvlášť od Země.“

„Asi chápeš, proč jsme o tom neřekli nikomu jinému, dokud jsme nevytvořili plán.“

Válka   se   Slimáky   traumatizovala   Zemi   jako žádná jiná válka nebo přírodní katastrofa předtím.

V  nejhorších   chvílích   dávali   sázkaři   z  Las   Vegas kurz pět ku jedné proti tomu, že lidstvo  přežije další   čtyři   roky.   Když   Slimáci   zaútočili   na   Bren, tamní   populaci   čekala   katastrofa   biblických rozměrů.   A   žádný   z   útoků   nepředstavoval   ani zlomek toho, co Slimáci zjevně dokázali. Až se to dostane   ven,   nastane   obrovská   panika.   Čtrnáct planet. Tři roky. Nemožné.

„Máme   plán?“   zeptal   jsem   se.   „Howarde,   jak můžeš naplánovat sežrání nosorožce?“

Sirotkova aliance
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„Jedno   kousnutí   za   druhým,“   pokrčil   Howard rameny.

Odstrčil jsem židli a vstal. „Kam jdeš?“ zeptal se Howard.   Otočil   jsem   se   a   zamířil   k   hangárům vzdáleným sto metrů k přídi.

„Kousnout si poprvé.“

DEVATENÁCT

O pět minut později jsem se dostal do hangáru a mezi zaparkovanými loděmi jsem našel Juda v modré kombinéze šplhajícího deset metrů vysoko po   inspekčním   žebříku   u   trupu   jednoho   z pěchotních   transportérů   Kábulu.   Kábul   byl   třetí křižník   třídy   Bastogne.  Lodě   třídy   B   byly   první používající dostatečně pokročilou technologii, aby se při pohybu mohly spoléhat pouze na kavorit, stejně elegantní jako slimácké firewitche.

Přiložil jsem si dlaně k ústům a zavolal na něj: „Posiluješ?“

Můj  hlas   se  rozléhal   v  jednom  z  třiceti  šesti hangárů   na   palubě   Kábulu,  které   byly   všechny stejně velké jako kterýkoli hangár na pozemském letišti.

Ukradená   slimácká   technologie   gravitačního kokonu,   která   chránila   náklad   křižníku   před rozdrcením při průletu kolem černých děr, neměla uvnitř kokonu žádný vliv. Aby mohli lidé stát na podlaze a chodit, museli se spoléhat na rotaci lodě.

Vážili jsme více v rychleji rotující vnější části, kde se nacházely hangáry, než blíže ke středu lodě.

104                           Robert Buettner Jude se zadíval dolů a jen pokrčil rameny.

„Tohle   je   oproti   Naději   velké   vylepšení,“

prohlásil jsem.

Vesmírná loď OSN   Naděje   odvezla mě a deset tisíc dalších, včetně Judových rodičů, na odvetný úder   za   slimácké   bombardování   Země.   První lidská   válečná  vesmírná  loď používala   chemické raketové motory, takže nám trvalo skoro dva roky, než   jsme   se   dostali   až   na   oběžnou   dráhu   k Jupiteru. Naše tehdejší pěchotní transportéry byly kluzáky bez motorů.

Nadechl   jsem  se   a  pak  jsem  následoval   Juda nahoru. Třásl jsem se přitom od hlavy až k patě.

Nedíval jsem se dolů a sípavě jsem oddechoval ne kvůli námaze, ale strachu z výšek.

Dohnal   jsem   ho   a   řekl:   „Na   Naději   byly výsadkové   lodě   postavené   z   vyřazených   trupů dopravních   letadel.   Byly   jen   přivázané   k   hlavní lodi, takže jsme se tam hodiny kývali a všem nám bylo zle. Vlastně jsme se na výsadek na Ganymed těšili, hlavně abychom se dostali pryč od zvratků poletujících všude kolem.“

Jude přelezl na lešení vedoucí k transportéru a otevřel poklop, ladnými atletickými pohyby, které zdědil po otci.

„To mi říká i máma. Tak dvakrát měsíčně.“

Následoval jsem ho průchodem dovnitř.

„Promiň.“

Jude se zarazil a povzdychnul si. „Ne, Jasone, ty promiň. Vždycky jsem měl ty historky rád. Jsi moje jediné spojení s otcem.“ Upřel pohled na podlahu prostoru pro výsadek.

„Ne že by mi na tom nezáleželo. Mně prostě nezáleží na ničem.“
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Položil jsem mu ruku na rameno.

„Tak   si   promluvme   o   všech   těch   věcech,   na kterých ti nezáleží.“

Setřásl mě.

„Nepotřeboval   jsem   tuhle   takzvanou terapeutickou změnu. Nesnažil jsem se nabourat prototyp. To jsou blbý kecy.“

„Nikdy jsem nevěřil, že bys to zkoušel. A pokud by si tím byli psychiatři jistí, nikdy by tě k tomu prototypu už nepustili.“

Pokrčil rameny.

„Už nemusí. Testovací cyklus je dokončený. Teď už   může   se   škorpionem   lítat   kterýkoli   trochu slušnější pilot.“

Šli jsme dál, na letovou palubu transportéru, a dívali se ven skrze okna.

„Chybí   ti   létání?   Vylezl   jsi   do   téhle   vany, protože s námi chceš přistát na Tresselu?“

Zavrtěl hlavou.

„Jen   se   koukám.   Nemám   prověření   lítat   s tímhle dobytčákem. Budu pasažér stejně jako ty.“

Předklonil   se   a   ukázal   oknem   ven   nahoru.

Pěchotní transportér byl naložený zády k štíhlému stíhači.   Oba   letouny   byly   vloženy   do   otočné konstrukce,   takže   mohl   být   kterýkoli   z   nich vystřelen vnější komorou do vesmíru.

„Pokud   by   to   bylo   potřeba,   můžu   lítat   se starfirem,“ řekl Jude. „Ale ty mě potřebuješ, abych si hrál na diplomata? To jsou taky blbý kecy.“

„Možná   budeme   potřebovat   piloty   víc   než diplomaty,“ odpověděl jsem mu.

Lodě se hrdě označovaly za křižníky, ale byly to taky   meziplanetární   dopraváky.   Musely   být.

Postavení a udržování jednoho křižníku v provozu 106                           Robert Buettner stálo víc než letadlová  loď z přelomu století i s doprovodem   křižníků,   torpédoborců,   ponorek, letadel a podpůrných lodí.

Takže   křižník   třídy   Metzger   nebo   Bastogne mohl sám o sobě střílet buď na jiné lodě, nebo na povrch,   podobně   jako   námořní   křižník   nebo bitevní loď. Křižník taky mohl převážet pěchotní divizi   i   s   vybavením   a   třicet   šest   transportérů, které   mohly   najednou   vysadit   celou   divizi   na povrch, podobně jako námořní transportér posílal pěchotu na břeh v přistávacích člunech. A křižník taky   převážel   všechno   ostatní,   co   bylo   potřeba posílat na jiné planety, od kavoritu po horníky do diamantových dolů.

Hlavně byl ale křižník pro válku ve vesmíru to, co bývala  letadlová  loď pro válku na moři. Jeho hlavní   síla   spočívala   v   třiceti   šesti   stíhacích bombardérech   typu   Starfire,   schopných   bránit Kábul   ve   vesmíru,   útočit   na   jiné   lodě   a bombardovat   cíle   na   planetárním   povrchu sestupem alespoň do horní vrstvy atmosféry.

Problém byl, že pokud se Slimáci vraceli, byl každý křižník jako příliš mnoho vajíček v jediném košíku.   Po   první   válce   slimácká   flotila   zničila Excalibur,  sesterskou loď  Naděje,  a všechny kromě jednoho primitivního stíhacího letounu  Excaliburu během hodiny.

Předklonil jsem se, abych se mohl podívat na chemicky   poháněný   starfire   s   krátkými   křídly.

Nebyl o moc lepší než bedny, kterých se Slimáci snadno   zbavili   při   útoku   na   Excalibur.  Porovnal jsem   starfire   se   vzpomínkou   na   perleťově   bílé melounové semínko vznášející se nad letištěm Le Bourget. Se škorpiony bychom měli šanci.
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„Jak   moc   bude   potřeba   upravit   revolverové odpalovače pro používání škorpionů?“

Pokrčil rameny.

„Škorpion byl od začátku navržený tak, aby se vešel do revolveru v hangáru třídy B. To byla ale debilní otázka.“

„Připadá ti všechno debilní?“

Povzdychl si.

„Ne.   Vážně.   Dnes   existuje   přesně   jeden škorpion.   Postavili   ho   jen   proto,   že   Howardovi špioni   schovali   financování   v   černých   fondech.

Mámini kámoši z Kongresu nikdy neseženou dost peněz na další.“

„Shánění peněz možná nebude problém.“

Ukázal jsem na pilotní sedadlo a sám si sedl na místo kopilota.

„Sedni si a já ti řeknu, kam a proč letíme.“

Když   jsem   mu   všechno   řekl,   seděli   jsme   v zaparkovaném transportéru ještě hodinu a prostě se bavili. Jako, jak by řekli psychiatři, otec a syn.

Jude začal trávit méně času na svém kavalci a víc času s námi v plánovací místnosti.

Když jsme vlezli do transportéru příště, bylo to o pět skoků  později. Posádka  transportéru měla odletět na povrch Tresselu s Howardem, Ordem.

Judem a se mnou. Posádka přestavěla zadní část dobytčáku na VIP transportér se čtyřmi sedadly, aby náš přílet vypadal trochu lépe.  Kábul,  který by nás uvedl opravdu grandiózně, zůstane na oběžné dráze.

Kábul,  stejně jako všechny ostatní křižníky, byl postavený   v   nulové   gravitaci   na   oběžné   dráze kolem Země nebo Měsíce. Křižníky měly žít a nako nec   zemřít   ve   vakuu   a   nulové   gravitaci,   nikdy 108                           Robert Buettner neměly   opustit   volný   vesmír.   Takže   strukturální pevnost křižníků odpovídala plastovému kelímku a aerodynamika na tom byla ještě hůř.

Křižníky   třídy   B   jako   Kábul,  protože manipulovaly   gravitací   kolem   sebe,   nebyly   ve vesmíru   uvězněny   kvůli   málo   aerodynamickým tvarům. Teoreticky by mohly opatrně a majestátně proletět atmosférou jako větší a nehořlavá verze vzducholodě  Hindenburg. 

Nicméně   křižník   stojí   víc,   než   činí   hrubý národní produkt Peru. A tak návrháři vesmírných lodí   opravdu   nechtěli   otestovat,   zda   je   něco   tak velkého   a   komplexního   jako   loď   třídy   B   dost pevné,   aby   si   to   mohlo   sednout   na   zem   a nerozpadnout   se   vlastní   vahou   jako   rozšlápnutý kelímek.

Nicméně   náš   přílet   na   Tressel   stejně připomínal poslední let  Hindenburgu. 

DVACET

Jude, který byl jako jediný z nás na Tresselu úplný cizinec, seděl u okna vedle mne a koukal dolů,   jak   transportér   přelétl   nad   hlavním tressenským   městem   ve   výšce   jedenácti kilometrů a pak zabočil a začal klesat.

Jude zamrkal a odvrátil se od okna.

„Opravdu   dostáváme   instrukce   k   přistání takhle?“

Lidstvo dokázalo  navigovat na světelné roky daleko   mezi   hvězdami,   ale   když   šlo   o   navigaci Sirotkova aliance
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poslednich několika kilometrů z oběžné dráhy na povrch   vnějšího   světa,   bylo   sportovní   létání ultralightem mnohem efektivnější.

Na   Tresselu   nebyla   žádná   letadla,   takže   ani letiště,   čili   jsme   museli   přistát   na   poli   vedle města. To nebyl problém. Výsadkové transportéry jsou   dobře   stavěné.   Ale   jediná   dvě   rádia   na Tresselu   byla   ta,   kterými   se   mezi   sebou   bavily naše   dva   konzuláty   a   posílaly   jimi   zprávy čekajícím sondám pro odeslání informací domů.

Diplomatům   letecká   navigace   moc   nejde.   A   tak naše piloty naváděly zprávy ve stylu morseovky blikané   tressenským   heliografem,   zrcátkem zavěšeným   na   trojnožce,   které   používal tressenský signální důstojník.

Howard se naklonil přes chodbičku a dotknul se Judovy ruky.

„Nedostatek   nezbytnosti   je   matkou nevynalézavosti.“

Jude se zamračil.

Po   desítkách   let   v   Howardově   společnosti jsem dokázal mluvit plynnou hibbleštinou. Chtěl tím říct, že vnitrozemí Tresselu, nad kterým jsme teď   prolétali,   je   jiné   než   pobřežní   bažinaté oblasti.   Geologicky   mladou   půdu   tady   tvořila obyčejná  skála   rovnější  než Kansas  a  sušší  než Čad.   Trávy,   které   by   časem   rozbily   kámen   a vytvořily   z   něj   normální   hlínu,   a   pravé   stromy, které by zabránily lidem vidět na horizont, čekaly na Tressel miliony let v budoucnosti.

Mimo   bažiny   Pustin   bylo   většinu   dní   jasně vidět na kilometry daleko. Ve světě, kde vznikla tressenská   a   iridianská   civilizace,   mezi   sebou mohli   lidi   komunikovat   snáz   heliografem,   než 110                           Robert Buettner mohl   Roosevelt  telegrafem.  Howard   tím  myslel, že   na   Tresselu   možná   jsou   dost   chytří   lidi schopní   vymyslet   rádio,   ale   nejsou   tady   žádní, kteří by byli dost motivovaní, aby o něm začali uvažovat.

Ord   sedící   naproti   Howardovi   se   díval   skrz okno staromódním dalekohledem a mračil se.

„Dostáváme   signály   ze   dvou   různých   lokací, vzdálených od sebe čtyři kilometry.“

Z pilotní kabiny se nám ozval  na interkomu pilot: „Pánové, to máme dvě přistávací zóny?“

„Zablikejte na ně přistávacími světly,“ řekl mu Ord. „Zjistěte, o co jde.“

„Hlavní   seržante,“   ozvalo   se   z   interkomu, „taktické letouny nemají přistávací světla už od první slimácké války. Můžeme poslouchat, ale ne odpovídat.“

Bojové   letouny   nehlásí   polohu,   když   dokáží jejich   piloti   vidět   za   světla   hvězd   jako   v   pravé poledne.   Předpokládal   jsem,   že   někde   uvnitř transportéru bychom snad mohli najít baterku.

„Můžete proletět dost nízko, abychom viděli, co se děje?“ zeptal jsem se.

„Provedu.“

O   okamžik   později   se   mi   pokusil   žaludek vylézt   až   do   nosu,   sedadlo   pode   mnou   se propadlo a do břicha se mi zarazil popruh.

„Sakra.“

Jude se na mě vesele zašklebil.

„Klesá pomaličku. Žádný taktický sestup.“

Sevřel jsem opěradla křesla.

„Už   mám   za   sebou   spoustu   taktických sestupů. To neznamená, že je mám rád.“

Sklouzli jsme pomalu dolů, sto padesát metrů Sirotkova aliance
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nad   skalnatou   plošinou,   prvním   z   přistávacích bodů. Natáhl jsem se přes Juda a zadíval se pod sebe.

Mezi kameny se náhle objevila spousta světel.

„Panebože!“ vykřikl pilot do interkomu a já se najednou díval dolů, ale viděl jsem oblohu.

Trup letounu zaúpěl, jak s námi pilot přešel do taktického úhybného manévru. Pod námi něco zabubnovalo   a   motory   zakašlaly.   Pak   se   znovu ozval   pilot,   hlasem   suchým   jako   Údolí   smrti: „Držte se. Právě nás někdo sestřelil.“

DVACET JEDNA

Spadnout sto padesát metrů netrvá dlouho, ale připadá to jako věčnost.

Přitiskl jsem ruce na Juda, abych ho udržel v křesle. Nejspíš šlo o nejpatetičtější gesto v historii rodičovství, ale taky o jedno z nejčastějších.

Pilot nás udržel vyrovnané a dělal to, co piloti dělají, aby snížil rychlost, což se asi provádí hůř hlavou   dolů.   Střecha   transportéru   zaduněla,   jak jsme   klouzali   po   skalnatém   povrchu   Tresselu rychlostí tři sta kilometrů za hodinu, a ječela jako nejhlasitější a nejhůře seřízené brzdy na světě.

Tressenské   skalnaté   pouště   vypadají   z   výšky deseti kilometrů rovně, ale po pár stech metrech narazil čumák letounu do velkého balvanu. Náraz nás  vymrštil   do   vzduchu   a  roztočil.   Rozhazovali jsme   kolem   sebe   jiskřící   kousky   kovu   jako silvestrovská zábavní pyrotechnika.

112                           Robert Buettner „Propáníčka,“ ozval se Howard.

DVACET DVA

Ucítil jsem pach žhavého kovu a v ústech krev, která mi stékala po tváři dolů na bradu, což mi připadalo divné.

Podíval   jsem   se   nahoru   a   uviděl   jsem   nad hlavou velkou  černou skálu, pronikající dírou v trupu   transportéru.   Visel   jsem   hlavou   dolů   v popruzích křesla v převráceném vraku.

„Pane?“   řekl   Ord.   Pak   jsem   ucítil,   jak   mi přeřezává   popruhy   zubatým   kusem   utržené výztuhy. Dopadl jsem na strop ramenem napřed.

Klečel   tam   Jude   a   omotával   obvaz   kolem Howardovy paže.

Ord se zadíval na mou tvář, pak setřel krev a přelepil mi sečnou ránu náplastí.

„Škrábnutí.“

Nad pravým okem mu rostla velká boule. Měl jsem  ztuhlý   krk,   takže   jsem   se   musel   k   pilotní kabině otočit celým tělem. „Piloti?“ zeptal jsem se Orda. Zavrtěl hlavou.

Ucítil jsem benzinový zápach paliva a hlasitě nasál vzduch.

„Musíme rychle…“

„Ano,   pane.   Ale   byl   jste   v   bezvědomí   šest minut. Kdyby mělo palivo explodovat, už by se to nejspíš stalo.“

Na   místě,   kde   mělo   být   pravé   křídlo,   zela   v trupu   velká   díra.   Vylezli   jsme   jí   ven   na   denní Sirotkova aliance
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světlo.

Mířily   k   nám   tři   tressenské   armádní náklaďáky,   poskakovaly   po   kamenité   poušti rychlostí třiceti kilometrů za hodinu. Tressenská motorová   vozidla   byla   hranatá   jako   staré   fordy model   T   a   jejich   motory   spalovaly   biopalivo destilované   z   řas   seškrábaných   z   pobřežních útesů, které dokázalo vyvinout sotva dost tepla na ohřátí vody. Ale ze střechy všech blížících se vozidel   čouhal   kulometčík   skrytý   po   pás   ve vozidle za zbraní namířenou naším směrem.

„To jsou nepřátelé?“ zeptal se Jude.

První   náklaďák   byl   sotva   sto   metrů   od   nás, když první kulometčík zahájil palbu.

„Sakra!“

Otočil jsem se, abych strhl Juda k zemi, ale on mě popadl dřív.

Ležel   jsem   obličejem   na   rozpálené   skále   a uvědomil   jsem   si,   že   se   kolem   nás   neodrážejí kulky. Ohlédl jsem se za sebe. Plnou rychlostí k nám   jely   dva   další   náklaďáky,   tentokrát neoznačené   a   o   polovinu   dál   od   nás   než tressenské.   Byly   plné   ozbrojených   mužů,   kteří stříleli   po   Tressenech.   Tressenští   kulometčíci palbu   opětovali   a   jejich   kulky   nám   hvízdaly několik metrů nad hlavami.

Zařval   jsem   na   Juda   přes   zvuky   přestřelky: „Uletěli jsme asi kilometr od těch chlapů za námi, kteří nás sestřelili. Skončili jsme blíž k přátelům než nepřátelům.“

Dva   neoznačené   náklaďáky   explodovaly   dvě stě metrů od nás.

Vojáci   v   armádních   náklaďácích   zajásali   a   s pištěním brzd zastavili vedle nás.

114                           Robert Buettner Tressenský   major   s   výložkami   signálních jednotek   seskočil   z   auta,   doběhl   ke   mně   a zasalutoval.

„Pane   generále   Wandere.   Pane,   jste   v pořádku?“

Pokusil jsem se zavrtět hlavou, ale musel jsem se zakroutit celý.

„Naši piloti, naši řidiči, jsou mrtví.“

Major se zatvářil sklesle a zavrčel: „Mizerové!“

„Co se to sakra stalo?“ zeptal jsem se ho.

„Měli   jsme   vám   označit   přistávací   plochu.   A když jsme je uviděli, bylo už pozdě.“

„Co sakra měli za problém?“

„Dali   jste   se   na   stranu   Tressenu.   To   byli indiánští separatisti.“

„Když   jsem   po   příměří   odlétal,   byla   Iridie samostatná.“

„Generál   Planck   říkal,   že   budete   překvapen, pane. Posílá pozdravy.“

Major se bolestivě zašklebil a dodal: „I když se přivítání moc nevydařilo.“

Jude   dokulhal   k   vraku,   popadl   pokroucenou vzpěru a začal páčit ultrataniové pláty trupu, aby se dostal k tělům kolegů pilotů. Zavolal na vojáky v náklaďácích a jeho překladač promptně přeložil do   tressenštiny:   „Co   kdybyste   mi   trochu pomohli?“

Otočil   jsem   se,   upřel   pohled   na   černý   kouř točící   se   na   jinak   jasné   obloze,   vycházející   z hořících   náklaďáků   separatistů,   a   povzdychl   si.

Vyřešit   tenhle   průser   bude   chtít   víc   než   jen trochu   pomoct.   Vyhrát   válku   na   Tressenu   bylo snadné.   Vyhrát   mír  bude   zřejmě   pěkně   hnusný problém.
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DVACET TŘI

Oblaka   kouře   a   výstřely   musely   upozornit obyvatelstvo   Tressie   na   náš   přílet,   ale   když projížděl   náš   konvoj   tvořený   náklaďáky   a sanitkami   okrajovými   vesnicemi,   v   oknech   se neukazovaly   žádné   hlavy   a   ani   děcka   neběhala kolem náklaďáků a nežebrala od vojáků sladkosti.

Jel jsem uvnitř druhého   náklaďáku  v  konvoji společně s majorem od signálních, kterého jsem se nakonec   zeptal:   „Váš   vůz   nejede   v   čele.   To   má nějaký důvod. Na konvoje někdo útočí?“

Pokrčil rameny.

„Tady   ve   vesnicích   je   to   celkem   bezpečné.

Jakmile   se   ale   dostaneme   za   zdi   starého   města, kde jsou ulice hodně úzké, dostává se jeden ze tří pod palbu.“

„Nemáte pušku navíc?“

Sáhnul   za   sedadlo   a   vytáhl   opakovací tressenskou pušku, která připomínala Springfield vzor   1903,   ale   pažba   měla   barvu   a   texturu bramborové   slupky   místo   dřeva.   Taky   mi   podal helmu.

„Řekl  jsem ostatním řidičům, ať dají helmy i vašim společníkům,“ řekl mi přitom. „Ale pokud na nás separatisti shodí barák, nepomůže ani helma, ani puška.“

Prostě se jen stav za Planckem, Jasone. Pokecej si s ním, přesvědč ho, ať jde do politiky, Jasone.

Vezmi   s   sebou   na   výlet   kmotřence.   Pohodička, 116                           Robert Buettner Jasone.

V duchu jsem zanadával.

Nakonec jsme se dostali ke konzulátu Lidské unie bez incidentů. Tím myslím, že nás nevyhodili do vzduchu.  Nikdo  si ani netroufl  vykouknout  z okna,   když   jsme   jeli   kolem.   Možná   na   nás separatisti neshodili barák jen proto, že nemohli najít   podél   naší   trasy   žádný,   který   by   už   nebyl sesypaný na hromadu cihel.

Konzulát   Lidské   unie   se   nacházel   v   bývalé bance, aspoň podle nápisu vyrytého do kamenné fasády.   Byla   to   třípatrová   budova,   obklopená železným   plotem   vysokým   tři   metry   a   mrtvou hnědou   zahradou,   na   kterou   by   se   snadno   dalo zaparkovat   několik   aut.   Po   ulici   před   branou chodili tressenští vojáci s puškami v pohotovosti a otáčeli se za každým zvukem či pohybem.

Za   branou,   vedle   těžkých   dveří   staré   banky, hlídali   dva   nájemní   strážci   v   loňském   modelu zbroje Eternad a s policejními samopaly.

Znovu jsem zanadával, protože moje brnění se nacházelo tři sta kilometrů nade mnou a prolétalo kolem   každých   padesát   osm  minut.   Naleštěné   a připravené,   jenže   uvnitř   zbrojnice   Kábulu. 

Diplomati   nám   doporučili   civilní   oblečení, abychom   náhodou   nedejbože   nevystrašili   místní občany.

Poděkoval jsem majorovi za svezení. Než odjeli, zasalutoval mi. Opětoval jsem pozdrav a rozloučil se: „Na viděnou.“

Když   jsem   prošel   dveřmi   konzulátu,   blok   od nás   došlo   k   explozi,   která   byla   dost   silná,   aby otřásla budovou, a ze stropu se začal sypat prach.

Už jsem toho majora nikdy potom neviděl.
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Ale uvnitř konzulátu jsem potkal někoho, koho jsem znal.

DVACET ČTYŘI

Aud Planck se při pohledu na nás neusmál. Měl na   sobě   šedivou   tressenskou   vycházkovou uniformu   s   blůzou   s   vysokým   límcem   a   černě pruhované kalhoty. Podíval se na mou zalepenou tvář a zavrtěl hlavou.

„Je   mi   to   líto,   příteli.   Plánujeme.   Separatisté také.   Ale   jak   napsal   váš   Moltke:   ‚Žádný   plán nepřežije kontakt s nepřítelem.‘“

Stáli   jsme   s   Audem,   Judem,   Ordem   a Howardem ve vstupní hale budovy. Okna vedoucí na   ulici   byla   zakrytá   pytli   s   pískem,   ale   vnitřní kanceláře byly vykládané leštěnou žulou.

Potřásl   jsem   Audovi   rukou   a   zamumlal: „Potkali jsme nepřítele a jsou jako my.“

Aud zaklonil hlavu.

„To napsal Motke?“

„Aude, co se stalo? Když jsem před šesti měsíci odlétal, válka byla vyhraná. Lidé na obou stranách byli bojem unavení. Měli naději.“

„Válka  byla   vyhraná  až  příliš  dobře.   Indie  se musela vzdát veblenské pláně.“

„Erdec říkal, že se to stává vždycky.“

„Tentokrát to šlo ještě dál. Byla obsazena další rozsáhlá   území.  Dokonce  i  dřívější  hlavní  město Indie   je   teď   součástí   Tressenu.   Indiánci   museli zaplatit repatriace za válečné zločiny.“

118                           Robert Buettner „Indiánské válečné zločiny? A platí i Tresseni za Veblen?“

Aud   sjel   pohledem   na   pobočníka,   který zapisoval   něco   do   zápisníku   kus   od   nás,   mimo doslech.   Pak   Aud   řekl:   „Tresseni   neprohráli.   V

okupovaných teritoriích byli vyhozeni všichni lidé, kteří   měli   nějaké   spojení   s   dřívější   iridianskou vládou.  Což  nebyla  špatná  věc.  Iridianští politici jsou ještě horší banda než tressenští. Ale nezůstal nikdo,   kdo   by   uklízel   odpadky   nebo   udržoval   v provozu vodovod.“

„Vylili vodu z vaničky i s nácky,“ poznamenal Howard.

Ord   mu   věnoval   takový   pohled,   jaký   může beztrestně   dát   důstojníkovi   jen   hodně   starý poddůstojník.   Howard   sklopil   pohled   a   začal   si hrát s papíry na stole.

Ze   své   kanceláře   vyšel   konzul   Lidské   unie   v nažehlené bílé košili s rudou hedvábnou kravatou.

Přes košili měl navlečenou neprůstřelnou vestu z plasteku. Byl hubený a bílé vlasy mu vlály kolem hlavy   tak,   že   vypadal   jako   štětec   na   nožičkách.

Zavrtěl hlavou.

„Je   nás   jen   deset.   Nemohli   jsme   toho   moc udělat.“

„Aspoň jste nám mohli říct, že máme přiletět v brnění.“

„Alespoň jsme vám řekli, abyste přistáli tady. V

Iridii je to horší.“

„Slyšel   jsem.   Nefungují   záchody.“   Štětec   si povzdychl.

„A není tam žádná práce. Žádné peníze. Žádné jídlo. Žádný pocit sebeúcty. Když necháte chlapa hladovět,   bude   vás   nenávidět.   Když   necháte Sirotkova aliance
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hladovět jeho děti, zabije vás.“

Obrátil   jsem   se   k   Audovi:   „A   jak   do   téhle katastrofy zapadáš ty?“

Aud pokrčil rameny.

„Jak   do   takových   věcí   zapadá   dobrý   voják?

Dělám,   co   mi   řekne   civilní   velení.   Dneska   to znamená,  že  tě  mám  i se  společností  pozvat  na obřad.“

„Jaký obřad?“

„Usmíření.   Obě   strany   společně   otevřou památník   pro   mrtvé   z   války,   iridianské   i tressenské.“

Zadíval jsem se na neprůstřelnou vestu, která visela na Štětci.

„Je to v tomhle městě bezpečné?“

Aud zavrtěl hlavou.

„Ne.   Proto   se   obřad   nebude   odehrávat   ve městě. Památník bude otevřený na místě, kde se konala   bitva,   která   ukončila   válku.   Mezi zákopovými liniemi v Pustinách.“

Jude se zamračil a zeptal se: „V Pustinách?“

Popadl jsem vaky plné vycházkových uniforem, medailí a věcí, které mě nijak nemohly ochránit, a povzdychl si.

„Není to tak skvělé, jak to zní.“

DVACET PĚT

Součástí   výstavby   projektu   bylo   zřízení asfaltové   silnice   do   Pustin,   ale   my   jsme   jeli   po stejných štěrkových cestách, které se používaly za 120                           Robert Buettner války. Takže nám trvalo týden, než jsme se pomalu jedoucím   pásovým   karavanem   dostali   až   k zákopovým liniím. Pak trvalo hodiny najít zákopy, kde to celé začalo.

Pozůstatky   války   zmizely   rychle.   Za   šest měsíců   od   konce   války   prošli   kolem   lovci   teter, lovci   suvenýrů   a   další   mrchožrouti,   kteří   rychle sesbírali   z   bunkrů   železné   montážní   lišty   pro kulomety,   měděné   telefonní   dráty,   mosazné nábojnice, odhozené batohy, dokonce i podpěry a prkna   zpevňující   zákopy   před   nekonečným deštěm.

Už   teď   zákopy   pomalu   mizely   v   blátě   a zůstávaly jen v nočních můrách veteránů.

A po škorpionech nezůstalo příliš mnoho těl na pohřbení.

Vláda vystavěla vedle bažiny stanovou vesnici pro účastníky obřadu, chráněnou před škorpiony sítěmi.

Večer   před   obřadem   pořádali   premiéři triumfálního   Tressenu   a   zubožené   Iridie slavnostní večeři pro padesát hostů.

Uprostřed   stolu   stál   model   památníku,   samé hrdinské mramorové sochy a mosazné plakety. S

ohledem na současný stav planetárních vlád byla veselá   družnost   panující   ve   stanu   překvapivá.

Došlo ke spoustě přípitků na schopnosti a odvahu támhletoho či onoho generála. Také na moudrost a soucit   nejrůznějších   státníků   a   politiků   z   jejich stran.

Dlouho poté, co formální večeře skončila, jsme s   Planckem,   Erdecem,   Ordem   a   Judem   zůstali sedět u jednoho konce teď už prázdného stolu a bránili   poslední   hořící   svíčku.   Také   jsme   bránili Sirotkova aliance
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čtyři už prázdné lahve iridianského červeného a dvě ještě plné. Obsluha se nám je pokusila sebrat, ale nakonec nás nechala dělat to, co vojáci s vínem obvykle dělají.

Erdec   dolil   sklenky,   Ordovu   a   svou   nakonec.

Táhlo na druhou ranní a o plátno stanu bubnoval déšť.   Obvykle   mívají   důstojníci   a   poddůstojníci společně jen jednu sklenku a pak se s ohledem na správné vojenské vychování rozejdou a ožerou se obě skupiny každá  zvlášť.  Nicméně tohle nebyla normální situace a Ord s Erdecem nebyli normální seržanti.

Erdec   si   odříhnul   a   prohlásil:   „Polovičku tohohle   bordelu   si   spískali   Iridiánci.   Ale   my Tresseni jsme je donutili k nespravedlivému míru.“

Ord   se   obrátil   k   novému   příteli   a   řekl:   „Já myslel, Waldere, že jsi ze čtyř osmin lridiánec.“

„Fajn, Arture, Indie může za jednu čtvrtinu.“

Komu by šlo počítání po čtyřech lahvích vína?

„Předsedové   vlád,   dělají   vůbec   něco?“   zeptal jsem se Plancka.

Ten pokrčil v odpověď rameny.

„Všechno, co přikážou  mně,  se udělá.“

„Je to hodně?“

„Není   moc   s   čím   pracovat.   Snažíme   se   to zvládnout.“

„Nejdřív jsi říkal   mně.  Teď jsme to   my.  Ale ty nejsi součástí vlády.“

Aud pozvedl sklenici k přípitku.

„Díky za drobné laskavosti.“

„Nechceš si rozmyslet to, o čem jsme mluvili cestou sem?“

Aud zavrtěl hlavou.

„Když nejsem součástí vlády,  nejsem součástí 122                           Robert Buettner problému.“

Povzdychl   jsem   si.   Na   Audův   argument   o součásti   problému   určitě   existovala   vhodná replika.   Před   dvěma   lahvemi   vína   bych   si   na   ni možná vzpomněl.

Jude,   který   byl   celou   dobu   zticha,   povstal, zapotácel   se   a   pozvedl   svou   sklenici.   Občas   se takhle   stahoval   sám   do   sebe,   nejspíš   při vzpomínkách na vlastní vojáky a své zajetí během války   na   Brenu,   aspoň   já   si   to   myslel.   Ze   zajetí neměl žádné jizvy. Ne viditelné.

„Pánové,“   řekl   Jude.   „Dneska   jsme   slyšeli přípitky   generálům.   Slyšeli   jsme   přípitky ministrům. Měli jsme tady přípitky na bitvy…“

Chytil   se   rukou   židle,   aby   získal   zpátky rovnováhu.

„Ale zatím jsme neslyšeli připitek na muže, bez kterého by vaše válka nebyla nikdy vyhraná.“

Planck se zamračil. Erdec se na svého velitele usmál.   Byla   to   pravda.   Bylo   připíjeno   všem generálům, kteří přežili, což byli téměř všichni. S

výjimkou   Audace   Plancka.   Jeho   charisma   a   řekl bych   i   zdravý   rozum   ohrožovaly   politiky   stejně jako   generály,   kteří   se   snažili   přestavět   tuhle nefunkční rozdělenou společnost.

„Je to vždy stejné, na každé planetě, v každé válce,“   pokračoval   Jude.   „Navrhuju   připít   si   na muže, kterému se nikdy nepřipíjí. Na neznámého pěšáka.“

Ord se podíval po nás ostatních, pak na Juda a taky pozvedl sklenku.

„Měli bychom se všichni stydět, že jste nám to musel připomenout vy, pane kapitáne.“

„Přesně tak!“ dodal Erdec.
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I Aud pozvedl sklenku.

„Dobře   řečeno,   hlavní   seržante.   A   kapitáne Metzgere.“

V záři svíčky se Audovy oči zaleskly. Mé byly také plné slz.

Další   ráno   bylo   milosrdně   suché   a   plné vycházkových   uniforem   a   dalších   proslovů.

Ochranu   okolí   zabezpečovali   členové   Planckovy osobní gardy a část jich sloužila jako čestná stráž.

Jejich seržant byl takový tvrďák, že se do něj Ord málem zamiloval.

Aud sice představoval pro politiky hrozbu, ale i na   Tresselu,   kde   se   fotografické   umění   sotva dostalo   za   černobílé   snímky   na   skleněných deskách, moc dobře  věděli, že válečný hrdina  je dobrá   příležitost   pro   společné   fotografie.   A apolitický generál lezl lidem v obou táborech na nervy méně než ti političtí, snažící se ukousnout si co největší sousto koláče.

Podle scénáře měl generál Planck, legendární Rtuť, položit věnec na základy památníku bitvy v tressenských Pustinách. Základní kameny čněly z ostrůvku   hlíny   obklopeného   bažinou,   a   dnes dokonce i bahnitá voda vypadala nehybně a leskla se. Tressenské   a   iridianské   vojenské   kapely spustily pomalý pochod, pří kterém měl Aud dojít k   ostrůvku,   kolem   linie   v   pozoru   stojících indiánských   a   tressenských   veteránů   ověšených medailemi,   a   položit   věnec.   Tisk   bude   koukat, bleskový   prášek   fotografů   s   ostrým   zasyčením shoří. Čestná stráž vypálí salvu do vzduchu a jejich výstřely proletí nad bažinou.

Aud sebral rukama v bílých rukavicích věnec z 124                           Robert Buettner trojnožky a otočil se k základům památníku. Když udělal první krok kolem řad veteránů, zarazil se a otočil se k Erdecovi. Něco zašeptal a pak vytáhl svého starého mentora z řady, aby šel společně s ním.Někteří lidé se pokouší co nejvíce působit na okolí.   Audace   Planck   měl   ale   teatrálnost   v   krvi.

Hlavní   seržant   Erdec   měl   hrudník   ověšený medailemi, byl napůl Iridiánec a napůl Tressen, a při   pochodování   lehce   kulhal,   až   působila   jeho chůze   státnicky.   Jude   včera   v   noci   poukázal   na problém tohoto obřadu.

Bylo   to   o  generálech   a   politicích,   kteří   války začínali, ne o vojácích, jako byl Erdec, kteří v nich bojovali a umírali. Aud ten problém právě napravil.

Usmál jsem se. Erdec si tu čest zasloužil. Jeho smíšená   krev   byla   symbolem   usmíření.   A   gesto Audovu stoupající hvězdu rozhodně nezpomalí.

Stáli jsme s Judem bok po boku na konci řady návštěvníků, hned vedle čestné stráže.

„Planck   se   mi   zamlouvá,“   zašeptal   Jude koutkem úst.

Chytrý   mladý   generál   došel   se   stárnoucím mentorem   k   památníku   a   hudba   přestala   hrát.

Závěry   pušek   zarachotily.   Čestná   stráž   zamířila zbraně přiložené k ramenům na oblohu.

Polknul jsem, protože se mi v krku začal dělat knedlík.

Aud   s   Erdecem   poklekli   do   vody,   aby   mohli položit věnec.

Z hladiny před nimi vystříkl gejzír vody.

Škorpion  byl   obrovský  a  leskle  černý.   Přední klepeta švihla kupředu a sevřela Auda a starého Erdeka.
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Dřív   než   stačili   ostatní   pochopit,   co   se   děje, někdo stačil zareagovat.

Jude se narodil  s nejlepšími reflexy na Zemi.

Protože   se   nenarodil   na   Zemi.   Byl   první   člověk zplozený   ve   vesmíru,   na   palubě   nekrytého pěchotního transportéru na půl cestě mezi Zemí a Jupiterem.   Iont   těžkého   kovu   letící   vesmírem narazil   na   DNA   embrya   v   nejlepším   možném místě, aspoň si to mysleli genetici.

Než stačil někdo z davu alespoň zařvat, sebral Jude   pušku   člena   čestné   stráže   vedle   sebe   a napumpoval do škorpiona celý zásobník.

Následoval   jsem   Juda   běžícího   k   Audovi   a Erdecovi.

Bestie sebou škubala a někde za námi se ozvala další salva, která se zaryla do jejího těla. Čestná stráž konečně zareagovala.

Než   se   Jude   dostal   ke   břehu,   ležel   škorpion nehybně, jen jeho obrovský ocas sebou na mělčině škubal.

Z Erdecova hrudníku trčel mezi medailemi kus zkrvavené páteře. Erdec měl vytřeštěné oči a ústa doširoka otevřené.

Obrátil jsem se k Audovi.

Zíral na Erdeka a lapal s vytřeštěnýma očima po dechu. Osahal jsem Audovi břicho a hrudník. Až na škrábnutí, které mu způsobila Erdecova kost na zápěstí, nebyl nijak zraněný. Fyzicky.

Nahnal se k nám dav křičících lidí.

O hodinu později jsme s Judem stáli vedle Auda ve stanu polní nemocnice. Seděl po pás odhalený na stole a zdravotník mu obvazoval předloktí.

Diplomaté   byli   v   dalším   stanu   pod   útokem novinářů a předváděli odpovídající úroveň šoku a 126                           Robert Buettner smutku.

Erdecovo   tělo   leželo   pár   metrů   od   nás   pod zkrvaveným   prostěradlem.   Aud   na   ně   upíral pohled, vrtěl hlavou a šeptal: „Proč? Proč jsem to udělal?“

„Aude, neudělal jsi nic, jen vhodné gesto.“

Zavrtěl hlavou.

„Jak jsem si jen mohl nevšimnout návnady? Jak si jí mohl nevšimnout seržant?“

„Když   jsme   tady   byli   posledně   spolu,   já   si   jí taky nevšimnul.“

Planck   znovu   zavrtěl   hlavou   a   vzal   si   od zdravotníka čistou košili.

„Jasone, ty jsi návnadu viděl. Jen jsi nevěděl, co to   je.   Tady   tu   žlutou   věc   pozná   každé   děcko.

Reagujeme na ni reflexivně.“

„Bylo   to   to   poslední,   na   co   jsi   myslel.   Nebo kdokoli jiný.“

Do stanu vstoupil seržant gardy, postavil se do pozoru a zasalutoval Planckovi.

„Pokud jste v pořádku, pane generále, musím vám něco ukázat.“

DVACET ŠEST

Následovali jsme seržanta ze stanu k základům památníku.

„Jak se dostal přes sítě?“ zeptal se ho Planck.

„Nosné lano se předřelo, pane. Alespoň jsme si to mysleli.“

Na cestě k ostrůvku se k nám přidal ozbrojený Sirotkova aliance
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střelec. Neustále sledoval hladinu a puškou mířil tam, kam se díval.

Zdechlina škorpiona, dvě tuny opancéřovaného zla, byla vytažená na břeh.

Jude vytřeštil oči.

„Jasone, říkal jsi mi o nich. Ale nikdy jsem si neuvědomil…“

Aud ukázal na bažinu, kde omotávali dva vojáci kabel tažený z vody, tlustý jako předloktí, kolem šupinatého kmene lykopodu, jenž měl v průměru přes metr.

„Sítě už jsou bezpečné?“

Seržant přikývnul.

„Ano, pane. Ale to jsem vám nechtěl ukázat.“

Obešel   zdechlinu,   překročil   zadní   ploutev škorpiona a jeho nohy, jako by to byly povalené kmeny stromů. Ostnaté klepeto bylo příliš velké, to musel obejít.

V hladké černé hlavě bestie bylo šest děr po Judových   výstřelech.   Jedna   rána   zasáhla   složené oko, které teď vypadalo jako roztříštěná mísa na punč.   Kolem   střelných   ran   byly   vidět   střepiny rozervaného krunýře tlusté na palec. Připomínalo mi to rozstřílenou kapotu limuzíny z historických gangsterských holofilmů.

Seržant ukázal svou pistolí mezi oči škorpiona.

„Nemá návnadu.“

Planck přikývnul.

„Ustřelená. Ale stejně jsem si ho měl všimnout.“

Seržant   poklekl   do   bahna   a   popadl   masitý stonek   vyrůstající   mezi   škorpionovýma   očima.

Ukázal na čistě oddělený konec.

„Ne,   pane.   Návnadu   někdo   odřízl.   Ještě předtím, než po vás ta bestie vystartovala.“

128                           Robert Buettner Planck zamhouřil oči.

„Co se tím snažíte naznačit?“

„Pane,   vyrostl   jsem   na   pobřeží.   Na   okraji Pustin.   Když   jsme   byli   malí   kluci,   občas   jsme chytili   do   rodinných   sítí   škorpioní   mláďata.

Mláďata   vám   nic   neudělají,   maximálně   pár modřin.   Odřezávali   jsme   jim   návnady   a   pak   je pouštěli   na   ostatní   děcka.   Děsili   jsme   je   tak   k smrti.“

„Chcete říct, že to někdo udělal schválně?“

„Chci   říct,   že   ani   vy,   ani   seržant   Erdec   jste neviděli   návnadu   tohohle   škorpiona,   protože žádnou   neměl.   Našli   jsme   ve   vodě   odpadky   z kuchyně,   pane.   Škorpioni   plavou   za   takovým pochutnáním   rychleji,   než   Iridiánci   kradou.

Kuchaři   to   vědí.   Nikdy   by   v   Pustinách nevyhazovali odpadky do vody.“

Planck   přejel   očima   po   bestii   od   hlavy   až   k ocasu.

„Někdo   udělal   díru   v   sítích   a   pak   sem  tuhle bestii přilákal? Nepravděpodobné. Ale že by k té příšeře někdo vlezl do vody a odřízl jí návnadu? To je nemožné!“

Seržant sáhl do kapsy, vytáhl cívku drátu pro polní telefon a ukázal ji Audovi.

„Pane, byli jsme děcka rybářů, ale nikdy jsme nebyli   tak   blbí,   abychom   lezli   do   vody,   ani   s mládětem.   Jakmile   jsme   škorpa   chytli   do   sítě, stačilo stát na břehu, hodit mu na návnadu smyčku drátu, prudce zatáhnout a odříznout ji.“

Aud   stál   rozkročený   na   břehu,   ovázanou   i zdravou ruku měl založené před sebou.

„Chcete   říct,   že   někdo   zavraždil   hlavního seržanta Erdeka.“
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Seržant zavrtěl hlavou.

„Ne, pane. Jediný  člověk,  který měl  jít  poblíž vody,   jste  byl   vy.   To   vás   chtěli  zabít.“  Ukázal  na Juda.

„A kdyby byl tady kapitán o vteřinku pomalejší, povedlo by se jim to. Ten samec by vás okamžitě stáhl do bažiny a zmizel by. Odepsalo by se to jako nešťastná náhoda.“

Aud zavřel oči a přetřel si dlaněmi spánky.

„Ano. Asi to tak být mohlo. Ale co s tím budeme dělat?   Byli   to   provokatéři   separatistů?   Nějaký idiotský   desátník,   kterého   jsem   před   lety   příliš přísně potrestal? Sám předseda vlády?“

Aud zavrtěl hlavou.

„Ne. Nemáme žádný důkaz. Seržante, nebylo to nic   víc   než   prodřené   lano,   neopatrní   kuchaři   a hladový   škorpion,   kterému   někdo   ustřelil návnadu.“

„Souhlasil bych, pane generále. Nebýt tohohle.“

Seržant popadnul škorpioní ploutev a ztěžka ji nadzvedl jako kládu.

Kolem   střední   části   končetiny   bylo   něco omotané. Předklonil jsem se, podíval se důkladněji a otřásl se. Byl to měděný telefonní drát. V malé smyčce   na   konci   drátu   visel   kousek   měkkého masa. Jasně žlutého.

DVACET SEDM

Dalšího dne  jsme s Audem  a Judem seděli na lavici tressenského pásáku mířícího pryč z Pustin a 130                           Robert Buettner opírali se rukama o zadní dveře.

Aud zíral na pásák jedoucí vedle nás, který sloužil jako pohřební vůz vezoucí hlavního seržanta Erdeka domů.

„Víš, Erdec mě cvičil. Byl jsem mladší než tady Jude,   když   jsem   se   poprvé   seznámil   s   budoucím hlavním seržantem.“

Přikývl jsem.

„Podobně jsem se já seznámil s Ordem. Na svého výcvikového seržanta nikdo jen tak nezapomene.“

Aud se lehce usmál, ale pak se zamračil. „Co mám dělat teď, Jasone?“

„Zjistit, kdo to udělal.“

Zavrtěl hlavou.

„Separatisté, téměř určitě. Ale na tom nezáleží.

Dokážu   se   postavit   jakékoli   armádě,   která   na   mě zaútočí,   bránit   se   jí   nebo   provést   protiútok.   Ale tohle? Nemůžu válčit s přeludy.“

„Clausewitz říkal, že válka je pokračování politiky jinými prostředky. Začni válčit v politice a pokračuj dalšími prostředky.“

„Já? Hlava vojenské junty?“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Neříkal jsem nic o tom, že bys tady měl zřídit banánovou… republiku.“

Můj překladač se zasekl na slově banán a já si uvědomil, že lidé jako Aud se nedají na politiku jen proto, že jim to někdo řekne. Zamíří tam pouze v případě, že je tam navede jejich vnitřní kompas. Moje rada   na   Audův   kompas   neměla   žádný   vliv,   ale Erdecova smrt mohla.

Aud se obrátil k Judovi a dotknul se jeho ramene obvázanou rukou.

„Dlužím ti život.“
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Jude pokrčil rameny.

„To nic není. Prostě jsem zareagoval.“

Pak se předklonil a pokračoval: „Pane, Jason má pravdu.   O   politice.   Vy   sice   možná   lidem  nevěříte, pane generále, ale lidé věří vám. Sotva vás znám, a už vám věřím.“

Jude za svůj život poznal dost obdivuhodných lidí, kteří   vzbuzovali   v   ostatních   důvěru,   minimálně matku.   Ale   předpokládám,   že   hrdinové   jsou   snáz vidět, pokud je před vámi neskrývá to, že je znáte. V

Judových očích něco svítilo, něco, co jsem už dlouho neviděl.

Zbytek jízdy pásákem byl prostě další týden ráje mechanizované pěchoty. Uprostřed poledního žáru nám prasknul pás. Pásák před námi, který měl kanón mířící dozadu, špatně vjel do koryta potoka a uvíznul hlavní   v   balvanech   na   druhém   břehu.   Poslední vozidlo špatně zahnulo, a tak jsme se museli vrátit, připevnit k němu řetězy a vytáhnout ho z bahna. O

ostré   kovové  hrany  vozidel  jsme  si  mohli   snadno pořezat   ruce   a   všechno   bylo   umazané   od   oleje.

Pokud to nebylo pokryté blátem. Tak či tak, co vás při poskakování   Pustinami   nepořezalo,   to   vám   aspoň udělalo modřiny.

Ale pokaždé, když jsme narazili na problém, byl Jude v čele, tahal, nosil, vedl, vtipkoval s tankisty a s Audem.

Do   hlavního   města  jsme  se  dostali   po  západu slunce. Lampy pouličního osvětlení nefungovaly, ale transportéry mohly snadno navigovat  podle ohňů, které na ulicích zapaloval vzbouřený dav. Než nás konvoj  vysadil   u  konzulátu,  byl  jsem neuvěřitelně vděčný za přiležitost zapadnout na kavalec ve sklepě chráněném pytli s pískem, který se hrdě prohlašoval 132                           Robert Buettner za ubikace svobodných důstojníků.

Konzul Štětec nás uvítal ve vstupní hale, měl na sobě neprůstřelnou vestu a kalhoty od pyžama.

„Město míří plnou rychlostí do pekla. V Iridii je to ještě   horší.  Jediný  člověk,   na  koho   nejsou  všichni naštvaní, je váš kamarád Planck. Pokus o atentát z něj   udělal   místního   Elvise.   Nesmrtelnost   ještě zaživa.“

O půl hodiny později jsme leželi s Judem vedle sebe na kavalcích. Jude měl založené ruce pod hlavou a zíral na trámy na stropě.

„Byla  to sranda, co, Jasone? Ne to, co se stalo Erdecovi. Ne ty nepokoje. To ostatní.“

„Ne, nebyla to sranda. Nechat si platit balík za lítání s létajícím talířem je sranda.“

„Při poletování s prototypem jsem jen figurka.

Nemám na nic vliv.“

Usmál jsem se. Díky svému nadání připadal Jude nám normálním jako Superman, ale v zrcadle viděl někoho, kdo je k ničemu.

„Planck tenhle svět změní k lepšímu,“ řekl Jude.

„Rozhodl se jít do politiky? Jak to víš?“

„Řekl mi to. Když jsem s ním jel vpředu. Říká, že kolem   sebe   potřebuje   lidi,   kteří   nejsou   zatížení starými závazky. Jasone, tohle je pohraničí.“

„Říkáš tím, že chceš zůstat tady?“

„Doma na mě nic nečeká, jen máma.“

„To je náhodou hodně.“

„To je. Ale změnit svět, to je víc.“

Jude se převrátil na bok, podepřel se loktem a sfouknul   olejovou   lampu   stojící   na   stolku   mezi našimi kavalci.

Dlouhou   dobu   jsem   jen   ležel   a   zíral   do   tmy.

Usmíval   jsem   se   přitom,   ale   současně   mě   bolelo Sirotkova aliance
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srdce.

Dalšího dne jsme vyrazili s Ordem na ranní běh podél   břehu   kanálu   vedoucího   hlavním   městem.

Každou chvíli se ozvalo zapištění kulky odražené od kamenných  zdí  čnících  do výše  na obou stranách kolem   nás.   Ord   si   pro   nás   půjčil   plastekové neprůstřelné vesty a boty s okovanými podrážkami.

Díky tomu bylo cvičení velmi nepohodlné a účinné, což byl Ordův smysl života od doby, kdy mi dělal instruktora v základním výcviku.

Jak jsme běželi, neustále jsem kontroloval střechy domů,   rozervaných   střepinami,   a   pátral   po odstřelovačích.

„Opravdu   si   myslíte,   že   je   tohle   dobrý   nápad, hlavní seržante?“

„Během obléhání Kábulu prohrál náš softbalový tým   dva   šest   bez   neprůstřelných   vest.   S

neprůstřelnými vestami jsme byli neporazitelní.“

Podíval   jsem   se   po   něm.   V   očích   mu   něco zajiskřilo a pak zavrtěl hlavou.

„Ptal jsem se na to konzula, pane. Běhá po téhle trase každý den. Žádné problémy.“

„Myslíte   si,   že   když   půjde   Planck   do   politiky, dokáže napravit tenhle bordel, podobně jako jsme na Zemi uklidili po druhé afghánské?“

„Pan   generál   je   agresivní   velitel.   Nebude   se obávat změnit věci k lepšímu.“

„Jude si myslí, že tohle místo změnu potřebuje.“

„Samozřejmě   že   si   to   myslí,   pane.   Pokud   je chlapovi dvacet a není liberál, nemá srdce. Pokud je mu čtyřicet a není konzervativní, nemá mozek.“

„Planck nabídl Judovi místo ve svém štábu,“ řekl jsem.

Zpomalili   jsme   a   přešli   do   chůze.   Dlážděnou 134                           Robert Buettner cestu   před   námi   přerušoval   kráter   po dělostřeleckém granátu. Kráter byl napůl zaplněný vodou z řeky.

„Pokud   mi   pan   generál   dovolí   pronést   osobní úsudek,“ prohlásil Ord, „bude to velmi těžké pro paní kongresmanku Metzgerovou.“

„Bude to těžké pro  mě.  Myslel jsem si, že jsem o Juda přišel na Brenu. Dostal jsem ho zpátky. A teď tohle.“

Kanálem   pomalu   plula   velká   bárka   překrytá plachtovinou. Vlna za ní vytlačila vodu přes břeh do kráteru.   Ord   ukázal   na   vodu   a   řekl:   „Vztah   mezi rodičem a dítětem je jako vlna na pobřeží, pane. Ado lescence, sňatek, další děti, možná rozvod. Neustálý cyklus oddalování a pak návratů.“

Bárka   proplula   kolem   nás   a   vlny   postupně zeslábly a zmizely.

„Ale cyklus nakonec skončí,“ řekl jsem.

„Vždycky, pane. Mezitím se jen můžeme snažit zůstat na hladině.“

O týden později sevřela hlavní město Tressenu generální   stávka   a   bombový   atentát   zničil   křídlo iridianské parlamentní budovy. Za dalších deset dní došlo   ke   kolapsu  iridianské   měny  a   paravojenské gangy   tvořené   nezaměstnanými   veterány   mezi sebou   otevřeně   válčily   v   největším   tressenském přístavu.   Tři   dny   nato   dav   zlynčoval   indiánského premiéra a pověsil ho na lampu pouličního osvětlení.

Trvalo dalších jedenáct dní, než se v tressenském hlavním   městě   sešel   tressenský   imperátor   a indiánský   regent.   Následující   odpoledne   oba monarchové povolali zástupce indiánského premiéra a   současného   premiéra   vlády   Tressenu.   S

výjimečnou lítostí přijali jejich rezignace.
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V osm hodin večer Jejich Veličanstva přijala do služby   jejich   nástupce.   V   devět   večer   byl   generál Audace  Planck vzat pod přísahu jako jeden ze tří generálů tvořících hlavu nové vlády s neomezenou mocí,   a   dostal   od   sjednocené   monarchie   za   úkol vytvořit vládní kabinet a nastolit pořádek.

O půlnoci toho samého dne, deset minut před posledním okamžikem, kdy jsme mohli odletět na Kábul   a   dohnat   včas   Eisenhowera,  jsme   seděli   s Howardem a Ordem připoutaní v transportéru.

Jude zůstal na planetě jako člen osobního štábu generála Plancka. Nemohl se s námi přijít rozloučit, ale vyslal k nám posla s dopisem pro mě, který končil slovy: „S láskou Jude.“

Vybral jsem si křeslo u okna a celou cestu nahoru zíral   do   tmy,   aby   si   Howard   s   Ordem   nemohli všimnout slz v mých očích.

Za čtyři týdny nás na oběžné dráze nad Brenem ten   samý   transportér   převezl   z   Kábulu   na Eisenhowera. 

Dokud a pokud neuděláme něco s Pasti na myši, je Bren stejně křižovatkou mezi Tresselem a Zemí.

Země   potřebovala   od   Brenu   pomoc   s   vystavěním Pasti na myši skoro stejně naléhavě, jako potřebovala brenský kavorit.

Takže pokud jste věřili tomu, co tvrdil Nat Cobb o nadřazenosti osobních vztahů a důvěry v diplomacii nad diplomatickým protokolem, bylo to místo, kam jsem teď patřil.

Když   jsem   strávil   na   Brenu   noc   po   návratu   z předchozího výletu na Tressel, promarnil jsem volný čas se starými přáteli s nízkým postavením. Když jsme s Howardem a Ordem sešplhali po žebříku z transportéru v hangáru   Eisenhoweru,  jeden z těch 136                           Robert Buettner starých přátel na nás čekal.

DVACET OSM

Asistent   konzula   Lidské   unie   u   dvora   Jejího Veličenstva Marenny Čtvrté, dodavatelky Kamenů, ochránkyně marinských klanů a vládkyně Blízkých moří, byl Kačer.

Ve   skutečnosti   měl   Eric   Muscovy   jen   mírně odulé rty a chodil trochu kolébavě. Nicméně pro jeho spolužáky od základní školy až po harvardské centrum pro asijská studia to bohatě stačilo.

Objal jsem ho, pak si ho před sebou přidržel a usmál se na něj.

„Proč   jsi   plýtval   palivem,   abys   sem   přiletěl, Kačere?“

V Kačerových očích se zablesklo, když stisknul Howardovi ruku.

„Taky   jsem   neměl.   Howard   v   poslední   době zásoby paliva pěkně vyčerpal. Ale podařilo se mi schovat účet z baru z tvé poslední návštěvy mezi cestovní náklady špionů.“

Přetřel   jsem   si   čelo.   Vzpomínky   na   můj poslední   večer   s   Kačerem   mi   pořád   vyvolávaly bolesti hlavy.

Ord   se   na   Kačera   usmál   a   podal   mu   ruku.

„DeArthur Ord, konzule. Setkali jsme se v Tibetu.“

Kačer potřásl Ordovi rukou, přikývnul a usmál se. „Tak na to nikdy nezapomenu.“

Nebýt   Orda,   Kačera   a   bambusového   žebříku, Sirotkova aliance
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shnil   bych   s   polámanými   kostmi   a   nefunkčními plícemi v ošetřovně v čínském vězení.

Kačerův úsměv vybledl, když s námi zamířil k východu.

„Počkal   jsem   tady   na   tebe,   protože   jsem   se právě   doslechl,   jaký   bordel   po   tobě   zůstal   na Tresselu.“

„Mělo by se to tam zlepšit.“

Kačer přikývnul.

„Tak jsem si řekl, že tě trochu uklidním ohledně téhle situace. Tady už je to dohodnuto.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Nelíbí   se   mi   to.   A   pochybuju,   že   se   to   líbí Bassinovi.“

„Bassin do toho nemá co mluvit. Jeho matka je panovnice.   On   je   zatím   jen   korunní   princ.

Bassinova matka a mí kluci včera v noci dohodli poslední detaily. Dodáme jim dvě stě sedmdesát šest kodiaků plus instruktory a techniky. Marin s nimi   zabezpečí   trasy   kavoritových   karavan   před casunskými   a   tassinskými   nájezdy.   Na   oplátku nám   Marin   dodá   a   v   případě   potřeby   bude doplňovat   pracovní   sílu   šedesáti   tisíc   dělníků schopných podstoupit výcvik plus technický kádr, dokud nebude Past na myši dokončená.“

Otočil jsem se v chodbě a popadnul Howarda za ramena.

„Na oplátku? Marini postaví Past na myši?“

„Je   to   férový   obchod.   Past   na   myši   zvýší bezpečnost Brenu stejně jako Země a Tresselu.“

„A   ty   ten   projekt   schováš   ve   špehounských fondech. To je odporné.“

Howard se zamračil.

„Je to jen účetnictví. Nepřeháněj.“

138                           Robert Buettner „Nemluvím   o   penězích.   Dělníci   schopní podstoupit   výcvik?   To   jsou   otroci,  Howarde!

Doplňování   znamená,   že   když   je   přepracování zabije, Marin pošle další!“

Kačer mě odtrhnul od Howarda a ukázal na mě prstem.

„Mně se to taky nelíbí. Ale já politiku neurčuju a ty taky ne. A stejně tak do toho nemůže mluvit ani tvůj starý kamarád Bassin, osvoboditel otroků.

Takže právě teď je na cestě zpátky do Marinu z fronty,   protože   dobrý   korunní   princ   podporuje rozhodnutí   své   matky.   Stejně   jako   ty   budeš podporovat rozhodnutí svých nadřízených.“

Založil jsem si ruce před sebou a odfrknul si.

Pak jsem se zeptal: „Tak. A co máme s Bassinem dělat zítra?“

„Držet   hubu,   zatímco   to   královna   podepíše.

Budeš se usmívat. Vezmeš si své medaile. Stojí to za houby, ale já to musím dělat už roky.“

„Akorát bez medailí.“

To byl rána pod pás a litoval jsem toho už ve chvíli, kdy jsem to říkal.

Kačer zatnul zuby a ukázal na stužky na mém hrudníku.

„Kolik pěšáků bylo třeba doplnit, abys mohl ty krámy dostat?“

Zatnul jsem pěsti. Kačer mi zachránil život a věděl jsem, že je stále jen asistent kvůli tomu, že příliš   často   protestoval   proti   nehumánním postupům států, kde byl přidělen. Ale kdybychom byli oba o patnáct let mladší, jednu bych mu vrazil.

Kromě toho měl Kačer napůl pravdu. Kdybych se dostal na křižovatku, kde bychom se museli já a armáda rozejít, mohl bych rezignovat. Ale mezitím Sirotkova aliance
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jsem musel poslouchat rozkazy stejně, jako když jsem byl obyčejný vojín. Aud Planck se na takovou křižovatku   dostal.  Možná  jsem  se   k  takové   taky blížil. Ale zatím jsem si nemusel vybírat.

A   tak   jsem   se   zhluboka   nadechl   a   zeptal   se Kačera: „V kolik hodin je zítra slavnostní podpis smlouvy?“

„Přesně   v   poledne.   Nenechej   starou   paní čekat.“

DVACET DEVĚT

Dalšího rána jsme šli s Howardem a Ordem na setkání   s   Kačerem   u   městské   brány   do   Letního paláce   o   dvě   hodiny   dříve.   Jednu   hodinu   jsme potřebovali, protože hodinu trvá projít od brány do Haly zrcadel, kde Její Veličenstvo a Kačerův šéf podepíšou kšeft o kodiacích za otroky. Letní palác zabírá větší plochu než všechna patra Pentagonu dohromady.   Druhou   hodinu   jsme   měli   jako rezervu,   protože   Kačer   si   nedělal   srandu,   když říkal, že nesmíme nechat starou dámu čekat.

Jelikož   jsme   měli   dost   času,   eskortoval   nás kapitán   královniny   osobní   stráže   ne   do   Haly zrcadel, ale do Bassinova apartmá.

Jako korunní princ neměl Bassin žádnou moc, ale   spoustu   místa,   kde   ji   mohl   předvádět.

„Salónek“,   ve   kterém   nás   přijal,   byla   obrovská rotunda   s   kupolovitým   stropem,   vykládaná zlatem. A větší než univerzitní posluchárna.

Přešel k nám po mramorové podlaze oblečený 140                           Robert Buettner v nezdobené hnědé uniformě plukovníka ženistů.

Stejně jako každý dospělý muž stále žijící se svou matkou se musel i Bassin smířit s tím, že nábytek a výzdobu   vybírá   ona.   Nicméně   si   mohl   vybrat jakoukoli hodnost, kterou chtěl. Klidně by si mohl nějakou   vymyslet   a   přidat   k   ní   přezdobenou uniformu s pláštěm a zlatým lemováním. Nicméně Bassin   byl   ženista,   stavitel   z   cihel   a   malty.   A   u Bassina   jste   si   mohli   být   jistí,   že   je   to,   na   co vypadá.

Pokud   se   tedy   zrovna   nezamaskoval   za prospektora, aby mohl špehovat obchod s otroky, který tak nesnášel. Tohle dobrodružství ho stálo oko   a   nohu.   A   důvěru   jeho   matky,   což   ho pravděpodobně ranilo ještě více.

Chystal jsem se pokleknout, ale okamžitě mě chytil, přitáhl k sobě a objal. Pak stejně pozdravil Howarda, Orda, a dokonce i Kačera.

Potom se zamračil.

„Těšil jsem se, že zase uvidím Juda.“

„Zůstal na Tresselu. Myslí si, že musí zachránit svět.“

Bassin pokrčil obočí.

„Copak jeden mu zachránit nestačilo?“

„Že ty máš tak co mluvit.“

Bassin se ztuhle obrátil ke Kačerovi.

„Konzule   Muscovy,   přijměte   prosím   vděčnost Marinu za štědrou nabídku Mateřského světa.“

Kačer se o centimetr uklonil.

„A vy prosím přijměte vděčnost Země Jejímu Veličenstvu,   že   ji   přijala.   Jak   vypadá   situace   na frontě, pane?“

Kačer přesně  věděl,  jak  to  na  frontě  vypadá.

Taktické   pozorovací   transportéry   poletující   nad Sirotkova aliance
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trasami karavan posílaly pozemskému konzulátu aktuální   informace   celých   dvacet   čtyři   celá   dvě hodin   každého   brenského   dne.   Podle   informací TOT   bylo   zřejmé,   že   to   pro   Marin   nevypadá   na frontě růžově. Naopak to bylo tak zlé, že Bassinův konvoj   přepadli   Casuni.   Dorazil   do   paláce   sotva hodinu   před   námi.   Kačer   to   řekl,   aby   Bassinovi připomněl, proč jeho matka s dohodou souhlasila.

„Řekl   bych,   že   ne   dost   zle,   abychom   museli exportovat   otroky.   Ale   rozhodnutí   není   na   mně, konzule.“

Bassin se obrátil ke mně.

„Před obřadem máme volnou hodinu, Jasone.

Jsem si jistý, že matka uvítá společenskou chvilku se svým synem a s dřívějším velitelem vojsk.“

Bassin se  lehounce uklonil  a  ukázal  dlaní  ke dveřím   vedoucím   na   chodbu   ke   královnině apartmá.

Podíval   jsem   se   po   Kačerovi.   Jen   pokrčil rameny.

Přejel si prstem po modré  šerpě, kterou měl uvázanou kolem pasu. Bylo mu jasné, že se Bassin pokusí matku přemluvit ke zrušení dohody, a mne si táhl s sebou jako trumf. Kačerovi se to nelíbilo, ale asistent konzula se nemůže hádat s monarchy.

Stejně tak generálové, které vyhodili i ze střední školy.

V chodbě rachotilo a rozléhalo se nablýskané brnění   eskorty   tak   hlasitě,   až   jsem   si   nejdřív myslel, že na nás jede vlak. Zeptal jsem se přes ten randál Bassina: „Jak se má tvá matka?“

„Neviděl jsem ji od oslavy jejích narozenin před osmi měsíci.“

Královně   už   táhlo   na   osmdesát,   což   bylo   s 142                           Robert Buettner ohledem   na   stav   medicíny   na   Brenu   úžasné.

Prošlapal jsem vojenské kanady, které byly méně odolné   než   Marenna   Čtvrtá.   Když   jsem   se   s   ní poprvé   seznámil,   bylo   jí   sedmdesát   dva   a   byla pěkně ostrá. Řekla tehdy, že se její temperament s věkem nemění. Zestárla, takže mi další audience naháněla hrůzu.

Bassin pokrčil rameny.

„Asi   je   nevrlejší   než   obvykle.   Ale   neboj   se.

Vždycky tě měla v oblibě.“

Bassin si lhal do vlastní kapsy, pokud si myslel, že jeho matka změní názor jen proto, že se stavil na návštěvu ten roztomilý mladík ze Země.

Eskorta nás vpustila do královniny komnaty a pak se stáhla a zavřela za sebou dvojité dveře.

Královnin   salón   byl   větší   než   Bassinův,   s lepšími   dekoracemi   na   stropě,   který  tvořila   čirá křišťálová   kopule   ukazující   modrou   oblohu   s bílými   mraky.   Její   Veličenstvo   odpočívala   pod středem kopule na divanu barevně ladícím s jejími stříbrnými  šaty.   Byla  k nám zády  a  vzhlížela   ke stropu.

„Matko, to jsem já,“ řekl Bassin. „Opozdil jsem se.“Neřekla ani slovo. Dorazili jsme o hodinu dřív, protože   Její   Veličenstvo   netolerovala nedochvilnost o nic víc než barbary u bran svého města.

Bassin něco zamumlal a pak k ní s cvakáním podpatků po mramorové podlaze došel.

Stál jsem na místě. Nejsem diplomat, ale dělal jsem svou práci docela dlouho, a tak jsem věděl, že neurozený   nepřistoupí   ke   královně,   pokud   není pozván. Zvlášť k téhle královně.
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„Nebuď   taková,“   řekl   jí   Bassin.   „Ještě   pořád máme čas si o tom promluvit.“

Bassin došel k divanu, zastavil se a podíval se na matku.

Překvapeně otevřel ústa a vytřeštil oči.

„Matko?“

Padl na koleno a dotkl se její tváře. Pak se začal třást a z jediného oka mu vyhrkly slzy.

Rozběhl jsem se k divanu.

Královna,   jako   vždy   hubená   a   křehká,   ležela nehybně s očima doširoka otevřenýma, upřenýma někam k obloze.

Porušil   jsem   protokol   a   položil   prst   na královskou tvář.

Byla studená jako mramorová podlaha.

Bassin   matčino   tělo   objal   a   rozvzlykal   se.

Znovu jsem porušil protokol a poplácal přítele po královském rameni.

Jenže už to nebyl jen můj přítel. Byl to král.

TŘICET

Padla noc. Seděli jsme s Ordem, Howardem a Kačerem v Bassinově salónu, rozvalení v křeslech čalouněných okrovými dinosauřími pery. Hodiny připomínající   parní   varhany   tikaly   a   tikání   se odráželo od kopule nad námi a rozléhalo se v celé místnosti.   Zvenku   bylo   slyšet   tlumené   znění zvonů, zvonících po celém městě.

Z   Bassinovy   ložnice   vyšel   královský   lékař   s koženou   brašnou   v   ruce.   Všichni   jsme   vstali.

144                           Robert Buettner Doktor   zašeptal   do   ucha   něco   komorníkovi sedícímu   na   židli   vedle   Bassinových   dveří, poplácal ho po rameni a pak došel ke mně.

„Dal jsem Jeho Veličenstvu něco, co mu pomůže usnout.   Léčím   Bassina   od   jeho   čtyř   let.   Silný chlapec. Zítra bude v pořádku. Fyzicky.“

„Co se stalo jeho matce?“

Poklepal si na zátylek.

„Tepna   vedoucí   do   mozku.   S   věkem   je   stále křehčí.“

Lusknul prsty.

„A je pryč.“

Přikývnul jsem.

„Říkáme tomu mozková mrtvice.“

„Bezbolestné. Požehnání.“

Zavrtěl hlavou. „Ale pro Marin…“

Kačer si protřel oči.

„Co tím myslíte?“

„Většina z nás si nepamatuje Marin bez Jejího Veličenstva. A s ohledem na válku prostě nevím…“

Doktor nám všem potřásl rukama a pak odešel.

Kačer zavrtěl hlavou a založil si ruce.

„No,   já   vím.   Až   se   Bassin   probere,   je   naše dohoda mrtvá jako jeho matka.“

Pak Kačer upřel pohled na Howarda, cucajícího nikotinové   lízátko,   a   dodal:   „Plukovníku,   pokud chcete postavit lepší Past na myši, budete si muset dovézt vlastní lopatu.“

Howard   vytáhl   lízátko   z   pusy   s   mlasknutím, které se rozléhalo uvnitř komnaty stejně jako vše ostatní.

„Stále   potřebujeme   kavorit.   Prostě   Bassinovi kodiaky dáme.“

„Ne, to nedáme,“ namítl Kačer. „Naše možnosti Sirotkova aliance
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ve  vyjednávání  jsou omezené.  Kodiaky  jsou sice zahrabané   ve   vašem   rozpočtu,   ale   ministerstvo zahraničí   má   na   starosti   dohody.   Nemůžeme uzavřít   novou   dohodu   na   podporu   nepřátelství.

Ústava dává moc vyhlásit válku Kongresu, ne vám ani nikomu jinému tady. Jason se tohle naučil po zlém v Tibetu.“

„Kačer má pravdu, Howarde.“

Howard se zadíval na lízátko a vzdychnul.

„Metla vesmíru se chystá vyhubit lidskou rasu, našeho   nového   spojence   ovládá   anarchie,   staří spojenci   se   zabíjejí   mezi   sebou,   flotile   dochází palivo   a   naší   jedinou   pevností   je   kus   skály,   na které nemůžeme nic postavit.“

Kačer se posadil a položil si hlavu do dlaní.

„Fakt díky za tyhle dobré zprávy.“

Venku v temnotě stále cinkaly zvony.

„No,   pohřeb   prý   bude   velká   show,“   řekl Howard. „Nikdo na Brenu si to nenechá ujít.“

Kačer   se   prudce   posadil,   naklonil   hlavu   a zadíval se na tapiserie na zdi salónu.

„To je ono.“

TŘICET JEDNA

Státní   pohřeb   Marenny   Čtvrté   byl   první událostí takového významu za téměř sto let, ale královský dvůr se do toho pustil s vervou. Protokol měl být podobný jako při pohřbu její matky, a ten zase  vycházel   z  pohřbů  všech   vládců  Marinu za dva tisíce let. Ale klany své mrtvé spalovaly, takže 146                           Robert Buettner bylo třeba připravit dřevo na královskou pohřební hranici,   připomínající   velikostí   menší   egyptskou pyramidu. A účastníci potřebovali čas na cestu do Marinu.

Takže trvalo týden od smrti Bassinovy matky, než   nadešlo   chladné   podmračené   ráno,   během kterého se královna konečně odebere na nebesa v podobě   hustého   kouře.   Stál   jsem   v   druhé   řadě průvodu hned za márami.

Královské máry představoval zlatem vykládaný vůz s třímetrovými koly posázenými drahokamy, který   odvážel   pozůstatky   všech   monarchů   na věčnost   už   tisíc   let.   Trasa   byla   vždy   stejná,   od Letního   paláce   pět   kilometrů   po   hlavní   třídě Marinu lemované čtyřmi miliony truchlících až ke královské hranici.

První   řada   truchlících   kráčejících   hned   za márami   byla   vyhrazena   pro   rodinu.   Jelikož Marenna přežila tak dlouho, byl v ní jen Bassin.

Druhá řada byla určená pro hlavy států. Díky intrikám jsem tam patřil já místo Kačerova šéfa, který skončil až ve čtvrté řadě.

Za   hodnostáři   mašírovala   palácová   garda, následovaná   halapartníky   v   proužkovaných kalhotách, vojáky na koních i pěšími, dělostřelci, kavalerií, pěchotou, domobranou, policisty, hasiči, hajnými,   dětskými   balerínami   a   nakonec námořníky.   Ta   poslední   část   se   mi   docela zamlouvala.

Jako   velký   hlavoun   jsem   byl   navlečený   do kostýmu pirátského kapitána Hooka, včetně šavle a   barevné   šerpy.   Nicméně   v   druhé   řadě   jsem vypadal jako pionýr, který se ztratil v průvodu a dostal se, kam neměl.
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Náčelník rady pohlavárů Stovky táborů Tassini měl na sobě purpurový plášť s kapuci táhnoucí se až k zemi, barevně ladící s indigovým nádechem pokožky jeho tváře a rukou.

Pochva jeho meče a opasek nebyly vykládané obyčejnými drahokamy, ale kavoritovými Kameny velikosti   ořechů.   Nezpracovaný   meteoritický kavorit z Kamenných vrchů nepolyká gravitaci, ale je   lehoučký   jako   pingpongový   míček.   Kámen   je průsvitný,   obalený   izolační   skořápkou,   která narostla   z   hmoty   našeho   vesmíru   kolem zatoulaného kousku vesmíru odvedle. Ten kousek není   hmota,   alespoň   ne   hmota,   jaká   existuje   ve čtyřech   rozměrech   našeho   vesmíru.   Když   se vrátím   k   Hibblovu   popisu   vesmíru   jako   stránky novin, je kavorit kousek předchozí stránky, která leží na téhle, obě zmačkané dohromady.

I   jediný   Kámen   září   rudým   světlem,   takže



náčelník Tassini vypadal jako pochodující neonová reklama.

Ano,   pohřbu   se   účastnili   i   vyslanci   nepřátel Marinu,  kteří  dočasně uzavřeli  příměří.  Casuni i Tassini sdíleli vládkyni Marinu s Marini podobně jako  Kanada  a  Austrálie  sdílely  královnu   Anglie.

Jen si tolik nerozuměli.

„Ať   hoří   Děvka   v   pekle   po   celou   věčnost!“

zašeptal   Casus,   vládce   Casuni,   který   se   ke   mně naklonil tak blízko, až jsem cítil drobečky zemního ovoce v jeho hustých vousech. Casus byl skoro tak vysoký i široký a jen z poloviny tak chlupatý jako medvěd grizzly.

„Bez   ní   bychom   válku   nevyhráli,   Case,“

odpověděl jsem šeptem.

Casus se ušklíbl a plácnul mě po zádech tak

148                           Robert Buettner

silně,   až   jsem   narazil   do   tassinského   pohlavára, který se zapotácel a pak se vztekle zamračil na nás oba.„No, to byla válka!“ prohlásil Casus. „Když je Smaragdová   řeka   plná   krve   nepřátel,   je   to   moc dobrý den!“

Na   hlavě   měl   naraženou   zlatou   helmu   s chráničem nosu ozdobenou péřovým hřebenem. S

helmou   ladily   kovový   hrudní   plát   a   rukavice.

Kalhoty,   plášť   a   boty   se   zlatými   ostruhami   měl černé. Čtyři pouzdra s pistolemi, dvě na opasku a dvě   v   podpaždí,   byly   s   ohledem   na   pohřeb prázdné, ale nesl si meč široký jako pádlo.

Královnino   chladné   nezakryté   tělo   leželo nahoře   na   márách   na   stříbrném   katafalku,   se stříbrnou   tiárou   na   hlavě   a   oblečené   v   šatech vytvořených z pírek ručně vytepaných ze stříbra.

Bassinova   matka,   která   zaživa   mohla   vážit   po vydatné   večeři   tak   padesát   kilo,   by   se   v   tom obleku nedokázala sama udržet na nohou.

Zapráskal   bič   a   máry   vyrazily   kupředu   a pomalu   vyjely   na   poslední   královninu   pět kilometrů dlouhou cestu. Bez ohledu na všechno zlato a stříbro neměla tažná zvířata problém.

Strok   je   hodně   podobný   pozemskému styrakosaurovi.  Vypadá   jako   přerostlý  nosorožec se   spoustou   rohů   mířících   dozadu, připomínajících   indiánské   péřové   čelenky.

Marinští farmáři, kteří používají stroky jako tažná zvířata pro pluhy, seřezávají jejich rohy na čumáku i na hlavě, protože zvířata  mají krční  svaly dost silné, aby dokázala úderem rohů prorazit obrněný vůz.Šest párů ebenově černých samců táhnoucích Sirotkova aliance
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královniny máry potřebovalo veškerou sílu svých krčních   svalů.   Jejich   hlavy   byly   zakryty   zlatými helmami lemovanými stříbrem, které musely vážit víc než náklaďák plný cihel.

Kapely za námi spustily smuteční pochod.

Casus   za   chůze   poznamenal:   „No,   asi   máš pravdu.   Měl   bych   se   dneska   tvářit   smutně.   Ale chceš   vědět   pravdu?   Nejradši   bych   prošel   celý pochod bosý.“

Jelikož   klany   mrtvé   spalovaly,   jejich   jazyk neznal termín zatancovat si na něčím hrobě. Casus místo toho pronesl casunský idiom s obdobným významem.   Nešli   jsme   všichni   přímo   za královskými   márami,   byli   jsme   asi   pět   metrů napravo. Tucet dospělých stroků každý den sežere a   vypije   skoro   tři   tuny   krmiva   a   vody.   Význam úsloví   tkvěl   v   tom,   že   jste   museli   být   opravdu šťastní, pokud vám nevadilo  jít hned za márami bosý pět kilometrů.

Kačer   podplatil   pořadatele   pohřbu,   aby   mě zařadil   vedle   Casa,   protože   jsme   s   Casem   měli jeden   z   těch   osobních   vztahů   vzniklých   v   boji, které diplomati tak rádi využívají. Jít pět kilometrů vedle   velitele   marinských   nepřátel   byl   ŠNVPV.

Šťastnou   náhodou   vzniklá   příležitost   pro vyjednávání   nastávala,   pokud   nebylo   k   její realizaci   nutné   použít   diplomatický   kapitál.   Ani jedna   strana   se   nemusela   přít   o   tvar vyjednávacího   stolu   ani   ustoupit   kvůli   místu schůzky.   Obě   strany,   vržené   náhodou   na   jedno místo,   si   prostě   mohly   promluvit.   Ženy   tenhle koncept   chápaly   od   chvíle,   kdy   první   z   nich upustila na zem kapesník. Chlapi potřebovali čtyři roky na Harvardu, než jim to došlo.

150                           Robert Buettner

Šli jsme, já dva kroky na jeden Casův, a dál se bavili.

„Pokud byla slimácká válka dobrá, proč je tahle špatná?“ zeptal jsem se.

„Nic   z  ní   nemáme.  Nemůžeme   sníst  Kameny, které získáme. Nemůžeme vám je prodat, protože Marini ovládají přístavy.“

„Tak proč jste tu válku začali?“

„Děvka,“   přeletěl   pohledem   okolí   a   pak pokračoval, „ať jsou jí nebesa vstřícná a tak dál a tak   dál,   nám   bez   dohody   stáhla   podíl   o   osm procent.“

„Víš proč?“

„Nějaké kecy o přirážkách za palivo.“

Zavřel jsem oči a povzdychl si. Howard.

„Promluvili jste si s ní o tom?“

„Když skončila poslední válka, řekl jsem, že s ní budu mluvit až v pekle. Jasone, v téhle válce jsem přišel o syny.“

Poplácal jsem ho po předloktí, ale ne moc silně.

Casus truchlil pro každého  syna, kterého ztratil.

Ale zničilo by ho, kdyby si některý z nich vybral málo   nebezpečnou   profesi,   jako   třeba obchodování   místo   rabování.   A   podle   mých posledních informací jich měl přes šest set.

O chvíli později se z davu truchlících vydělila plačící marinská žena v šatech komorné a hodila po Casovi žehličku.

„To je za mého syna! Shoř v pekle, nestvůro!“

Žehlička   se   od   Casova   brnění   odrazila   jako oblázek. Díval se přes rameno, jak stráže strhávají ženu na chodník.

Zbytek pochodu proběhl bez dalších incidentů.

Ženy držely nad hlavami nemluvňata, aby viděla Sirotkova aliance
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odchod královny. Muži plakali. Kola már skřípala.

Na   dláždění   hlavní   třídy   začaly   dopadat občasné dešťové kapky, když máry zastavily před schody vedoucími na královskou hranici.

Dvacet   královniných   gardistů   potřebovalo třicet   minut,   než   se   s   královniným   stříbrným katafalkem   vydrápali   po   dvou   stech   schodech nahoru na vrchol hranice.

Následoval   je   prostovlasý   Bassin   v   černém brnění se zapálenou loučí. Marinské protézy měly daleko k moderním organickým, nicméně ani po pěti kilometrech po jediné zdravé noze nebyla na Bassinovi vidět známka únavy.

„Její syn je stejně tvrdý, jako byla ona,“ řekl mi Casus. „Skoro by se mohl vydávat za Casuni.“

„Promluvíš si s ním?“

„O čem?“

„O obnovení aliance. Ztratil jsi syny. Marini a Tassini ztratili syny. Moje planeta i tvá by mohly ztratit mnohem více, pokud se Slimáci vrátí. Tak si aspoň promluvte, víc od tebe nechci.“

Nosiči umístili Její Veličenstvo na hranici a pak se stáhli, nechali na místě samotného Bassina.

Bassin pozvedl louči a dav na gesto zareagoval, jednohlasně pronesl přání, které  znělo na všech pohřbech klanů: „Ať tě ráj ušetří spojenců!“

Bassin poklekl, podpálil dříví pod katafalkem a vrátil   se   dolů   po   schodech.   Plameny   se   šířily   a teplota   rychle   rostla,   až   začalo   po   připravených kanálcích stékat roztavené stříbro dolů.

Dunící gigantický oheň mi opálil obličej.

Casus pokrčil rameny.

„V ráji nebudeme potřebovat spojence. Ale já zjevně půjdu do pekla.“
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TŘICET DVA

Toho večera jsem Kačera na pohřební hostině, skromném   setkání   nejdůležitějších   šesti   tisíc truchlících, pořádaném na nádvoří Letního paláce, zahnal   do   kouta.   Obloha   se   vyjasnila   a   druhý měsíc Brenu, ten červený, nám nad hlavami letěl od severu k jihu. Byl to hezký pohled, ale ani tak jsem nechápal, proč Howard tráví tolik času jeho studováním. Ani neměl vliv na příliv a odliv moře, jak by poctivý měsíc měl mít.

„Byla   to   ta   zatracená   špionská   přirážka   na palivo!“

„Cože?“

„To naštvalo Case.“

Kačer se bolestivě zašklebil a zatnul pěst.

„Sakra, jak jsme to mohli vědět?“

„Mohli   jste   se   ho   zeptat.   Kačere,   diplomati přece spolu mluví, nic jiného nedělají.“

„Jasone,   Casuni   nemají   diplomaty.   Nemají ambasádu. Casus žije v jurtě a sleduje migrující dinosaury.   Museli   bychom   přidělit   pozorovacího robota jen na to, abychom ho našli.“

Prošel kolem nás sluha s tácem stříbrných číší plných medoviny. Upil jsem a dodal: „No, v každém případě je ochotný promluvit si s Bassinem.“

Kačer se usmál a přiťuknul si se mnou číší.

„Myslím,   že   bychom   tu   válku   mohli   ukončit lacino. Zrušíme příplatek…“

„To   jen   dostane   Casa   tam,   kde   byl.   Přišel   o Sirotkova aliance
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syny.“

Kačer mě zarazil zvednutou rukou.

„Nech mě domluvit. Pokud sundáme z jednoho kodiaka   zbraňové   systémy,   můžeme   ho   darovat Casovi, aniž bychom překročili pravomoce.“

Vytřeštil jsem na něj oči.

„Laciný úplatek?“

Kačer   se   zamračil,   až   jeho   rty   ještě   více připomínaly plochý ptačí zobák.

„Gesto   respektu   a   pochopení.   V   roce   1945

daroval Roosevelt králi Saudské Arábie dopravní letadlo a své náhradní kolečkové křeslo. Zvláštní vztah   mezi   USA   a   Saudy   vydržel   až   do   tohohle století. Připadá ti smrt byť jediného dalšího syna lacinější?“

O pět týdnů později jsem s Howardem, Ordem a   Kačerem   sledoval   ze   střechy   konzulátu,   jak startuje první transportér s nákladem brenského kavoritu po mnoha měsících.

Kačer se obrátil k hologenerátoru a přepnul na obraz   a   audio   z   robota   operujícího   nad casunskými   výšinami.   Objevila   se   tráva,   občas překrytá   kupkami   neroztálého   sněhu,   a   stádo tisíců kachnosaurů pasoucí se na travnaté savaně.

Sledovali jsme, jak kachnosauři na okraji stáda pozvedli   hlavu   a   upřeli   pohled   do   směru,   ze kterého   přicházelo   vzdálené   dunění.   Přešli   do klusu   a   pak  celé   stádo   vyrazilo   plnou   rychlostí, živé tsunami, pod kterým se třásla země.

Kodiak pomalovaný růžovými a žlutými pruhy, se   zbytkem   uříznuté   hlavně   vyčnívající   z   věže, klouzal po pláni rychlostí skoro sto kilometrů za hodinu.   S   řevem   se   hnal   k  uhánějícímu  stádu   a zanechával   za   sebou   stopu   zvířeného   prachu.   Z
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velitelského   poklopu   na   vrcholu   věže   čouhal kymácející   se   Casus,   držící   se   oběma   rukama montážní lišty pro kulomet. Pod peřím zdobenou helmou měl nasazené tankistické brýle a vousy i plášť   mu   ve   větru   divoce   vály.   Kodiak   s   řevem proletěl stádem a troubící dinosauři se rozprchli na všechny strany. Casus pohodil hlavou a divoce zajódloval.

Ord stál s rukama založenýma a kroutil hlavou.

Usmál jsem se na něj.

„Není   to   zrovna   předpisová   kamufláž,   že, seržante?“

„To   sotva,   pane.   Ale   vím   o   spoustě   mrtvých mužů, kteří by ji rádi viděli.“

Ord poplácal Kačera po rameni.

„Dobře uzavřený mír, pane Muscovy.“

Došli jsme s Kačerem k cihlové zdi ohraničující okraj   střechy   konzulátu,   opřeli   se   o   ni   lokty   a zadívali se na město. Po naší levici se tyčil Letní palác z růžové žuly a vysokými věžemi, cibulovité věže   Velké   knihovny   byly   napravo.   Čtyřpatrový konzulát   stál   mezi   vilami   boháčů,   propojenými ulicemi lemovanými stromy.

Dívali jsme se dolů do zahrad na nádvořích vil.

Kačer   ukázal   na   oranžový   praporec   pověšený vedle vchodu pro služebnictvo vily nalevo.

„No,   alespoň   jeden   majitel   otroků   souhlasí   s Bassinem.“

Marinský nový monarcha přijal mír s Casuni a Tassini, nejen aby ukončil válku, ale aby osvobodil národ a umožnil mu změnit se. Nicméně změna je těžká, především změna k lepšímu.

Zvyky Marini, Casuni, a dokonce i Tassini vždy umožňovaly   majiteli   darovat   otrokovi   svobodu.

Sirotkova aliance
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Běžnými   důvody   bývala   dlouholetá   služba, hrdinský   čin,   dokonce   i   neschopnost   pána vydržovat si velké služebnictvo. A vždy existovala malá třída svobodných, kteří pracovali na pozicích obvykle   obsazených   otroky,   především  při  praní prádla.

Bassin   První   měl   absolutní   moc   otroctví zakázat.   Ale   koncept   člověka   vlastnícího   jiného člověka   byl   v   podvědomí   klanů   po   tisíciletí.   V

porovnání s tím přišlo osvobození otroků v USA „pouze“   po   několika   stech   letech   otrokářství   a výsledkem   nebyla   zrovna   klidná   změna.   Bassin První   byl   dost   moudrý,   aby   to   bral   pozvolna, protože Bassin Zavražděný by toho moc nezvládl.

Prvním činem Bassinovy vlády bylo povzbudit otrokáře   k   nahrazení   otroků   najímáním svobodných   lidí.   Oranžový   prapor   u   dveří znamenal,   že   dům   přijímá   nové   služebnictvo.

Viděli jsme stovku vil. Ale jen jeden prapor.

V každé zahradě se skláněl zahradník a staral se   o   květiny.   Muž   napravo   měl   žlutý   náramek otroka. Muž nalevo ne. Byl svobodný. Oba žili se svými   rodinami   ve   skromných   příbytcích   za velkou   vilou.   Oba   pracovali   od   úsvitu   do soumraku. Oba dostávali za měsíc méně, než jejich pán nebo šéf utratili za víno během týdne.

„Mohl   by   ses   hádat,   že   to   nemá   praktický výsledek,“ poznamenal Kačer.

„Neměl bych. Ani ty ne. A neměl by ani Bassin.“

„V tom případě by mělo zítra jít všechno jako po másle.“
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TŘICET TŘI

Druhého   dne   se   stal   Bassin   prvním příslušníkem   klanů,   který   viděl   svou   planetu   z vesmíru,  pokud  jste  tedy  nepočítali  jeho  předky přivezené Slimáky jako otroky na Bren ze Země před třiceti tisíci lety.

Marini   jsou   spíš   ochotní   přizpůsobit   se změnám než nomádi z plání jako Casus, ale dostat průměrného   marinského   občana   do klaustrofobické   plechovky,   která   poletí   přímo nahoru,   připomíná   spíše   únos.   Bassin   ale   nebyl průměrný.

Zaťukal   klouby   prstů   na   deseticentimetrové křišťálové sklo vedle svého sedadla a pak přejel prstem po těsnění mezi oknem a trupem.

„Tlakový rozdíl je tak velký?“

Šéf nakladačů přikývl a pak se natáhnul přes Bassina a ukázal na planetu pět set kilometrů pod námi.

„Dole   je   vidět   Marinus.   Tam,   kde   se   mraky trhají   a   řeka   vtéká   do   moře,   pane.   Vaše Veličenstvo.“

Transport   čistě   vklouznul   do   prázdného hangáru na  Ikovi.  Lodníci vybavili Bassina modrou kombinézou s nápisem „J. V. Bassin I.“ našitým nad náprsní  kapsu, a  baseballovou  čepicí s  nášivkou MCC-3 D. D. Eisenhower.  Baseball byl pro Bassina sotva jedinou novinkou, ale hltal každý detail. Sám kapitán  Ika  provedl Bassina lodí a pak si nový král sedl   s   Howardem,   Kačerem   a   se   mnou   v konferenční kabině.

Kačer   mu   přednesl   základní   nápad,   který spočíval   v   tom,   že   Marin   se   chce   posunout   k Sirotkova aliance
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moderní době, reprezentované  Eisenhowerem.  Pak mu Kačer zkusil prodat specifický nápad, založený na   tom,   že   když   má   teď   díky   nám   Marin neočekávaně mír, Bren by mohl a měl poskytnout svou značnou pracovní sílu na výstavbu Pasti na myši.   Do   války   zatáhli   Bren   pochopitelně   naši špioni, ale to Kačer vynechal.

Bassin   se   zadíval   na   stěny   kajuty.   „Touhle masou pohybují Kameny?“ Howard zavrtěl prsty a odpověděl:   „Víceméně.   Umožňují   gravitaci pohybovat lodí.“ Bassin zatočil rukou.

„Podobně   jako   otevřený   ventil   umožňuje gravitaci vyprázdnit vodu z kanálové propusti.“

Bassin   viděl   celý   vesmír   jako   potenciální stavbu, na což jsme spoléhali.

„Ta   Past   na   myši,“   začal.   „Měli   bychom příležitost přebudovat celý svět.“

Když   Bassin   použil   první   osobu.   Kačer   se radostně napřímil.

A mně stačilo, jak by řekl Nat Cobb, držet hubu.

Místo toho jsem si odkašlal.

„Bassine, stavba plavebních komor na Marinu byla obtížná. Ale musíš pochopit, že tohle hraničí s nemožností.“

„Když   jsem   přijal   místo   plukovníka   ženistů, naučil jsem se rčení: ‚Obtížné děláme na počkání.

Nemožné trvá trochu déle.‘“

Ord se na mě usmál. Bojoví ženisti jsou takoví.

Příslušníci   Mořských   včel,   ženijních   jednotek amerického   námořnictva   na   Zemi,   žili   podle stejného hesla.

Bassin zavrtěl hlavou a usmál se.

„Opravdu nás dokážete naučit, jak řezat skály noži ze světla?“
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„Ten měsíček je tvořený převážně ze železa a niklu, ne zrovna ze skály,“ opravil ho Howard. „Ale ano,   dokážeme   řezat   skály   světelnými   paprsky.

Většina výkopů bude náročná na pracovní sílu.“

Při   kopání   kanálů   pod   Newarkem   umřela spousta lidí. Vyřezávání nového Pearl Harboru ve vesmíru ve vakuu, světelné roky od domova, než na dveře   zaklepe   metla   vesmíru,   bude   více   než náročné. Ale Bassin nejen že do toho šel s námi, on utíkal napřed jako kluk honící novou hračku.

Bassin si všimnul, jak se mračím.

„Cením si tvých obav, příteli. Nicméně, Jasone, jsem   dospělý.   Chápu,   o   co   jde   a   co   to   bude znamenat pro můj lid. Nemusíš mít výčitky svědomí a myslet si, že jste podfoukli vidláka a koupili si ho za ‚bejzborovou‘ čepici.“

„Nechápeš   úplně   vše,“   řekl   jsem.   „A   pochopí děcka   uvnitř   toho   šutru,   že   venku,   mimo   jejich kombinézu, panuje mráz skoro na úrovni absolutní nuly?  Budou  v  pohodě,  až  jeden  z  Howardových světelných nožů uřízne hlavu jejich kamarádovi?“

Kačer mě sežehnul pohledem a já zavřel hubu.

Bassin se zadíval na stužky na mé hrudi.

„Mohl by mi hlavní seržant Ord říct, že jsi věděl, co   všechno   tě   to   bude   stát,   když   ses   hlásil   do armády?   Jasone,   mám   štěstí,   že   v   mé   zemi   je nečekaný   mír,   a   smůlu,   že   je   svíraná nezměnitelnými společenskými zvyky. Ten projekt poskytne práci pro svobodné, kteří chtějí v životě dělat víc než jen někomu prát oblečení. Ti, kteří v tomhle dobrodružství uspějí, se vrátí a přivezou si s sebou důvěru v sama sebe a dočkají se vděčnosti celé společnosti. Vytvoří jádro toho, co vaše knihy označují za střední třídu. Majitelé, kteří osvobodí Sirotkova aliance
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své otroky a pošlou je na práci, dostanou zaplaceno.

Proces obrody bude silnější. Vaše Past na myši mi umožní   vyříznout   z   Marinu   rakovinu,   která   ho rozežírá. Pokud vám tak poskytnu službu, uvědom si, že vy mi ji děláte taky.“

Otočil jsem se ke Kačerovi a zvednul ruce.

„Fajn. Howardova díra teď patří mírovým silám.

Mně záleží jen na jednom, jak to zvládneme dřív, než se Slimáci vrátí.“

Buch.   Buch.   Buch.   Ike   se   otřásl   natolik,   až   z Bassinova   šálku   zdobeného   emblémem Eisenhowera  vyšplouchla káva.

Zamračil se.

„Co to bylo?“

Lidská   unie   nemohla   chránit   všechny   vnější světy. Ale rozhodně mohla přesouvat flotilu, aby to vypadalo,   že   nad   jediným   zdrojem   kavoritu použitelným pro lodě neustále poletuje vyzbrojený a připravený křižník.

A tak každou chvíli našeho rozhovoru ve třech hangárech   označených   jako   „horké“   čekaly   tři stíhače   starfire.   Všechny   byly   natankované, vyzbrojené, posazené na startovací rampě a pilot a systémový   důstojník   sedící   uvnitř   byli   tak připravení, že museli močit do pytlíku.

„Reakční stíhače,“ zamračil se i Ord. „Všechny tři vypuštěné najednou.“

Na dveře kabiny někdo zaklepal, ale než jsme stačili  něco  říct,   poklop  se   otevřel   a  praporčík   s očima navrch hlavy nakouknul dovnitř.

„Pánové? Kapitán posílá pozdravy. Žádá, abyste se nechali okamžitě odvést na můstek.“

Už jsem sice vstal, ale Ord se ke dveřím dostal dřív   než   já.   Bassin,   Kačer   a   Howard   nás   těsně
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následovali.

Praporčík   klusal   před   námi.   Reproduktory   v chodbě   s   rykem   oznámily   bojový   poplach.   Proti nám   se   rozběhli   tři   lodníci,   zpomalili,   uhnuli stranou, obešli nás a zase se rozběhli. Jeden kluk se ohlédnul přes rameno po Bassinovi.

Kapitán chtěl cizince na své lodi na místě, kde na   ně   viděl,   ne   aby   se   mu   potulovali   po   lodi   a rozptylovali   posádku,   když   se   můžou   začít   dít nepříjemné věci. A ty se zjevně děly.

TŘICET ČTYŘI

Vedle   dveří   vedoucích   na   můstek   stisknul bocman malou elektronickou píšťalku, kterou měl pověšenou   u   krku.   Píšťalka   zaječela   a   bocman oznámil: „Pozor! Návštěvníci na můstku!“

Dvacet metrů od nás, na opačné straně můstku Eisenhowera   zalitého   rudou   září,   mezi   dvěma řadami   lodníků   nakloněných   nad   řídicími konzolami, stál kapitán, zády k nám, ruce založené za zády. Sledoval displej zaplňující celou stěnu od podlahy ke stropu.

Rudé   světlo   byl   pozůstatek   z   doby,   kdy   se považovalo za nutné zachovat obsluze noční vidění, pro případ, že by musel někdo z posádky vystoupit z   můstku   na   chladný   slaný   noční   vzduch,   nebo aspoň na záchod. Píšťalka byla ještě starší. Loďstva, ať už námořní nebo vakuová, se svých tradic drží jako klíšťata. Churchill rozhodně nepřeháněl, když tvrdil,   že   jsou   tyhle   tradice   omezené   na   rum, Sirotkova aliance
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sodomii a bič.

Kapitán zareagoval na píšťalku a podíval se přes rameno po nás. Mávl na nás, ať k němu projdeme chodbičkou mezi konzolami.

„Copak máš, Jimmy?“ zeptal jsem se.

Blikající rudá tečka poblíž horní části obrazovky se pomalu plazila k zelené uprostřed. Tři blikající zelené tečky označené nápisy EB 1, 2 a 3 letěly od zelené   k   červené,   ale   tak   pomalu,   že   se   skoro nehýbaly.

„Když jsme se otáčeli, zachytili jsme blížícího se banditu.  Vypustili   jsme  reakční   ptáky.   Omlouvám se, že ruším vaši schůzi.“

Ord za mnou zašeptal Bassinovi do ucha: „Když loď   obletěla   Bren,   objevil   se   neznámý   blížící   se objekt, který už nebyl  zakrytý planetou. To  je ta červená tečka. Tři pohybující se zelené tečky jsou menší lodě, které jsme vypustili my. Ty otřesy, které jste   cítil,   byly   právě   jejich   starty.   Mají   za   úkol prošetřit identitu kontaktu a v případě potřeby nás bránit.“

Bassin přikývnul.

„Vesmírný odpad?“ zeptal jsem se.

Kapitán zavrtěl hlavou.

„Celá šest.“

„Objekt   se   pohybuje   příliš   rychle,   než   aby   to mohl být meteor nebo jiný přirozený objekt,“ šeptal Ord. „Je téměř ze dvou třetin tak rychlý jako světlo blesku.“

„Na   Vipera   příliš   pomalé,“   poznamenal   jsem.

„Trol se plazí pomaleji a měl by doprovod.“

„Jo.“

„Objekt se pohybuje příliš pomalu, než aby to mohl   být   výjimečně   ničivý   vysokorychlostní
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projektil, který Pseudocephalod občas používá.  A kdyby to byl invazní transportér, pohyboval by se ještě   pomaleji   a   měl   by   kolem   sebe   ochrannou eskortu.“

„Reakce?“ zeptal jsem se.

Kapitán ukázal na velká červená čísla v levém spodním rohu obrazovky,  odpočítávající k nule, a pak pokrčil rameny.

„Kontakt za dvě.“

„Za   dvě   minuty,“   překládal   Ord   dál,   „bude vzdálenost   mezi   první   naší   průzkumnou   lodí   a blížícím se objektem taková, aby mohla naše loď určit,   zda   je   objekt   lodí   Pseudocephalopodu, simulující rychlost a pohybový vzorec křižníku, jako je tenhle.“

„Co když je to nepřátelská válečná loď?“ zeptal se Bassin.

Obrátil jsem se k němu.

„Pak bude podle našich prozatímních výsledků ve vesmírných bitvách se Slimáky tvá vláda velmi krátká.“

TŘICET PĚT

„Můžeme dostat Jeho Veličenstvo transportérem na planetu?“ zeptal se mě Kačer šeptem. Zavrtěl jsem hlavou.

„To bylo první, co mě napadlo. Ti tři žhaví ptáci, kteří odstartovali, byly stíhače starfire. Ve vesmíru fajn, ale kupa cihel přistává jemněji. Všechny ostatní hangáry už teď budou obsazené dalšími stíhači.“
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Ať   už   šlo   o   chybu   v   nějakém   plánu   nebo   o pomyslnou pistoli namířenou posádce do týla, musel se kapitán křižníku rychle rozhodnout, zda zůstane a bude   bojovat,   nebo   jestli   pošle   posádku   do záchranných člunů. Ne že by na tom záleželo. Jimmy Wethers byl pistolník, ne záchranář.

„Ten škorpion, o kterém jsem slyšel, by se teď sakra hodil,“ poznamenal Kačer.

Nebylo to zas tak dávno, co jsem pozoroval, jak můj kmotřenec poletuje nad Paříží. A teď mě čekala přestřelka, která mě mohla stát život.

Odpočet se dostal na nulu.

Na   můstku   bylo   tak   ticho,   až   se   skoro   dalo zaslechnout, jak lidem kolem mě buší srdce. Kdybych dokázal slyšet něco kromě hlasitého dunění svého.

Kapitán   se   zeptal   lodníka   sedícího   u   konzole: „Tak co?“

„Ping je na cestě, pane. Čekáme.“

Ukazatel začal pomalu stoupat. Dostal se na plus padesát vteřin, když lodník nakloněný nad konzolí stiskl sluchátko prstem a napřímil se.

Zaklonil hlavu a hlasitě vydechl. Pak oznámil: „Je to  Smaragdová řeka,  pane.“

„Jste si jistý?“

„Je to Zlá zelená. Stíhač jedna ji pingnul dvakrát.“

Kapitán si povzdychnul, zadíval se na strop a jen tak do větru prohlásil: „Co tam sakra dělají? A nebylo by od nich fajn dát nám vědět, že jsou na cestě?“

Lodník, který zjevně nebyl schopný rozpoznat, že jde o řečnickou otázku, promptně odpověděl: „Asi se budete muset zeptat admirálky Ozawové sám, pane.

Za pár hodin.“

Obrátil jsem se k Howardovi. Jak už to bylo  v takovýhle situacích obvyklé, sklopil pohled.
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TŘICET ŠEST

Zůstali jsme na palubě  Ika,  aby si Bassin a Kačer mohli užít show z pozorovací kopule a sledovat, jak tři   stíhače   starfire   při   návratu   předvedly   trochu vakuové akrobacie a spálily tak přebytek paliva, a pak   zalezly   do   svých   hangárů.   Howard   toho namluvil   spoustu   o   červeném   měsíci,   o   jeho unikátnosti   intragalaktického   cizince   na   polární orbitě, a vůbec o všem možném, co ho napadlo, jen aby   odlákal   pozornost   od   toho,   co   věděl   o neohlášeném příletu  Smaragdové řeky. 

Ale   Zlá   zelená   dokázala   připoutat   pozornost sama o sobě.  Smaragdová řeka  byla nejnovější lodí třídy   Bastogne   a jediná pojmenovaná po vítězství, ke kterému došlo mimo Zemi. A navíc na Bassinově planetě.

Bez ohledu na přezdívku nebyla zelená, nýbrž nalakovaná   reflexní   bílou,   díky   čemuž   vypadala velká   jako   Monako,   s   výhledem   na   oba   měsíce Brenu, červený i bílý, které se plazily za ní. Modrý Bren   se   pomalu   otáčel   pod   námi,   ale   Zlá   zelená visela   nehybně   relativně   k   Ikovi,  v   bezpečné vzdálenosti   tří   kilometrů.   Normálně   trvá   hodiny, než se křižníky dostanou na vzájemně vyrovnanou orbitu,   ale   Zlá   zelená   na   palubě   hostila   pilotku, která uměla couvat i při parkování.

Propluli jsme z pozorovací bubliny na přídi  Ika  v centrální linii lodě s nulovou gravitací zpátky do oblasti s normální přitažlivostí a pak jsme došli k Sirotkova aliance
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hangáru, který se právě otáčel na prázdnou pozici, aby mohl přijmout transportér ze Zlé zelené. Ord táhnul   Bassina   a   já   Kačera.   Někteří   lidé   se   při prvním seznámení s nulovou gravitací pozvrací, ale oni se vesele šklebili jako malí kluci v bazénu.

Když  jsme  se vrátili  zpátky  do  kajuty,  popadl jsem   Howarda   za   loket,   odtáhnul   ho   stranou   a přimáčknul ho ke stěně.

„Co se to sakra děje, Howarde?“

„Nevím. Mluvím upřímně.“

Obrátil jsem oči v sloup. Howard a upřímnost se navzájem popírali.

„Ale máš podezření.“

„Než   jsme   odletěli   z   Washingtonu,   něco   se povídalo.“

Zadíval se k východu z kabiny jako šváb, který si všimnul kusu nedojedené pizzy na podlaze.

„Neměli bychom jít za ostatními?“

Přitiskl jsem mu předloktí na hrudník.

„Howarde,   dokážu   tě   donutit   mluvit.   Jen   mi řekni, že to nejsou Slimáci.“

„Ne, je to horší. Politici.“

TŘICET SEDM

Přidali   jsme   se   s   Howardem   ke   zbytku   naší skupiny v hangáru  Ika  a o dvacet minut později se vnitřní dveře otevřely, transportér ze  Smaragdové řeky   se   syčením   sklouznul   na   kolejnice   a přicvaknul   se.   Transportér   přilétal   ve   stínu   Ika, takže   byl   dost   studený,   aby   se   na   jeho   trupu
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vytvořila   jinovatka.   Při   otvírání   poklopu   kov transportéru tiše popraskával.

Z   otevřeného   průchodu   se   nejistě   vyhrnulo jednadvacet   pasažérů   v   kombinézách   důležitých civilních návštěvníků. Dvacet z nich začalo jeden po druhém slézat po desetimetrovém žebříku na levé   straně   dolů   na   palubu.   Dvacátá   první pasažérka   se   přehoupla   na   vzdálenější   pravý žebřík   a   sjela   po   něm   jako   hasič   po   tyči.   Když doskočila na palubu, otočila se, usmála se na mě a prohlásila: „Je to jako jezdit na kole.“

Minimyška mě objala a pak si mě před sebou přidržela.

„Překvapený?“

„Skoro.“

Howard mi to řekl před půlhodinou v kajutě, pod   hrozbou   indiánského   mučení.   Vyšetřovací komise   z   pověření   parlamentu   i   senátu   byla vyslána   prošetřit   „jisté   nejasné   a/nebo nepovolené   položky“   v   rozpočtu   ministerstva obrany.   Jinými   slovy,   budou   nám   tady   šmejdit, obracet každé prkno a kámen a matraci a hledat, pod   kterou   z   nich   schoval   Howard   špionské peníze.

Zbytek   delegace   pomalu   slezl   na   podlahu hangáru a představil se.

Jeden každý z nich byl slavný dřívější senátor, poslanec   nebo   guvernér.   Dřívější   proto,   že   ani senátor si nemůže vzít volno na tak dlouhou dobu, jakou   se   očekávalo,   že   tahle   „vyšetřovací   mise“

zabere. A ani slavní politici nedokáží  odmítnout ekvivalent   daňovými   poplatníky   placené   cesty kolem světa, ke které patřilo i pozorování živých tyranosaurů.
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Stáli   jsme   s   Minimyší   stranou,   zatímco   se politici představovali Bassinovi.

„Všichni   vypadají,   jako   by   jim   bylo   zle,“

zašeptal jsem. „Letěli jste jen tři kilometry.“

„Nečekali,   že   je   na   místě   přivítá   místní monarcha. Měla to být překvapivá inspekce. Mají strach, že někdo mluvil.“

„No,   bylo   to   překvapení.   Jimmy   Wethers vypustil tři žhavé ptáky. Doufal jsem, že Mimi má dost   rozumu   na   to,   aby   neriskovala   přátelskou palbu.“

Minimyš   se   na   mě   zadívala   a   šťouchla   mě prstem do břicha.

„Právě jsi použil slova žhavé, ptáky, přátelská a Mimi skoro v jediné větě. Freud by si o tom myslel své.“„Nezačínej s tím.“

Otevřel   se   poklop   vedoucí   do   pilotní   kabiny, pilotka   přeskočila   na   žebřík   a   sjela   dolů   stejně jako   Minimyš.   Mimi   měla   hodnost kontraadmirálky, takže mi musela zasalutovat jako první.   Pak   si   plácla   s   dřívější   kongresmankou Minimyší.   Stíhací   pilotky   a   kulometčice   se neobjímají a nelíbají si vzduch kolem náušnic.

Zahájil   jsem   rozhovor   gentlemanským proslovem.

„Jimmy   Wethers   vypustil   tři   žhavé   ptáky.

Začala jsi brát prášky proti inteligenci?“

Mimi si sundala pilotní helmu a přejela si prsty po   vlasech.   Helma   jí   tlačila   na   uši,   takže   teď vypadaly jako jemně růžové mušle.

„Moje   příkazy   byly   letět   potichu,   dokud   nás nepingnete,“   prohlásila.   „Mluvila   jsem   rádiem   s Jimmym a on to chápe.“
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Odfrkla si.

„Příkazy.   Copak   se   s   nimi   špioni   někdy obtěžují?“

Minimyš   mě   popadla   za   loket   a   řekla:   „Fajn, Jasone, pojď, seznámím tě s předsedou.“

Když mě Minimyš táhla pryč, syknul jsem na ni: „Nejsem žádný zatracený špion. Co má ta ženská za problém?“

„Možná to bylo tím, že jsi ji obvinil z dost velké pitomosti, kvůli které by mohla ztratit velení.“

Přistoupili   jsme   k   opálené,   štíhlé   a   známé postavě a Minimyš zašeptala: „Není čas, tak se ani nepokoušej být zdvořilý.“

Thomase   Wardena   zvolili   guvernérem   New Yorku za zavírání vysoce postavených podvodníků.

Potřásli   jsme   si   rukou   a   Warden   mě   ujistil: „Nechceme se vám plést pod nohy, generále. Ale musíme   trvat   na   tom,   že   po   dobu   našeho vyšetřování   pozastavíte   provádění   toho,   co   tady děláte, ať už je to cokoli.“

„A co si myslíte, že děláme?“

Usmál se a poplácal mě po rameni.

„Kdybych   to   věděl,   tak   bych   to   nemusel prošetřovat, ne?“

„Jak dlouho?“

„Pokud budete naprosto upřímní a budete plně spolupracovat, měli bychom zmizet do tří měsíců.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Pane, nemyslím…“

„Pak napíšeme hlášení, Kongres si to promyslí, budete moct začít za dva tři roky.“ Znovu se usmál.

„Pokud nebudete sedět ve vojenském vězení v Leavenworthu.“

Otočil   jsem   se   k   Minimyši   a   ukázal   na   něj prstem.
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„Ví ten chlap…“

Předseda se přestal usmívat.

„Vím, že zneužívání vládních financí je zločin.

Stejně   tak   porušování   lidských   práv.   A   tahle komise má právo zadržet jakéhokoli svědka, nebo jím alespoň opovrhovat.“

Znovu se usmál.

„Ne snad že bychom tahle práva  potřebovali, když jde o vás a plukovníka Hibbla.“

Rozhlédl se po hangáru, pak došel k stíhači na druhé   straně   revolverového   odpalovacího systému.

„Tohle jsem nikdy na vlastní oči neviděl.“

Popadnul jsem Minimyš za loket, mávnul rukou po Wardenovi a zašeptal: „A ty říkáš, že já nejsem zdvořilý? Je Warden blbec?“

„Jasone,   pokud   je   to   blbec,   není   jediný.   V

případě,   že   sis   toho   ještě   nevšimnul,   dostal   od Kongresu   desetinu   flotily,   jen   aby   prošetřil,   co Howard dělá. Rozpočet špiónů je vyšší než celého Portugalska,   ale   Kongres,   s   výjimkou   obranné   a zpravodajské rady, o něm neví vůbec nic.“

Povzdychl jsem si. Rozpočet tajných obranných projektů   se   schovával   v   nevinně   vypadajících položkách   už   od   doby,   kdy   byla   první   atomová bomba označena jako kanalizace čtvrti Manhattan.

Oproti Howardovu účetnictví vypadal rozpočet na neviditelnou   stíhačku   jako   peníze   na   papírovou vlaštovku,   ale   běžní   členové   Kongresu   se   sotva mohli   tvářit   šokovaně   kvůli   tomu,   že   se   něco takového děje.

„Členové Kongresu nepatřící do obranných rad nezpochybňují   rozpočet   na   černé   operace.   Do určité míry. Ale pipláte si tady otrokáře a vytváříte
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anarchii, což jsou věci, o kterých něco vědí. Buď rád, že má Howard v téhle komisi aspoň jednoho mizerného přítele.“

„Howardova budoucnost je to poslední, čeho se teď obávám. Proto ses přidala k tomuhle fiasku?

Abychom měli aspoň jednoho mizerného přítele?“

„Není to fiasko. Utajení je neamerické.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„Byly projekt Manhattan, den D a neviditelná stíhačka neamerické? A pokud mi chceš tvrdit, že ses   ke   komisi   přidala   jen   proto,   abys   odhalila nějaká tajemství, jsi lhářka.“

Minimyš si překřížila ruce přes sebe, sklopila pohled a vydechla.

Oba jsme věděli, že z přitažlivosti simulované odstředivou silou se jí dělá na zvracení. Jen jediná věc ji mohla donutit vrátit se do vesmíru.

„Jude mi chybí tak moc, že je mi poslední měsíc neustále   špatně,“   řekla   a   rozhlédla   se   po vyprazdňujícím   se   hangáru.   Zamračila   se.   „Kde je?“Toho večera jsme sletěli dolů na planetu, kde jsem  opil   Minimyš   casunskou   medovinou   a   pak jsem jí řekl, že bez ohledu na to, čím se rozhodla projít,   je   její   dítě   pořád   světelné   roky   daleko.

Plakala až do východu slunce.

TŘICET OSM

První   měsíc   dokázali   Kačer   s   Howardem zabavit vyšetřovací panel turistikou. Vyšetřovatelé Sirotkova aliance
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se nechali fotit v sedlech kachnosaurů, cestovali s karavanami   přes   Výšiny,   aby   viděli,   jak   se   v Kamenných   vrších   těží   Kameny,   plachtili   po Marinu k vodopádům a sledovali, jak zvědové jezdí na dinosaurech po tassinských dunách. Navštívili zeď   Milénia,   nechali   na   sebe   prskat   přivázané wronky   a   na   Bassinův   účet   nakupovali   na marinských bazarech. Povečeřeli a popili víno na královské bárce Jeho Veličenstva, proletěli se nad bitevním   polem   u   Smaragdové   řeky   a   nad severním pólem.

Bassin   mezitím   vystavěl   armádu   kopáčů   ze svobodných   mužů,   žen   a   osvobozených   otroků, pro   které   Ord   vymyslel   a   posléze   i   dohlížel   na výcvik moderních bojových ženistů.

Nakonec   ale   Howard   s   Kačerem   vyčerpali možnosti zábavy a v Rotundě Velké knihovny se začala   pořádat   slyšení.   Marini   milují   kopulovité stropy a v Rotundě by se klidně dal hrát basketbal i v nízké gravitaci.

Po dvou měsících slyšení jsem stál Howardovi po   boku   a   společně   jsme   z   balkónu   v   druhém patře   opřeni   o   vykládané   zábradlí   shlíželi   dolů.

Okny naproti jsme mohli sledovat Letní palác, ale vyšetřovatelé   v   přízemí   Rotundy   ne.   Každou hodinu   a   dvacet   minut   odstartoval   z   nádvoří paláce  transportér   Eisenhowera.  Deset  minut   po každém startu přiletěl další a přistál místo svého odlétnuvšího druha.

Jednadvacet členů komise sedělo kolem stolu ve tvaru půlměsíce, před kterým byl stolek svědka.

Kačer byl poslední svědek.

Výslech začal ráno, od vyšetřovatele na levém konci   půlměsíce,   a   pokračoval   dál   proti   směru
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hodinových ručiček. Když začalo odpolední slunce vrhat   stíny   do   Rotundy,   dostala   se   řada   na vyšetřovatelku   na   pravém   konci,   obtloustlou pobledlou   dřívější   členku   Kongresu,   která   si zjevně   dělala   účes   pomocí   ručních   granátů.

Ukázala prstem na řádek na svém panelu.

„Ještě jedna věc. Z Tresselu bylo odvezeno dvě stě sedmdesát šest kodiaků. Když jsme dorazili na palubu

Eisenhowera, 

  inventura   prokázala

přítomnost dvě sedmdesáti pěti strojů.“

Vyšetřovatele jsme vzali na prohlídku kodiaků zaparkovaných uvnitř  Ika  okamžitě, ještě ten den, kdy   komise   dorazila.   Bylo   to   částečně   proto, abychom jim předvedli svou naprostou upřímnost a   ochotu   spolupracovat.   Částečně   proto,   že Howard   neměl   kapsy   dost   velké,   aby   v   nich schoval celý Afrika Korps.

Kačer,   s   rukama   založenýma   v   klíně,   se předklonil k stenobotovi na stole.

„Z jedné jednotky byly odstraněny zbraně. Byla převedena do účetnictví ministerstva zemědělství, protože   byla   použita   pro   zemědělskou demonstraci, paní kongresmanko.“

„Jakou zemědělskou demonstraci?“

„Chov domácích zvířat. Hlídání stád.“

Šedovlasý dřívější senátor se zarazil a pak se na Kačera zadíval přes okraj svých staromódních brýlí s bifokálními čočkami.

„To je hodně velký ovčácký pes, pane Muscovy.“

„Jsou to hodně velké ovce, pane senátore.“

Kongresmanka   s   účesem   jako   po   výbuchu zaťukala na klávesy na panelu a přejela o stránku dál.Pak se naklonila kolem šedovlasého senátora a Sirotkova aliance
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obrátila   se   k   šest   křesel   vzdálenému   Thomasi Wardenovi.

„Nic dalšího pro tohoto svědka.“

Předseda se podíval doleva a pak doprava.

„Komise   vezme   tuto   záležitost   v   úvahu   a připraví během cesty zpět hlášení.“

Zaťukal kladívkem.

„Sezení je odročeno.“

Naklonil   jsem   se   k   Howardovi   a   zašeptal: „Pokud se přes tohle dostaneme a přežijeme to, oba strávíme zbytek života v Leavenworthu.“

Pokrčil rameny.

„Pokud   ne,   nebude   existovat   žádný Leavenworth.“

TŘICET DEVĚT

Ve   chvíli,   kdy   předseda   udeřil   kladívkem   do stolu, byl na druhé straně města za řekou Marinus odtažen   poslední   z   dvou   set   sedmdesáti   šesti kodiaků,   odvezených   z   hangáru   na   palubě Eisenhowera   dolů   na   planetu,   do   skladiště   ve starých   královských   prádelnách   pod   Letním palácem.

V   tu   samou   chvíli   šest   set   kilometrů   vysoko připevnila   posádka   na   místo   ve   vyprázdněném hangáru   Eisenhowera  čtyřicátý   z   jednačtyřiceti marinských vrtacích strojů, narychlo postavených na   královskou   objednávku   podle   plánů nakreslených   Howardem   a   Ordem.   Jednatřicet tisíc   marinských   bojových   ženistů   dobrovolníků
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už bylo naládováno do zbytku hangárů a do kabin určených   pro   deset   tisíc   vojáků   převážené pěchotní divize. Měli to natěsno, ale Past na myši byla jen jeden skok daleko.

ČTYŘICET

Tu   noc   uspořádal   Bassin   na   nádvoří   Letního paláce večírek na rozloučenou pro vyšetřovatele, kteří   měli   druhý   den   ráno   nastoupit   na Smaragdovou řeku   a odletět zpátky k Zemi. Tam sepíšou hlášení pro Kongres a během roku nebo dvou   vydá   Kongres   Howardovi   povolení   dělat většinu toho, co plánoval. Aspoň si to mysleli.

Nálada   by   byla   zřejmě   jiná,   kdyby   si vyšetřovatelé   nebo   někdo   z   tisíců   dalších   hostů uvědomil, že třicet metrů pod tkanými koberci, na kterých   stáli,   se   nachází   parkovací   garáž   pro tankovou divizi.

Většina lidí si představuje typický večírek na Brenu   jako   divokou   záležitost   se   stehny kachnosaurů   velkými   jako   krokodýl   opékanými nad rožněm, kde jsou obklopení davem ožralých trolů   nebo   nomádů   s   modrými   tvářemi, pokuřujících   džangu   z   vodních   dýmek.

Sledovanost   holoprogramů   National   Geographic při uvádění záznamů klanů z plání rostla. Marini byli příliš, no, řekněme, normální.

Povečeřet   s   marinským   monarchou   spíš připomínalo   recepci   pod   širým   nebem   na   jihu Francie.   Hudební   nástroje   zněly   více   dřevěně, Sirotkova aliance
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křesla byla potažená ještěří kůží, louče blikající na žulovém cimbuří páchly po sauropodím loji a nad hlavami se vznášely srpky dvou měsíců, nicméně vyšetřovatelé si připadali jako doma do té úrovně, že většina z nich měla na sobě obleky s kravatami nebo večerní šaty.

Guvernér   Warden,   samý   zubatý   úsměv   a kvalitní   látky,   postával   poblíž   zlaté   fontány.

Pozvedl stříbrnou sklenku s vínem, připil nám a křenil se při tom jako buran.

Na domácím písečku by Warden nebo některý jiný   vyšetřovatel   se   svými   spolupracovníky narazili   na   naše   amatérské   pokusy   o   konspiraci během několika hodin. Ale tři sta světelných let od domova,   obklopeni   prostředím   tak   cizím,   že   i měsíce   na   nočním   nebi   byly   divné,   jsme   měli   s Howardem a Kačerem šanci na úspěch.

Warden rozpřáhl ruce.

„Ha?   Nesplnil   jsem   slib,   že   vás   přestaneme otravovat během tří měsíců?“

„Tak proč se nemůžeme vrátit zpátky k práci, Tome?“

„Jasone,   to   není   moje   rozhodnutí.   A   nemůžu říct, že by tady nebyly  žádné  problémy. Ale slíbím ti tohle.“

Povolil jeden prst na sklence a ukázal s ním.

„Do   konce   příštího   roku   převedu   projekty plukovníka Hibbla do aktivního stavu. I kdybych musel vykopnout všechny dveře ve Washingtonu.“

A   v   té   době,   pokud   bychom   čekali   na   mého nového   nejlepšího   kamaráda   Toma   a   Kongres, budou   už   dveře   ve   Washingtonu   vykopávat Slimáci.

Všiml   jsem   si   pozdě   přicházejícího   hosta.
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Zašeptala   něco   dveřníkovi   u   brány   vedoucí   na dvůr.   Dveřník   udeřil   halapartnou   do   dláždění   a oznámil: „Kontraadmirálka Ozawová.“

Jelikož   nad   Brenem   už   hlídal   Ike,  byla Smaragdová   řeka   příliš   cenná,   než   aby   se   tady mohla   flákat   taky.   Jakmile   Smaragdová   řeka vyložila   Wardena   a   jeho   společníky,   odletěla   z Brenu naložená kavoritem, casunskou medovinou a filmaři od National Geographic, kteří se právě vrátili z natáčení, a odvezla všechno na Zemi.

Nepřítomnost   Smaragdové řeky   na orbitě byla pro naši malou intriku kriticky důležitá, protože její   posádka   by   si   určitě   všimla   nadměrného pohybu mezi   Ikem   a planetou. Spoléhali jsme, že se Mimi vrátí naprosto přesně, na což se u ní dalo spolehnout, a neobjeví se až do dnešního dne.

Pro   ženské   v   uniformě   mám   slabost   i normálně,   ale   v   bílé   uniformě   ozářené   světlem loučí mi Mimi připadala jako Popelka na plese, se šaty pokrytými medailemi.

Když se k nám Mimi připojila, Warden se na ni usmál.

„Naše   jízdenka   domů.   Přesná   na   vteřinku, admirálko.“

Odpověděla mu úsměvem.

„Moje   posádka   tvrdí,   že   vy   jste   také   splnili časový plán.“

„Za to hodně mohla Jasonova spolupráce.“

Mimi   se   na   mě   podívala,   což   mi   jako   vždy zvýšilo srdeční tep, a usmála se na delší dobu, než by si vyžadovalo společenské chování.

„To si dovedu představit.“

Někde hluboko v mysli mi zapískala poplašná siréna, ale já signál považoval  za chtíč, který se Sirotkova aliance
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právě probral.

Obrátil   jsem   se   k   Wardenovi.   Obelhávání Kongresu, bez ohledu na účel, mi nedávalo celou dobu spát. Musel jsem to vědět.

„Tome, hypoteticky, co kdyby se na tebe někdo jako   já   vykašlal   hned   poté,   co   jsi   přiletěl?   A pokračoval v tom, co dělal. Je vás jen jednadvacet civilistů, měsíce vzdálených od nadřízených.“

Warden zaklonil hlavu.

„No, Jasone, za prvé, nebyl by to někdo jako ty.“

Žaludek mi sevřely výčitky svědomí.

„Jasně. Ale musel jsi někdy narazit na mizery, kteří neustoupí.“

Pokrčil rameny.

„Byla jich spousta. Vážně to chceš vědět? No, je nás jen jednadvacet politiků.“

Podíval se po Mimi.

„Ale mám křižník třídy  Bastogne   a nebojím se ho použít.“

„No, mizera by pochopitelně nemohl mít dobrý důvod pokračovat.“

Starý prokurátor na mě vycenil zuby.

„Co   by   mohl   být   tak   dobrý   důvod,   aby ospravedlňoval porušení zákona?“

Přikývl jsem.

„Předpokládal jsem, že řekneš přesně tohle.“

Kongresmanka   s   podivným   účesem,   která grilovala při výslechu Kačera, si gestem přivolala Wardena   ke   své   skupince.   Upil   jsem   vína   a přemýšlel,   jestli   jsem   už   zestárnul   a   zcyničtěl natolik, že dokážu lhát přesvědčivě, pak jsem se podíval po Mimi.

Objevil   jsem   ji   padesát   metrů   daleko,   mířila někam sama podél hlavní zdi hradu.
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Hrad   se   tyčil   na   skalnatém   kopci,   odkud přehlížel   celý   Marinus.   Byla   to   dobře   střežená pevnost a tím pádem logické místo, kam schovat dvě  stě sedmdesát  pět velkých  objektů. Cimbuří bylo hlídané stejně jako jednotlivé zamčené brány ve zdech. Dveře do pevnosti, královských apartmá, kuchyní a královské knihovny a observatoře byly nejen   zamčené,   ale   střežené   gardisty   v naleštěných zbrojích a s kamennými tvářemi.

Nicméně   rozsáhlé   prostory   pod   hradem, studené staré prádelny, se nepoužívaly po staletí.

Díky   tomu   to   bylo   skvělé   místo,   kam   se   daly schovat   kodiaky.   Taky   to   ale   bylo   místo,   které nepřipadalo   nikomu   dost   důležité,   aby   ho   bylo třeba zamknout nebo hlídat. A kdybychom s tím začali teď, ještě by někdo začal přemýšlet, proč se najednou obtěžujeme.

Mimi se zastavila před prostým průchodem v kamenné   zdi.   Ani   nebyl   uzavřený   dveřmi,   natož aby tam stáli gardisti. Uvnitř byla tma, ale ne dost velká   na   to,   abych   nerozeznal   zakroucené,   dolů vedoucí schody.

Mimi se podívala po davu a pak mi připadalo, že   se   krátkou   dobu   dívá   přímo   mně   do   očí.

Nakonec   prošla   průchodem   a   zmizela   ve   tmě, zamířila někam dolů.

Srdce se mi rozbušilo. Došel jsem k průchodu tak rychle, jak jsem si jen troufal, abych nepřilákal pozornost   stráží   nebo   hostů,   nakoukl   do   tmy   a chvíli čekal, než si moje oči přivyknou.
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ČTYŘICET JEDNA Schody vedly dolů v úzké spirále, ne v naprosté temnotě, ale i tak tady nebylo dost světla, abych rozeznal Miminu sněhobílou uniformu. Pokud tam byla. Zastavil jsem se a poslouchal, jestli neuslyším cvakání podpatků o kámen. Měla na sobě boty s podpatkem? Jak vůbec sakra vypadají ženské boty k vycházkové uniformě?

Nic   jsem   neslyšel,   kromě   vzdáleného   kapání vody na dlažební kameny.

S   jednou   rukou   na   chladném   zakrouceném kameni zdi jsem zamířil dolů. Počítal jsem při tom kroky.

Možná   se   jen   chtěla   porozhlédnout.   Možná hledala dámské toalety. Možná si jen potřebovala něco   upravit.   Musel   jsem   se   zastavit   a   potřást hlavou, abych se zbavil představy Mimi zvedající si sukni, aby si mohla upravit podvazky.

Ne. Její poznámka o mé spolupráci nebyl pokus o flirt. Třeba nás práskl Jimmy Wethers? Jimmy byl obyčejný člen posádky na palubě  Excaliburu,  jeden z hrstky přeživších. Neriskoval, když šlo o Slimáky.

Šel   do   toho   s   námi   bez   rozmyšlení.   Ale   uchová jeden kapitán křižníku tajemství před druhým?

Podle   napočítaných   kroků   jsem   se   dostal patnáct metrů pod zem. Staré prádelny měly být třicet   metrů   pod   nádvořím,   ale   ve   skutečnosti jsem neměl tušení,  jestli tyhle  schody  vedou do jeskyní   s   prádelnami.   Kodiaky   byly   navezeny dovnitř starým vjezdem pro vozy, který jsem ani neviděl.

Měl jsem pocit, že při sestupu dolů slyším, jak se na schodišti rozléhá tlukot mého srdce.

180                           Robert Buettner

Co   když   věděla?   Nebo,   což   bylo pravděpodobnější,   nás   z   nějakého   důvodu podezírala,   a   dole   pod   schody   si   podezření potvrdí?

Vymluvit jí to? Mimi, která by šla proti civilním nadřízeným? Sice jsme spolu už něco podobného provedli, při útoku na flotilu Slimáků,  ale to byl jiný čas a jiná situace.

Ne, Warden měl křižník, Mimin křižník, a nebál se ho použít.

Pokud se mi jí to nepodaří rozmluvit, tak je sice tvrdá,  ale drobná. Mohl bych  ji svázat  a držet v zajetí, dokud ostatní neodletí… znovu jsem musel prudce zavrtět hlavou, abych si z ní vyhnal další představu.

Unést kapitána vesmírné lodi a čekat, že si toho nikdo   nevšimne?   Směšné.   A   i   kdyby   si   toho nevšimli,  Smaragdová   řeka   by   bez   ní   nemohla odletět.

Schodiště se napřímilo a můj meč škrábl o zeď.

Zastavil jsem se. Pak jsem si odfrkl a nahlas se napomenul: „Ani na to nemysli!“

Ale myslel jsem. Přestal jsem počítat schody.

Připadalo mi, že jsem už musel sestoupit až do samotného   pekla,   když   se   na   kamenných   zdech objevily odrazy vzdáleného světla.

Zastavil jsem se. Ticho. Možná se dostanu až ke kodiakům   a   ona   tam   ani   nebude.   Možná   jsem přešel nějakou odbočku, kterou se vydala ona.

Dalších   patnáct   kroků   dolů   a   narazil   jsem nohou do kamene na místě, kde nemělo nic být, a o tvář se mi opřel slabý vánek.

Pomalu   jsem   procházel   postupně   se rozjasňující   chodbou   až   do   rozsáhlého   systému Sirotkova aliance
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podzemních prostor s nízkými stropy vyztužených kamennými sloupy dost tlustými, aby udržely hrad nad   sebou.   Blikající   louče   na   zdech   osvětlovaly řady nehybných obrněných vznášedlových tanků, které v dáli mizely ve stínech.

Zamrkal   jsem,   dokonce   i   v   slabém   světle,   a neviděl nikde nic hýbat se.

A pak patnáct metrů ode mne vystoupila zpoza trupu   tanku   postava.   Když   Mimi   vyšla   ze   stínů, stála ke mně zády a upírala pohled na kodiak před sebou.

Díval jsem se na ni a uvědomil si, že mám ruku položenou na meči.

ČTYŘICET DVA

„Ostří meče zabíjí tak osobně,“ řekla Mimi, aniž by se otočila.

„Cože?“

Přejela rukou po obrněném boku kodiaka.

„Obrněné   formace.   Ostří   meče.   Nikdy   jsem nebyla   nepříteli   blízko,   jen   jsem   ho   viděla   jako světelné tečky na displeji. Ty bojuješ dole v bahně.

S těmihle velkými brutálními věcmi a puškami a bajonety a zakrvavenými prsty.“

Přistoupil jsem, když se otočila ke mně.

„Ale   já   si   myslela,   že   pěchota   umí   sledovat ostatní lidi,“ řekla. „Čekám tady už deset minut.“

„Cože?“

„Viděl jsi mě jít sem dolů.“

„Tys věděla, že jsou tady?“
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„Věděla jsem, že nejméně jeden je. Jen jsem si vybrala   nejbližší   vhodné   schodiště,   abych   si potvrdila, že se tady děje to, co jsem si myslela.“

„A co si myslíš, že se tady děje?“

„Když   jsme   vykládali   doma   náklad,   nabrali jsme   na   cestu   sem   spoustu   obrovských kontejnerů.   Nespecifikované   zásoby   určené   pro datové procesní centrum Xerxes. Což je špionská finta už dlouhé roky. Nechala jsem jeden kontejner otevřít.   A   co   jsme   tam   našli?   Rozebraný subterrene, obrovský jaderný vrták pro podzemní práce. Na Brenu se těží kavorit, takže co z toho.

Nicméně kontejnery se neměly odeslat na povrch.

Eisenhower   poslal transportéry, aby je převezly k němu na palubu. Co se dělo na palubě  Ika,  o čem Howard nechtěl, aby kdokoli z naší lodi věděl?“

V   záři   loučí   jí   oči   svítily.   Mimi   byla   stejně roztomilá jako zvědavá, i když mě právě zaháněla jako krysu do kouta.

„A   tak  jsme   sem   schválně   přiletěli   o   několik hodin   dříve.   Jeden   teleskop   zachytil   poslední kodiak   sjíždějící   z   transportéru   Ika   a   na   rampu vedoucí pod palác. Howard, s tvou a Muscovyho pomocí,   hraje   nelegální   skořápky,   aby   mohl   Ike okamžitě zahájit práci na projektu Pasti na myši, místo   aby   počkal   roky,   než   dostane   Warden svolení od Kongresu.“

Zjištění, že Mimi ví o Pasti na myši, mě zjevně překvapilo.

„Nepřipadá   ti   to   jako   dostatečně   dobrý důvod…“

„Každý,   kdo   lže   Kongresu,   jen   aby   urychlil konstrukční   projekt,   si   pravděpodobně   zaslouží vězení.“
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„Ale…“

Dobrá   tajemství   jako   Past   na   myši,   o   které Mimi věděla, nebyla dostatečným opodstatněním.

A   o   špatných   zprávách,   o   útoku   na   Weichsel, nevěděla.

Přikývla.

„Ale jelikož Slimáci vyhladili Weichsel, každý, kdo  zpomalí výstavbu Pasti na myši, by měl být zastřelen za zradu na lidské rase.“

Otevřel jsem překvapeně ústa.

„Ty víš o Weichselu?“

„Jinak   už   bys   seděl   ve   vězení   na   mé   lodi.   A Howard,   nejspíš   i   Ord   a   ten   křivák   s   kachním zobákem, Muscovy, z ministerstva zahraničí taky.

To přísahám.“

„Jak jsi to zjistila?“

„Co   myslíš,   který   křižník   našel   pozůstatky tábora De Beersu?“

„Och. Takže jsi znovu ochotná obejít pravidla?“

„Weichsel změnil pravidla,“ řekla mi.

Cítil jsem, jak se uklidňuju, a Mimi vydechla.

„Takže   vojenské   záležitosti   jsou   prozatím   za námi,“ řekla.

Zamračil jsem se. Zjevně tady šlo ještě o nějaké jiné nedokončené záležitosti.

Ukázal jsem na ni.

„Vracela ses z Weichselu, když jsi nás posledně vyzvedla na Brenu. Vezla jsi zprávy. Proto jsi byla tak naštvaná, že jdu pozdě.“

„Částečně. Ale jsem na tebe naštvaná už hodně dlouho, Jasone.“

„Odkdy?“

„Od té chvíle, kdy tě málem zabili, když sis hrál v tom trolovi na hrdinu.“
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Na   rozhovor   mezi   dvěma   profesionálními válečníky to byla podivná poznámka.

„Ty jsi tam byla taky, Mimi,“ řekl jsem a odmlčel se. Pak jsem ukázal rukou na jeskyni a tanky. „Tak co s těmi kodiaky?“

Vytřeštila na mě oči.

„Jakými   kodiaky?   Já   tady   vidím   jen   jednoho pěšáka,   který   vypadá   zatraceně   dobře   ve vycházkové uniformě.“

Srdce mi poskočilo.

„Odkdy si všímáš, jak vypadám?“

Zadívala se mi přímo do očí.

„Od první chvíle, kdy jsem tě viděla. Jasone, po tom boji s flotilou, proč jsme…“

Dnešní   večer   nabral   zajímavé   a   nečekané obrátky. Zjevně k lepšímu.

Usmál jsem se a sklopil pohled.

„Nevím. Celou dobu mi Minimyš tvrdí, že bych tě měl zkusit sbalit.“

Přistoupila tak blízko, aby mě mohla chytit za límec visící nad řadami mých medailí. Podíval jsem se na její ruku a všiml si jejích medailí. Medaile důstojnic   nevisí   rovně   a   vypadá   to   díky   tomu zajímavě. Ve skutečnosti se ty její zvedaly a zase padaly jako pomalá vlna.

Natočila   obličej,   přejela   mi   prsty   po   límci   a řekla: „Ale tys to neudělal.“

„Mohla bys mi nafackovat.“

Voněla po květinách. Myslím, že po nějakých orchidejích.

„Možná ne.“

Zavřela oči.

„Jasone? Jsi tady dole?“

Hlas a klopýtající kroky rozléhající se z chodby Sirotkova aliance

185

vedoucí ke schodišti.

Mimi prudce otevřela oči.

Povzdychnul   jsem   si   a   zavolal:   „Co   je, Howarde?“

ČTYŘICET TŘI

Howard vylezl z chodby do světla loučí a jeho hlasité šeptání se v podzemí rozléhalo.

„Díkybohu,   že   jsi  tady!   Vypadalo   to,  že   Mimi Ozawová strká svůj…“

Mimi se postavila přede mne, ani ne tak, aby se mu   ukázala,   ale   aby   před   Howardem   zakryla rostoucí záležitost jižně od mého opasku. Byl  to typický   příklad   jejích   instinktivních   reakcí,   díky kterým byla tak dobrá pilotka. Nicméně záležitost se nepříjemně rychle vracela do normálu.

Mávl jsem rukou.

„Tiše!   Je   to   v   pohodě,   Howarde.   Mimi   to nevadí.“

Howard   se   zarazil,   jako   by   právě   vrazil obličejem do skleněné výlohy. „Vážně?“

„Promyslela jsem si to, Howarde,“ řekla Mimi.

„Mohl   jsi   říct   Wardenovi   celou   pravdu,   jakmile jsme   se   sem   dostali.   Ale   co   kdyby   ti   to   stejně zarazil?   Mohl   jsi   předpokládat,   že   bych   ho podpořila.   Můžeme   to   říct   Wardenovi   teď,   ale pokud bude něco namítat, co mám dělat? Hodit ho do   vězení?   Nejbezpečnější   je   vyšetřovatelům neříct nic. Potřebujeme je mít zpátky na palubě Smaragdové   řeky,  než   to   vy   dva   amatérští   lháři
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poděláte ještě víc.“

Naklonil   jsem   hlavu.   Nikdo   nikdy   neobvinil Howarda z toho, že by byl amatérský lhář. Nebo Mimi z nerozhodnosti.

Mimi ukázala ke schodišti.

„Pojďme.   Řeknu   jim,   že   musíme   všichni okamžitě   na   palubu   Smaragdové   řeky.  Něco   si vymyslím. Přece jen je to moje loď.“

Noc byla ještě mladá a Mimi krásně voněla. Ale věděl jsem, že má pravdu.

Taky jsem věděl, že odletí mnoho světelných let jedním   směrem,   zatímco   mě   čeká   cesta   na světelné  roky   daleko   přesně  opačným.  A že   nás čeká válka, kterou jsme nemuseli ani jeden přežít.

Všichni tři jsme ve tmě vyšplhali po schodech nahoru   na   nádvoří,   s   Howardem   v   čele.   Na   půl cestě jsem ucítil, jak její dlaň sáhla po mé. Celý zbytek cesty mi svírala ruku. Jednou ji pozvedla, aby se mé prsty dotkly její tváře. Měla ji vlhkou.

Stejně jako já.

Dalšího rána vyšetřovatelé a Mimi na palubě Smaragdové řeky  až na jednu dezertérku odletěli k Zemi. Další den   Eisenhower   s černou pasažérkou zamířil k Pasti na myši.

ČTYŘICET ČTYŘI O   měsíc   později   jsem   se   znovu   vznášel   v pozorovací kopuli   Eisenhowera   společně se dvěma dalšími lidmi. Před dvaceti hodinami dokončil   Ike skok k Pasti na myši.
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187

Před   námi   Past   na   myši   obíhala   Leonidas, oranžovou   plynovou   kouli   stejně   velkou   a neužitečnou   pro   lidskou   základnu   jako   Jupiter.

Vypadalo  to, jako by zrnko máku kroužilo  kolem velkého   nafukovacího   míče.   Leonidas   byl pojmenovaný   po   řeckém   generálovi,   který zablokoval dvě stě tisíc Peršanů s pouhými třemi stovkami   Sparťanů   v   Thermopylách   v   roce   480

před naším letopočtem.

Planetoid   Past   na   myši   nepopisuje   přesně, protože to jméno vyvolává dojem něčeho kulatého a pevného. Měsíček zní příliš teple a příjemně. Past na myši byl kus niklu a železa, pokrytý trochou ledu a   kamení,   které   na   něm   kdysi   dávno   zanechalo příliš blízké setkání s kometou. Připomínal třicet kilometrů   dlouhý   oloupaný   burák,   který   někdo namočil do zakysané smetany, ačkoli ve skutečnosti byl   polapen   Leonidovou   gravitací,   podobně   jako Mars odchytil své měsíce. Past na myši se otáčela kolem   své   delší   osy,   takže   konce   buráku představovaly její severní a jižní póly.

Howard   se   dotkl   mého   rukávu   a   ukázal   na velkou planetu.

„Když   jsem   ji   pojmenovával   Leonidas,   myslel jsem na tebe.“

„Nikdo nedokáže povzbudit vojenského velitele jako ty, Howarde.“

Pozemská   historie   prohlašuje   Leonida   za hrdinu. Ale v Thermopylách ho Peršané provrtali šípy, usekli mu hlavu a pak jeho tělo ukřižovali.

Obrátil jsem se k druhému člověku v bublině, který naštěstí o pozemské historii nic nevěděl.

„Nicméně velení máš ty, Guste.“

Když jiný hrdina, Richard Lví srdce, v roce 1232
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zemřel,   strávil   třiatřicet   let   v   očistci.   Aspoň   to tvrdila anglikánská církev, která měla zřejmě uvnitř nějakého   informátora.   Možná   musel   Richard zaplatit za to, že devadesát pět procent doby své vlády strávil na křížových výpravách mimo Anglii.

Bassin   byl   taky   hrdina,   ale   musel   reformovat svou zemi. Takže na rozdíl od Richarda Lví srdce předal   velení   nad   křížovou   výpravou   na   Past   na myši Gustovi.

Gustus   Zbrojíř   byl   nejvýše   postavený   Marini účastnící   se   projektu.   Měl   marinskou   hodnost odpovídající generálmajorovi, placatý nos, kudrnaté vlasy a nosil brýle se zlatými obroučkami. Gustus byl spíš logistik typu Henryho Forda než Leonidas.

Zavrtěl hlavou, zatímco se vznášel ve vzduchu a přidržoval se postranního madla.

„Tenhle projekt velí nám, dokud to nezměníme.“

O šest měsíců později Gustus se svými ženisty změnili Past na myši, nebo s tím alespoň začali.

Vize špionů pro Past na myši, kterou Gustus se ženisty   převáděl   na   realitu,   nijak   zvlášť   neměla změnit   její   povrch,   alespoň   zpočátku.   Masivní těžební zařízení, která předala Mimina loď na  Ika, provrtají obrovské tunely skrz naskrz Pastí na myši od severního pólu k jižnímu, takže jimi budou moci vesmírné   lodi   prolétat   a   nechat   se   po   skocích opravit,   podobně   jako   elektroauta   projíždějí automyčkou.   Pak   ženisté   vydlabou   Past   na   myši jako   jablko,   hezky   zevnitř,   a   pod   masivním pancéřováním   železoniklové   krusty   vybudují obrovská kasárna a výcvikové prostory.

Ale   Past   na   myši   nebude   jen   chránit   a   krmit válečnou   mašinérii   Lidské   unie.   Past   na   myši   ji vybuduje.
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Na   přelomu   tohoto   století   produkovala   Země každý rok miliardu metrických tun železa. Na téhle úrovni představoval jediný železoniklový asteroid, velký jen jako malý úlomek Pasti na myši, zásobu železa a dalších stavebních a exotických kovů na milion   let.   A   většina   kovů   Pasti   na   myši   bude vydlabaná z jejího nitra v natolik čistém stavu, že se mohla rovnou překovat na meče a pluhy. Kamenné a ledové „nečistoty“ poskytnou zbývající potřebné stavební materiály.

V továrnách, které brzy vzniknou uvnitř Pasti na myši,   budou   moct   dělníci   dýchat.   Ale   v   téměř nulové gravitaci unesou tunu. Metalurg může začít s čistějšími materiály a bude s nimi pracovat v tak velkých   vakuových   prostorách,   jaké   si   jen   může přát.   Dokončené   produkty   Pasti   na   myši   budou sjíždět z montážních linek přímo tady na hranici, kde jich bude potřeba, a ušetří se náklady za převoz přes půl galaxie.

A tak Gustus se svými Marini stavěli uvnitř Pasti na   myši   slévárny,   loděnice,   zbrojní   továrny, veškerou infrastrukturu potřebnou k výstavbě flotil a vybavení armád vším potřebným.

Past na myši bude více než jen lidská pevnost na nejdůležitější křižovatce. Past na myši bude také její slévárnou a zbrojnicí.

Vrtné stroje propašované ze Země Howardem byly atomové reaktory velikosti ponorky, které si dokáží protavit cestu Pastí na myši od pólu k pólu jako gigantičtí krtci. Menší vrty provedou obrovské stroje, které Marini používali po desetiletí, k výkopu všeho od akvaduktů po základy hradů. Připomínaly obrovská   monstra,   která   pozemští   inženýři používali k vyvrtání tunelů pod kanálem La Manche
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a   pod   manhattanskými   mrakodrapy.   Marinské tunelovače připomínaly velké parní nákladní vlaky, dlouhé   sto   metrů.   Jejich   lokomotivy   měly   na čumáku obrovský kuželovitý vrták a byly  vysoké jako   dům.   Na   Zemi   i   Brenu   se   vrtné   stroje prosekávaly   skrz   skálu   vrtáky   z   uhlíkové   oceli, sotva tvrdšími, než byla železoniklová Past na myši, nebo korundem.

Ale Howard a Bassin navrhli vrtáky používající drcený   diamantový   prach,   schopné   provrtat   se železem a niklem, jako by to bylo máslo. Na Zemi nebo   Brenu   by   bylo   použití   tak   obrovského množství diamantu pohádkou.

Ale   weichselský   první   a   zřejmě   poslední příspěvek   Lidské   unii   to   změnil.   Havarovaná těžební loď, kterou Mimi Ozawová přivezla z tábora De Beers na   Smaragdové řece   na Zemi obsahovala nehezký,   ale   abrazivní   průmyslový   diamant.   Na Weichselu   si   mohlo   dítě   nasbírat   plný   hrníček diamantů vhodných na šperky během hodiny. Ale testovací těžební loď dokázala nasávat diamantový prach po tunách.

Za   velkou   část   transformace   Pasti   na   myši mohly právě tyhle masivní stroje.

Ale   něco   z   toho   bylo   výsledkem   úmorné   a špinavé   práce   s   krumpáči   a   lopatami.   Během prvních   měsíců   pracovali   horníci   v   přetlakových oblecích a snažili se ucpat škvíry a díry vzniklé za miliardy let. Mezitím technici nainstalovali systém přetlakových dveří, které dokázaly udržet vzduch uvnitř Pasti na myši, jako by to byla třicet kilometrů velká ponorka.

V den, kdy byla tahle práce dokončena, se nás shromáždila   stovka,   všichni   v   přetlakových Sirotkova aliance
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oblecích,   v   místnosti   v   patře   dvacet   na   obřad natlakování.   Z   kontrolní   místnosti   bylo   možné otevřít  všechny  dveře   a  poklopy Pasti  na myši   a toho   šťastného   dne   také   zavřít.   Gustus   stiskl červené   tlačítko,   které   Past   na   myši   zapečetilo.

Zatleskali   jsme,   ale   nevydalo   to   žádný   zvuk.   To naznačuje, proč bylo natlakování tak důležité, že si zasloužilo   vlastní  obřad.  Ale   především,   což  bylo důležitější, umístili jsme na zeď památní plaketu se jmény čtrnácti Marini, kteří během stavby zemřeli.

Poté mohli dělníci a stroje pracovat v tunelech a jeskyních   natlakováných   vzduchem   vyrobeným   z kusů kometárního ledu na povrchu Pasti na myši.

Teď   mohli   horníci   kopat   složitější   průchody, často  těsně  pod  povrchem  Pasti.  Provrtali  tunely pro   vedení   energie   vytvářené   solárními   panely, vykopali pozice pro protilodní zbraně, vysekali díry na hangáry pro obranné stíhače. Kopání skály je hnusná práce. Jelikož jsem vyrostl v Coloradu, měl jsem jedno léto brigádu jako pomocník ve zlatém dole. Byla to taková dřina, že mě to skoro donutilo lépe se učit na zkoušky.

Velkou   část   pracovní   síly   tvořily   ženy,   jejichž menší velikost jim poskytovala výhodu v těsných klaustrofobických podmínkách, a jejich menší síla v rukou měla v nízké gravitaci Pasti minimální vliv.

Tonáž   vykopaná   ženskými   tunelovými   krysami pravidelně převyšovala výsledky mužských. Hlavní krysa   to   s   oblibou   vyprávěla   nad   lahvičkou medoviny.

Což   mě   přivádí   zpět   k   dezertérce   a   černé pasažérce,  jíž  byla  pochopitelně  jedna  a  ta  samá tvrdohlavá osoba.
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„Bože, Jasone!“

Paprsek Minimyšiny lampy se odrazil od bílých štěpin,   které   dřív   tvořily   loketní   kost   jedné   její hornice.   Rozervaná   kůže,   kterou   kousky   kostí pronikly, byla ve světle lampy bledá a pokrytá krví.

U zbytku kosti visel pulzující červený kabel. Byla to tepna.

Minimyš se vrhla pryč od místa, kde jsme oba klečeli, naklonila se přes balvan velký jako stará televize a vyzvracela se do tmy.

Když skončila, lapala po dechu. Setřel jsem jí slzy z tváře a sliny ze rtů.

Marinská dívka už byla při vědomí a ječela tak hlasitě, až jsem se bál, že se sesype i zbytek stropu.

Minimyš   se   k   ní   přitlačila   a   pokoušela   se   ji pohladit po čele.

„Klid, kotě. Budeš v pořádku.“

Dívka   srazila   ruku,   pak   si   zbývající   dlaň položila na spánek a zakňourala.

„Ať to skončí! Ať to skončí!“

Vzlykla.

„Moje   ruka,   mám   urvanou   ruku?“   Minimyš odvrátila světlo z dívčiny tváře. „Tak je urvaná?“

Minimyš se znovu obrátila k dívce a zhluboka se nadechla, aby se jí nechvěl hlas. „Pořád ji máš, kotě.“

V   tom  byl   problém.   Železný  balvan,   který   se uvolnil, rozdrtil dívčinu ruku a teď na ní ležel, byl velký   několik   metrů.   Na   Zemi   by   vážil   víc   než náklaďák. Na Pasti nevážil o moc víc než kmen stro mu, ale i to bylo víc než dost. Všude kolem nás byla suť, která se při závalu uvolnila.
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Minimyš si posvítila čelovkou na modročernou kopuli, která se nad námi pádem balvanu uvolnila, všimla si pohybu a cukla sebou. Něco mě pláclo do helmy a pak mě praštilo do ramene. Podíval jsem se  dolů.   Na  podlaze   poskakoval   kámen  velikosti opékače   na   topinky.   Strop   zapraskal.   Zbytek   na nás   může   spadnout   každou   chvíli.   Museli   jsme dostat tu holku pryč.

Ostatní party pracovaly příliš daleko, byli jsme tady jen my tři.

Kleknul jsem si a zatlačil ramenem na balvan, až svaly začaly naříkat, a nadával  si, že na sobě nemám   brnění.   Začalo   to   jako   běžná   návštěva, abych  mohl  vyslechnout,  jak Minimyš  chválí  své hornice,   na   které   přenesla   své   mateřské   pudy, když byl Jude vzdálený světelné roky.

Klečící Minimyš se kousek odtáhla, zavrčela a udeřila do balvanu. Sotva se pohnul.

Ze   stropu   se   sesypalo   další   kamení.   Dívka zaječela a omdlela.

Přejel jsem světlem po balvanu, k místu, kde se dotýkal zdi, a zanadával. Všechno bylo propojené.

Pokud se šutr pohne, všechno spadne.

Doplazil   jsem   se   k   bedně   s   vybavením, prohrabal   ji   a   pak   si   klekl.   Můj   dech   ve   světle baterky vytvářel mlhu a slyšel jsem i Minimyš a zraněnou, jak dýchají. Kolem mě se mísily zápachy oleje, prachu a zvratků, zatímco jsem přemýšlel o tom, co bude potřeba udělat.

Někdo se mě dotkl. Škubl jsem sebou.

„Říkala   jsi,   že   tady   k   frakturám   hned   tak nedochází!“

Otočila hlavu.

„Byla to snadná tonáž.“
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Ukázal jsem na zraněnou holku a zašeptal: „Tos mohla být ty! Kašlu na tvoji zatracenou tonáž!“

„Už   tak   se   cítím   blbě,   že   jsem   to   podělala.

Nemusíš na mě ještě řvát.“

Dívka se pohnula a zaúpěla.

Vzal jsem Minimyš za ruku, odtáhl jsem ji o pár metrů dál a zašeptal jí do ucha.

„Z   ruky  má   hamburger.   A  má   ji   uvízlou.   Ten balvan   se   nepohne.   Strop   nevydrží   ani   deset minut. A kavalerie je moc daleko.“

Naklonil   jsem   hlavu   a   paprsek   mé   lampy   se odrazil od modré oceli pily.

„Vzal jsem ji z bedny s nářadím. Kost je měkčí než ocel. Mám kus šňůry na zaškrcení rány.“

Minimyš odtlačila pilu.

„Ona chce být doktorka, Jasone.“

V   křížících   se   paprscích   lamp   se   vytvářely obláčky našeho dechu.

Dívka vzlykla.

Pustil jsem pilu a povzdychl si.

„Vrať se nahoru, kde se šachta kříží se sběrnou štolou,   a   dones   hever.   A   kabel.   A   ty   dva   kusy vlnitého plechu.“

Zvedl jsem ruku k očím.

„Ty asi takhle vysoké.“

„Hever? Pohneš s tím kusem a střecha spadne na toho, kdo bude s heverem pracovat.“

Bouchla pěstí do dlaně.

„Prásk! Přímo na hlavu.“

Naklonil jsem hlavu, aby jí světlo ozářilo hnědé oči. Ledově chladné.

„Pohyb!“

Vyrazila do tmy s větrem o závod.

Než se Minimyš vrátila s heverem v jedné ruce Sirotkova aliance
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a dvěma kusy vlnitého plechu omotanými kabelem přehozenými   přes   záda,   strop   skřípal   ještě výhružněji.   Bylo   tady   sotva   nad   nulou   a   stejně jsem se potil.

Nezahálel   jsem.   Kolem   ležící   dívky   jsem vystavěl   tři   zdi   z   naskládaných   kamenů,   až   to připomínalo   sarkofág.   Další   sarkofág   stál   vedle padlého balvanu.

Vzhlédl jsem od balvanu a mávl na Minimyš.

„Podej mi hever. Dej jeden plech nad ni jako střechu. Přivaž jí kabel kolem těla.“

Hodil   jsem   poslední   balvan   na   svou   ubohou pevnost, narovnal se a zalapal po dechu.

„Jakmile   narvu   hever   pod   nosník   a   lehnu   si vedle,   hoď   druhý   plech   na   mne.   Pak   si   vezmi konec kabelu a jdi do bezpečné vzdálenosti. Zařvu, až ji uvolním.“

Ukázal jsem na ni prstem.

„Budeš táhnout jako sto čertů a nezastavíš se, ani kdyby se objevil sám pánbůh. Je ti to jasné?“

„Chceš   zastavit   zával   kusem   plechu?   A   kdo vytáhne tebe? Co je to sakra za plán?“

„Jediný, který jsem dokázal vymyslet.“

Položil jsem se mezi své kamenné zdi a začal strkat hever na místo.

„Jsi moc velký,“ řekla Minimyš.

Rozhlédl jsem se. Přitáhl jsem k sobě všechny menší   kusy,   které   jsem   našel,   ale   měla   pravdu.

Moje malá pevnost byla příliš malá. Rozmačká mě to. Minimyš mě odstrčila a lehla si vedle heveru.

„Já se sem vejdu.“

Přikývl  jsem, pak jsem se postavil a přivázal kabel.   Když   jsem   nad   dívku   pokládal   plech,
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vytřeštila na mě oči, jako bych ji právě zavíral do rakve.

Minimyš měla hever na místě pod balvanem a ruku   na   páce.   Položil   jsem   jí   přes   záda   druhý plech.

„Minimyško…“

„Později.“

Zacouval   jsem,   otočil   se   a   omotal   si   kabel kolem pasu. Minimyš ležela obličejem dolů v mé ubohé   chatrči,   dívka   na   zádech   ve   své.   Železo skřípalo, jak Minimyš pumpovala pákou.

Do   kovových   štítů   zabušily   úlomky.   Jako začátek bouře.

Cvak. Prásk. Cvak. 

„Teď! Teď, Jasone!“

Plnou vahou jsem zatáhl za kabel. Dívka se o pár palců pohnula a zaječela.

Padající kamení bušilo do plechů. Táhl jsem a boty mi na hladké podlaze podkluzovaly. Dívka se nehýbala. Zařval jsem a zabral silněji.

Minimyš zanadávala arabsky.

Strop se sesypal.

ČTYŘICET ŠEST

Oslepil   mě   železný   prach.   Z   jeho   kovové pachuti jsem se rozkašlal a plival do tmy. V uších mi zvonilo. Kabel mě řezal do dlaní, jak se mi ho snažily vyrvat tuny skály. Řekl jsem Minimyšce, že se   nemá   zastavovat   ani   kvůli   pánubohu.   No vypadalo to, že tady stejně není. Táhl jsem, až to ve Sirotkova aliance
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mně praskalo. Zapotácel jsem se o krok dozadu.

Jeden krok. Dva?

Tma ztichla. Rozkašlal jsem se a po chvíli mi slzy vypláchly prach z očí, na jejichž otření jsem neměl   volnou   ruku.   Pořád   jsem   se   posouval kousek po kousku dozadu.

Světlo   lampy   pronikalo   dále   a   dále   skrze oblaka prachu. Na místo, kde byl kus železné skály.

Celé železné hory.

Zamířil jsem světlem dolů. Dívka ležela přede mnou.   Její   hlava.   Tělo.   Boky.   Stehna.   Pak   skála.

Povolil jsem kabel, rozběhl se kupředu, zakopl a zanadával.

Házel jsem kamení pryč, dokud jsem neuviděl dívčiny   nohy.   Obě   nohy.   Její   zlomená   ruka vypadala   jako   zkrvavený   polámaný   štětec,   ale pořád   ji   měla.   Předklonil   jsem   se,   přiložil   ruku dívce na ústa a její dech mě zalechtal na dlani. Můj plán fungoval. Částečně.

Zadíval jsem se na zával.

„Minimyško?“

Nic.

„Minimyško!“

Znovu jsem postoupil kupředu, zvedl kus skály a odhodil ji stranou. Větší jsem páčil násadou od lopaty. Přesouval jsem balvany, dokud moje záda neplakala a prsty uvnitř rukavic neklouzaly v krvi a potu.

I   když   jsem  se   potil,   neustále   jsem  se   chvěl.

Odhazoval   jsem   takovýhle   zával   před   čtvrt stoletím,   abych   se   dostal   k   zasypanému, rozdrcenému   kokpitu   výsadkové   lodi   na Ganymedu. A část mě tam tehdy zemřela. Nemohlo se to přece stát znovu.
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„Minimyško?“   sípal   jsem   každých   pár   minut, ale už jsem se nezastavoval ve snaze zaslechnout odpověď, o které jsem věděl, že nepřijde.

Popadl jsem zaprášený balvan menší než pecen chleba.   Byl   k   něčemu   připevněný   a   nechtěl   se hnout. Podíval jsem se lépe. Minimyšina bota!

Odhazoval   jsem,   odtlačoval   a   odstrkával balvany, dokud jsem se nedostal k okraji vlnitého plechu. Musel jsem při tom spolykat několik kilo železného prachu.

„Minimyško?“ zaječel jsem.

Bota se pohnula. Ne, nepohnula.

Ano. Pohnula se. Druhá taky. Minimyška začala couvat   břichem   dolů   kousek   po   kousku   zpod prohnutého plechu.

Dostala se ven až po pás, když jsem zaslechl její tlumené: „Co ti trvalo tak dlouho?“

Plácl jsem ji do podrážky.

„Zatraceně!“

Pak jsem se rozbrečel.

O   deset   minut   později   se   ze   vzdálené   štoly ozvaly hlasy.

„Vydržte! Už jdeme!“

Přejel jsem světlem po zdech štoly, na kterých byly   jasně   vidět   křížové   Widmanstattenovy obrazce, charakteristické pro meteoritické železo.

Pevné zdi.

Ale oblast, ve které došlo k závalu, připomínala nejisté oblasti, které krysy občas nacházely. Pevná železná   slupka   Pasti   na   myši   byla   každých   pár akrů protrhána oblastmi dvacet metrů hlubokých kónických prasklin, jako by do planetoidu někdo střílel.

Připlazil   jsem   se   k   Minimyši,   ale   zakašlala   a Sirotkova aliance
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mávla rukou k holce. Když jsem upravoval škrtidlo, abych   zastavil   krvácení,   řekl   jsem   Minimyšce: „Myslím,   že   jí   ruku   zachrání.“   Minimyš neodpověděla.

Otočil jsem se a uviděl, k čemu se plazí přes nový   zával.   Světlo   její   lampy   při   pohybu poskakovalo mezi stropem a podlahou. Nad ní byl teď   velký   otevřený   prostor.   Železo,   které   ho zaplňovalo,   leželo   na   hromadě,   rozervané   na kousky s ostrými hranami.

Pokrčil   jsem   rameny   a   řekl   jí:   „Mohlo   to dopadnout hůř.“

Zastavila   se   a   namířila   paprsek   lampy   na modrý   lesklý   objekt   ležící   nahoře   na   závalu.

„Možná ne,“ řekla.

ČTYŘICET SEDM

Howard mě a Minimyš dohnal až na ošetřovně Eisenhowera,  kde jsme seděli v županech naproti sobě na plastoocelových stolech.

Pozvedl   obočí,   když   viděl   obvazy   na   našich obličejích a končetinách.

„Zjevně   vám   mírový   život   ani   jednomu nesvědčí.“

Rozhodně   nesvědčil   Minimyši,   která   utekla   z lodi plné politiků před odletem z Brenu, napůl z nudy, a především proto, že z Pasti na myši by se mohla s někým svézt na Tressel za svým dítětem.

Doktor,   který   pracoval   na   zraněné   hornici, přistoupil k Minimyši.
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„Je pod sedativy. Frakturu jsme zrevidovali.“

„Jak je na tom její ruka?“

Pokrčil rameny.

„Čeká ji spousta rehabilitace. Ale myslím, že z dlouhodobého   hlediska   jen  malá   ztráta   jemných motorických funkcí.“

Potřásl Minimyši rukou a pak nás tři nechal o samotě.

Floward   sledoval,   jak   odchází,   a   pak   se zamračil a obrátil se ke mně.

„Jsi si jistý?“

Přikývl jsem.

„Je to fotbalový míč. Co to znamená?“

Slimáci možná používají miliony komplexních strojů, ale my stále znali jen hrstku z nich. Jak by řekl   Howard,   Slimáci   neměli   potřebu   příliš vynalézat.   Kdyby   kromaňonci   objevili   kavorit, lidstvo by se možná neobtěžovalo s koly. Co jsme věděli,   neměli   Slimáci   žádné   opékače   topinek, sportovní auta ani sekačky na trávu. Mezi to, co měli, patřil jeden druh zbraně ve třech velikostech, od protipěchotní pušky po kanón  dost  velký  na zlikvidování křižníku. Měli dva druhy vesmírných lodí, fonetickým značením OSN pojmenované trol a   firewitch.   Měli   velké   kinetické   projektily   na ničení   velkoměst   a   menší,   rychlejší   na   města.   A nakonec měli nezničitelné malé varovné senzory připomínající   namodralé   fotbalové   míče,   které rozhazovali nebo stříleli na planetární povrch.

„No, za prvé to znamená, že Pseudocephalopod ví o Pasti na myši,“ začal Howard. „Ale faktem je, že vypálil jen pár set senzorů během přeletu kolem planetoidu,   což   naznačuje,   že   Past   aktivně nesleduje.   Máme   štěstí,   že   jste   tam   byli   dva.

Sirotkova aliance
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Marinští horníci by si toho nemuseli všimnout. Co víme, je to první míč, na který jsme narazili. Zase jsme měli štěstí, že jsme pracovali od vnitřku Pasti ven.“

„Jasně. Štěstí.“

Co   jsme   věděli,   nebyly   míče   zas   tak   chytré.

Dokud jste jeden opravdu nezačali otravovat, jen seděly na místě. Ale jakmile jste míč probrali, šlo to hodně rychle do pekel.

„Myslíš, že se aktivoval?“

Howard se zakousl do nikotinové žvýkačky.

„Jo. Zachytili jsme mikrosignál.“

Přidejte   další   vynález.   Slimáci   zjevně   chápali rádio. Co jsme věděli, moc ho nepoužívali. Howard poukázal   na   to,   že   jediný   organismus   se   moc nepotřebuje bavit sám se sebou.

„Kolik času máme?“

„Pseudocephalopod   je   stvoření   z   tohohle vesmíru.   Musí   se   řídit   stejnou   fyzikou   jako   my.

Nemůže   komunikovat   rychleji   než   světlo,   takže pravděpodobně   používá   časoprostorové   inzerční body podobně jako my. Záleží na tom, kolik skoků existuje   mezi   Pastí   na   myši   a   centrálním ganglionem. Nejspíš měsíce nebo roky.“

„Takže budeme pracovat dál?“

„Rychleji  a  tvrději. Bude  vědět,  že  jsme  tady.

Mohl by přiletět přes Weichsel, ale teď spíš poletí přímo sem.“

„Bum? Prostě vyhodí Past na myši do vzduchu Projektily nebo Vipery?“

Howard pokrčil rameny.

„Pseudocephalopod   nezničil   Ganymed,   Zemi.

Bren   ani   Weichsel.   Zachovává   fyzická   prostředí, která považuje za cenná. Možná nás nejdřív zkusí
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nalomit, ale můžeme očekávat, že se pokusí získat Past v jednom kuse.“

Tak   jsme   poslali   po   sondě   špatné   zprávy   na Zemi a zdvojnásobili úsilí.

Kopání, ještě více kopání, dlouhé měsíce, když je   příliš   horko,   zima,   nebezpečno   nebo   je   to   na nějakém osamělém místě, to patří k životu pěšáka.

Ta další část je horší.

ČTYŘICET OSM

„Hej!“

Minimyš vznášející se ve vakuu pár metrů nad Pastí na myši se přitahovala po laně, připevněném ke   šroubům   zaraženým   do   hladkého   železného povrchu   planetoidu.   Skafandr   měla   připevněný lanem   k   nosnému   na   povrchu   a   taky   k   mému, takže ani jeden z nás nemohl odletět do vesmíru.

Past   na   myši   měla   dostatečnou   hustotu   a velikost,   aby   sama   o   sobě   vytvářela   drobné gravitační pole, dost silné, aby vás přidrželo dole, pokud jste teda nekýchli. Ale to bylo předtím, než Howard a Gustus s pomocí kavoritu Past roztočili rychleji, takže teď lidé a věci padali k podlahám směrem ven z Pasti.

Stejně tak ale platilo, že když byl člověk venku na   Pasti,   nahoru   teď   bylo   dolů.   Nepřivázanou osobu by to odhodilo do vesmíru a změnila by se na   letce,   vesmírného   trosečníka.   Nebyl   to rozsudek   smrti.   Nosili   jsme   eternadové   zbroje.

Eternady jsou hodně podobné tomu, co by většina Sirotkova aliance
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lidí  čekala   od skafandrů,  a  můžou  tak fungovat.

Hlídka   jednoho   z   křižníku   rozmístěných   kolem Pasti mohla letce vyzvednout, alespoň teoreticky.

Ale být lano, které jsem pevně svíral v rukách, ve skutečnosti had, už dávno bych ho uškrtil.

V temnotě nad našimi hlavami se vznášel bílý Eisenhower   jako   maličký   měsíc.   Ve   stejné vzdálenosti od Pasti visel v prostoru  Nimitz,  další křižník  třídy   Metzger, černá  tečka  na  Leonidovi, obrovské oranžové kouli viditelné z Pasti na myši na horizontu, který se prudce stáčel dolů.

Minimyš přede mnou se na chvíli zastavila, s nohama   kopajícíma   do   prázdna,   a   ukázala   na technický tým sto metrů od nás.

„Už jsme skoro hotoví,“ ozvalo se mi v helmě její sípání.

„Minimyško, my už jsme hotoví.“

V tom smyslu, že už jsme dokončili hornickou fázi.A   tak   stejně   jako   jsme   dělali   oslavu natlakování,   naplánovali   jsme   i   krátkou   oslavu konce   fáze   kopání.   Tým   instaloval   na   povrch plaketu,   památník   horníků,   kteří   za   posledních osmnáct   měsíců   ztratili   při   stavbě   životy.   Dnes skončila primární fáze výkopů.

Zatáhl jsem za lano, abych se ujistil, že jsem stále připoutaný k Minimyši, a pak jsem ukázal na Eisenhowera. 

„Až   přiletí   vystřídat   Ika,  měla   bys   odletět   s ním.“

„Nezodpovídám se tobě. Bojoví ženisté všichni patří pod Gusta.“

Zvedl jsem ruku.

„Jsi   nadbytečná   dobrovolnice.   Ani   Gustus   ti
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nemůže   dávat   rozkazy.   Můžeš   odletět,   kdykoli chceš.“

„Chceš   mě   dostat   z   Pasti   pryč,   protože   si myslíš, že je to nebezpečné.“

Past   na   myši   byla   nebezpečná   nejen   pro Minimyš. Na nové plaketě bylo šedesát tři jmen.

Ale já chápal, že Minimyši jde spíš o slimácký útok, který Past dříve nebo později zasáhne.

„Přiletěla   jsi   sem,   aby   ses   mohla   svézt   na Tressel, za Judem. Už jsi odvedla víc práce, než jsi měla. Tak nasedni a leť.“

„Když   jsem   sem   přiletěla,   nevěděli   jsme,   že tady bude frontová linie.“

„To   pořád   nevíme.   Slimáci   klidně   můžou nejdřív zaútočit na Tressel.“

„Přestaň   to   zamlouvat.   Neuteču   svým vojákům.“

„Ord   a   Howard   se   vrátili   na   Zemi.   Nikdo   si nemyslel, že utíkají.“

„To byla pracovní návštěva. Vrátí se.“

Vypnul  jsem  bradou  mikrofon,   aby neslyšela, jak   vzdychám.   Čelní   průzor   helmy   byl   natolik tmavý, že nemohla vidět, jak se tvářím. Minimyš neměla žádné vojáky, ačkoli se svými tunelovými krysami by jeden pro druhého zemřeli, jak už se stalo   příliš   mnoha   z   nich.   Ve   skvělé   tradici Lafayetta a amerických kolonií, Létajících tygrů z Číny a Orlí eskadry z bitvy o Anglii byla Minimyška další ušlechtilý cizinec, který se přidal k boji proti společnému   nepříteli.   A   svou   práci   odváděla dobře.

Ale   měla   pravdu.   Chtěl   jsem   ji   pryč   ze sobeckých   důvodů.   Instinkt   mi   říkal,   že   Slimáci nezaútočí nejdřív na Bren. Tressel nebo Zemi. Ti Sirotkova aliance
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malí slizáci vždycky věděli, kde jsme zranitelní, a nakopli nás tam, kde jsme to nejmíň potřebovali.

Pokud někdy existoval stejně vhodný útok na Past na myši, jako když Japonci překvapivě zaútočili na Pearl Harbor, bylo  to teď. Lidé, které Slimáci po tisíciletí používali na těžbu, právě vytěžili vhodně umístěný   asteroid.   Ale   lidé   ještě   nezačali rozmisťovat obranné pozice.

Proto nás teď strážily tři křižníky rozmístěné ve vesmíru kolem Pasti.

Nad   námi   letěly   stříbrné   flíčky   blíže   k   větší skvrně, k  Eisenhoweru. Ike  sbíral hlídkové letouny, pak ještě přijme několik posledních transportérů z Pasti. A nakonec odletí k Tresselu.

Na Tresselu byl v poslední době klid, i když ne naprostý, a podle všech výpočtů byl vzdálený a pro Slimáky   nijak   strategicky   užitečný.   Byl   několik skoků pryč od všeho s výjimkou Pasti na myši, a to, co k němu přilákalo Slimáky, tedy kavorit, už byl vytěženo před tisíciletími. Pokud teď existovalo v lidském vesmíru bezpečné útočiště, byl to Tressel.

Chtěl jsem tam mít Minimyš společně s Judem, oba co nejdál od nebezpečí.

Sledoval jsem, jak se flíček posledního stíhače spojuje s  Ikem. 

Zamračil jsem se. Na krátkou dobu teď bude Past poněkud méně chráněná, dokud sem neskočí Ikova  náhrada a nezaujme jeho pozici.

„Možná máš pravdu,“ řekla Minimyš.

Jak jsem tak sledoval   Eisenhower  vznášející se v temnotě vesmíru, něco se pohnulo. Bylo to tak rychlé,   že   jsem   si   ani   nebyl   jistý,   zda   opravdu vidím   rudou   šmouhu,   která   začínala   nikde   a končila u  Eisenhowera. 
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Jenže bílý flíček se pak nafouknul  ve  velkém bílém záblesku, který postupně zmizel v temnotě a nechal po sobě jen pár drobných jiskřiček.

Popadl jsem Minimyš za ruku a táhl nás oba po laně   k   přechodové   komoře,   kterou   jsme   mohli uniknout před vakuem do bezpečí nitra Pasti.

„Co se stalo s  Ikem?“ zeptala se.

Ve   sluchátkách   zaječel   poplachový   signál, vyhlášený Pastí.

Táhl jsem nás co nejrychleji.

„Nejspíš Viper. Pohni sebou.“

Eisenhower   při výbuchu kolem sebe rozházel spousty kousků lodě, vybavení i lidí, aniž by při tom ve vzduchoprázdnu vydal jediný zvuk. Jimmy Wethers, jeho mladý bocman na můstku i se svou píšťalkou… všichni byli pryč.

Říkal jsem si, že jsme nemohli udělat o moc víc, než co jsme stihli.

Viper zatím ještě nikdy nikdo neviděl. Lidstvo ochutnalo úder jediného. A po tom mi zůstaly dva umělé   prsty   a   Země   ztratila   veškerou   obranu.

Viper   bylo   jen   fonetické   označení   pro předpokládanou   zbraň   působící   na   principu kinetické energie, upřednostňující rychlost oproti váze.   Než   se   špioni   dozvěděli   něco   o   kavoritu, předpokládali,   že   Viper   letí   polovinou   rychlosti světla,   nějakých   sto   padesát   tisíc   kilometrů   za vteřinu. A akademici prohlásili špiony za magory.

Ve   skutečnosti   špioni   rychlost   ještě   podcenili.

Aktuální odhad zněl, že Viper útočí rychlostí dvě stě   padesát   tisíc   kilometrů   za   sekundu.   Takže Viper   by   měl   být   celkem   malý,   podle   odhadu špionů   sotva   větší   lednička,   ale   z   dostatečně pevného materiálu, aby měl pekelnou sílu.
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A to taky znamenalo, že Viper se klidně mohl vznášet  někde   v   obrovské   prázdnotě   vesmíru, téměř   neodhalitelný,   jen   čekat   na   signál   z fotbalového   míče   a   pak   zrychlit   a   udeřit.

Samonaváděcí mina. Špioni předpokládali, že by Vipery   a   fotbalové   míče   mohly   být   slimácké ekvivalenty nastražené miny.

Přechodová   komora   už   byla   vzdálená   jen dvacet   metrů.   Podíval   jsem   se   přes   rameno.

Minimyš byla dva metry za mnou, tahala za lano jako   olympijská   plavkyně   v   brnění.   Čtyřicet metrů za ní lezl technický tým.

Třeba byl Viper, který zničil   Eisenhowera,  jen dávno   zapomenutá   mina,   odhozená   tady bezmyšlenkovitě Slimáky už před tisíci lety. Jen pro případ, kdyby náhodou. Slimáci dokázali být pěkně trpěliví mizerové. V tom případě by nám nehrozil okamžitý útok. Byla to tragédie, neštěstí, ale ne zničující porážka.

Byl jsem pět metrů od komory, když jsem se letmo   podíval   na   Nimitze,  vznášejícího   se   na pozadí   oranžového   Leonida.   Všude   kolem Nimitze  to jiskřilo.

„Jasone!“ řekla Minimyš. „ Nimitzovy   stíhače s někým bojují!“

Tak   to   by   bylo   k   teorii   zapomenuté   miny.

Chemicky poháněné stíhače starfire nejsou dost rychlé,   aby   mohly   bojovat   s   Vipery.   Možná   to nedokážou   ani   nové   škorpiony,   a   Nimitz   je dokonce ještě ani nedostal.

Černá tečka  Nimitze  se změnila na narůstající bílý disk.

Podíval   jsem   se   k   severnímu   pólu   Pasti   na myši,   kde   se   právě   nad   horizontem   objevila
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slimácká firewitch a zamířila k nám jako létající pavouk. Pálila při tom ze všech magnetických děl.

Kus přede mnou se z povrchu Pasti rozletěl gejzír kousků černého železa. Odletěl jsem do vesmíru a svíral  přitom lano, které už nebylo  připojené k ničemu jinému než k mému pasu.

„Minimyško?“ zavolal jsem uvnitř helmy.

ČTYŘICET DEVĚT

Rotoval jsem v tichosti nad obrovskou Pastí.

Už  jsem byl   dost  daleko,   abych  viděl   pukliny a krátery   pomalu   se   otáčejícího   povrchu.   Přímo pode   mnou   byly   solární   panely   energetického systému, velké patnáct na třicet metrů, ale už teď mi připadaly sotva jako dominové kostky. Viděl jsem kráter, ve kterém byla přechodová komora, a podstavec na plaketu. Neviděl jsem žádné lidi, natož   abych   mohl   zjistit,   jestli   to   Minimyš   a technici přežili. Viděl jsem dvě další velké jizvy po   slimáckém   ostřelování,   pár   set   metrů   od kráteru,   jehož   vznik   mě   oderval   od   lana.   Bylo zřejmé,   že   si   Slimáci,   přesně   jak   odhadoval Howard, hodlali přivlastnit výsledky naší práce, ne ji jen rozstřílet na kousíčky.

Ještě   jednou  jsem  zavolal   Minimyšku   a   opět mi   odpovědělo   jen   ticho.   Kroutil   jsem   sebou   a snažil   se   natáčet,   ale   stejně   jsem   ji   neviděl.

Přepnul   jsem   se   na   velitelskou   síť   a   nic   jsem neslyšel,   i   když   podle   indikátorů   v   přilbě   bylo rádio   funkční.   Do   mé   zbroje   byl   zabudovaný Sirotkova aliance
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transpondér,   podle   kterého   mě   mohl   někdo zaměřit, pokud by ten někdo měl čas a chuť to dělat,   ale   jinak   jsem   pomalu   letěl   do   nicoty   a nohy a ruce kolem mě bezmocně povlávaly, jako bych byl odhozená hadrová panenka.

Ano, Eternady dokáží fungovat jako skafandr.

Je   to   kompletní   tělesná   zbroj,   utěsněná   proti chemickým, biologickým i radioaktivním látkám.

Dokáží uchovávat vnitřní tlak, ale nejsou o moc lepší v odolávání rozdílu tlaku mezi vnitřním na úrovni   jedné   atmosféry   a   opravdovým   vakuem než   nafukovací   balón.   Dokáží   obnovovat   kyslík, ale klouby časem zkřehnou a popraskají, takže se jejich  nositel  uvaří   ve vlastní  krvi   dřív,  než  mu dojde vzduch.

Ujistil   jsem   se,   že   můj   transpondér   pípá, zesílil svit baterky a přepnul ji na blikání, sbalil jsem   se   do   klubíčka,   jak   to   jen   bylo   v   brnění možné, a pak jsem opakoval volání SOS na jedné frekvenci za druhou. Bylo mi fuk, jestli mě uslyší stíhací   pilot,   úředník   od   zásobování   nebo záchranný letoun. Hlavně aby mě někdo slyšel.

Ale zdálo se, že mají všichni plné ruce práce.

Na   Pasti   na   myši   fungovala   jen   jediná protilodní věž a ta se teď otáčela a plivala kolem sebe   penetrátory   z   ochuzeného   uranu.   Další modročerná chobotnice s roztaženými chapadly, firewitch s pálícími magnetickými děly, přeletěla nad povrchem Pasti ve výšce sta metrů, klidnou, pohodovou   rychlostí   pár   tisíc   kilometrů   za hodinu, a rozsévala kolem sebe purpurově zářící výstřely.

Nestačil   jsem   si   všimnout,   jestli   ji   střelci   z věže   zasáhli,   protože   jsem   se   mezitím   otočil
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zpátky   do   vesmíru.   Divoce   manévrující   starfire útočící   na   firewitch   mířil   k   Pasti,   nepřátelské lodi… a ke mně.

V holofilmech dokáží sestřelení piloti tahat za padákové šňůry a manévrovat. Mávání rukama a nohama ve vakuu ničemu nepomohlo, jen jsem se otáčel rychleji a hůř se mi dýchalo. Ve vesmíru zůstane tělo, moje tělo, v pohybu, dokud na ně nezapůsobí vnější síla. A nepřítomnost gravitace neznamená   nepřítomnost   setrvačnosti   a pohybového momentu. Pokud je tou vnější silou působící   na   tělo   čtyřicetitunový   stíhač   letící rychlostí deseti tisíců kilometrů za hodinu, je to horší, než když vás srazí rychlovlak. Jen ve vakuu není slyšet ten čvachtavý zvuk.

Přepnul   jsem  se   na   frekvenci   stíhačů   a   řval jsem do mikrofonu.

Starfire sebou škubl, odpálil řízenou střelu a prudce zabočil doleva. Motory střely se zažehly, střela   kolem   mě   proletěla   a   vrazila   přímo doprostřed firewitch.

Slimácká bestie letěla dál, pak pár kilometrů ode   mne   a   Pasti   poskočila   a   rozletěla   se   po kouscích do všech směrů.

Zařval jsem a zamával  pěstí ve vakuu, což v mé situaci moc smysl nedávalo.

Všude   kolem   mě   zuřily   přestřelky   a   novější starfire   byly   zjevně   výrazně   lepší   než starožitnosti, které jsme na slimácké lodě poslali před mnoha lety. Ale tentokrát tady bylo mnohem víc slimáckých lodí. Mnohem víc.

Většina   našich   stíhačů,   kteří   proletěli   dost blízko   kolem   mě,   měla   na   trupu   rudožluté identifikační pruhy  Nimitze.  Někde poblíž by měl Sirotkova aliance
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být   ještě   Farragut,  který   mohl   vyzvednout sirotky   po   Nimitzovi.  Pokud   teda   Farragut přežije,   což   nevypadalo   moc   pravděpodobně.

Past   na   myši   pode   mnou   mohla   poskytnout stíhačům útočiště, ale museli by se probojovat ke vstupním vratům na severním pólu a uvnitř Pasti by musel být dostatečný klid, aby jim mohl někdo po zaklepání otevřít.

Co   se   mě   týkalo,   stíhačka   starfire   byla schopná vyzvednout někoho z vakua, asi tak jako pozemský   stíhač   mohl   vyzvednout   trosečníka   z moře.   Za   pár   hodin   bude   po   mně,   to   mi   bylo celkem   jasné.   Přepnul   jsem   se   z   frekvence stíhačů,   kteří   nepotřebovali,   aby   je   někdo rozptyloval, a nesrozumitelně jsem začal řvát na záchranářské   frekvenci.   Vydržel   jsem   to   čtyři minuty.

Neblábolil jsem, jen jsem byl vzteky bez sebe.

Udělali jsme, co jsme pro ochranu Pasti mohli. Z

tuctu   funkčních   křižníku   byly   dva   na   cestě   na vystřídání.   Tři   další   byly   rozmístěny   kolem samotné Pasti, dva na orbitě u Brenu, dva číhaly na   Slimáky   poblíž   Weichselu   a   tři   bránily samotnou   Zemi.   Konečně   jsme   měli   protilodní termobarické zbraně, které – jak jsem právě byl svědkem   –   fungovaly   na   slimácké   lodě   velmi dobře. Vnitřky jejich trolů a firewitch tvoří jedna nebo   několik   velkých   komor,   naplněných vzduchem   o   tlaku   jedné   pozemské   atmosféry.

Takže   hlavice,   která   pronikne   dovnitř,   nejdříve rozptýlí zápalné látky a pak je zažehne. A oheň uvnitř slimácké lodě znamená její konec. Ale i tak nám to ti malí mizerní červi zase natřeli.

Stáhl   jsem   termostat   uvnitř   zbroje   dolů,   až
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jsem   chladem   přestal   cítit   prsty   na   nohách,   a snažil   se   dýchat   pomalu   a   mělce,   aniž   bych   k tomu měl nějaký rozumný důvod.

O čtyřicet minut později už mi Past připadala jen jako deformovaná dýně. Neviděl jsem žádné starfiry,   s   výjimkou   jednoho   volně   letícího   s urvaným   křídlem.   Ve   volném   kordonu   kolem Pasti   létalo   víc   slimáckých   firewitch,   než   jsem kdy   chtěl   vidět   najednou.   Ze   všech   směrů   se   k nim   pomalu   a   lenivě   připojovaly   další, pohybovaly se v temnotě vesmíru sotva rychleji než pozemské přistávající letadlo.

Každých pár sekund jsem zacukal pažemi, aby kinetický   záchytný   systém   Eternadu   dobíjel baterky.   Vypnul   jsem   displej   v   helmě,   abych ušetřil aspoň trochu šťávy.  Stejně by mi displej ukazoval jen špatné zprávy.

Když   jsem   se   protahoval,   slyšel   jsem   něco praskat, jako by někdo mačkal celofánovou fólii.

Tlaková membrána zbroje v chladu křehla. Konec mého života byl na dosah ruky.

Rotace   mi   opět   změnila   výhled   z   Pasti   do hlubokého vesmíru.

Blížil se ke mně modročerný pavouk.

PADESÁT

Firewitch kolem mě určitě jen tak proletí.

Ale čím víc se blížila, tím víc mi připadalo, že míří přímo na mne.

Jaká jen to je pravděpodobnost? Byl jsem jako Sirotkova aliance
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trosečník   uprostřed   Atlantiku,   do   kterého   se chystá narazit  Queen Mary  rychlostí tisíc uzlů.

Firewitch měla paže roztažené, takže opravdu vypadala jako modročerná tarantule chystající se mě   sežrat.   Z   průhledné   kopule   široké   třicet metrů   přesně   uprostřed   lodě   vycházela   ve viditelném   spektru   purpurová   záře.   Při   nízké rychlosti   mě   nejspíš   ani   nesrazí   stranou   jako trosky, do kterých by vletěla při rychlosti blízké světlu.   Místo   toho   se   rozplácnu   na   purpurové kopuli jako moucha na čelním skle.

Firewitch teď mířila přímo na mne, byla tak blízko,   že   jsem   viděl   ve   zbraňových   ramenech lodě jednotlivé výčnělky.

Zadíval jsem se do velkého purpurového oka, připravil se na náraz a prohlásil: „A sakra.“

Oko zablikalo žlutě. A pak se rozletělo na kusy jako roztříštěná skleněná kulička. Firewitch tiše explodovala   a  rozpadla   se na kousky,   mířící do všech   směrů,   především   přímo   na   mě.   Kovový trojúhelník větší než piáno mě zasáhl do břicha.

Začal jsem rotovat v opačném směru, dvakrát tak rychle   než   předtím,   takže   jsem   už   nedokázal rozeznávat,   co   se   kolem   mne   děje.   Pouze   jsem vnímal střídavou tmu a oslepující jas.

Měl jsem pocit, že nějaký hlas řekl: „Je konec.“

Nade   mnou   se   objevila   zaoblená   perleťová křídla a pomalu mě obalila.

Pak byla tma.
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PADESÁT JEDNA Necítil jsem se mrtvý. Pohnul jsem bradou a restartoval displej v přilbě. Vnější teplota vylezla na úplný žár, celých třicet pod nulou. Vnější tlak existoval, ekvivalent dvoukilometrové výšky nad mořem.   Rozsvítil   jsem  helmu   a   viděl   žebra.   Ne žebra   vesmírného   Leviatana,   který   mě   pohltil.

Perforovaná zahnutá kovová žebra, jako bych byl uvnitř trupu letadla.

„Říkám, že z toho tvýho točení jsem se málem zbláznil, ještě že je tomu konec.“

„Cože?“ odpověděl jsem duchaplně.

Hlas   zřejmě   promluvil   k   někomu   jinému: „Mám letce, příjem.“

A pak ke mně: „Kdo jsi?“

„Kdo jsi ty?“

„Poručík Kenneth Arroyo. Ale já se ptal první.“

„Wander.   Jason.   Generálmajor,   armáda Spojených států.“

„Do prdele, fakt? Pane.“

Otočil jsem se. Vznášel jsem se uvnitř roury o dvoumetrovém průměru a dlouhé asi šest metrů.

„Pane,   v   horní   části   prostoru   je   svorka   na zbraně. Měl byste ji nahmatat a pevně sevřít.“

Otáčel jsem se, dokud jsem paprskem lampy neuviděl zaoblenou kovovou armaturu. V nulové gravitaci se u ní vznášela žlutá stužka, znamení, že se tady nacházela ostrá střela. Dotočil jsem se k ní, omotal si proužek kolem ruky a prohlásil: „Hotovo. Proč to dělám?“

„Předpokládám,   že   tohle   je   váš   první   let   ve škorpionu,   pane.   Bude   to   trochu   divoký,   i   s přetlakovým oblekem.“
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Hlas náhle poskočil o oktávu nahoru: „Máme společnost. Držte se, pane.“

Omdlel jsem dřív, než jsem se stačil pozvracet.

PADESÁT DVA

Ucítil jsem vůni alkoholu. Další, co jsem vnímal, byl   muž   s   kakaově   zbarvenou   pletí   a prošedivělými vlasy, který se nade mnou skláněl a ťukal něco na dotekový monitor vedle mne. Měl na sobě zdravotnický plášť s nášivkou žáby svírající jehlu a nit ve velkých zubech a nápisem „Zlý zelený šicí   stroj“.   Na   jmenovce   měl   napsáno   „Wallace“.

Plášť   měl   doktor   pokrytý   rudými   a   hnědými skvrnami a oči měl oteklé, jako by nespal týden.

Všiml jsem si, že má předloktí zakryté obvazy na popáleniny. Později jsem se dozvěděl, že doktor Wallace   vlezl   do   osiřelého   stíhače,   který   se doplazil do jednoho z hangárů   Smaragdové řeky, prolezl plameny a vytáhl bezvědomého pilota do bezpečí.   Pak   se   vrátil   a   vynesl   ještě   zraněného operátora.

Doktor   Wallace   zašeptal   něco   do   mikrofonu přišpendleného k límci a pak mi řekl: „Nejste na takovéhle věci už kapku starý?“

Poplácal mě po rameni a zmizel.

Otočil jsem hlavou a uviděl, že na plastoocelové posteli   vedle   mě   leží   kluk   zabalený   od   krku   k patám v průhledném pytli naplněném gelem proti popáleninám. Přes gel bylo vidět, že má paže, nohy i   tělo   rudé   a   černé.   Krátké   vlasy   měl   na   jedné
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straně hlavy oholené a po lebce se mu táhly řady stehů jako mašírující mravenci.

„Z jaké jsi lodě?“ zeptal jsem se.

„ Nimitz.  Byl   jsem.   Ty   svině   nachytaly   Ika nepřipraveného.“

„ Farragut!“

„Naposledy, co jsem viděl, poleno.“

Křižník, který se přestal otáčet a vznášel se ve vesmíru jako poleno, byl většinou mrtvý. Kluk se rozbrečel,   konzole   vedle   něj   zacvakala   a   dávka drog ho poslala do Šangri La.

Rozhlédl   jsem   se.   Leželi   jsme   spolu   v   malé kajutě typické pro nemocnice na palubě křižníku.

Případy   s   popáleninami   bývaly   normálně oddělené,  aby  se  zamezilo  riziku   infekce.  Pokud mě nacpali vedle tohohle chlapce, byla nemocnice zřejmě přecpaná. Nebo jsem byl v horším stavu, než jsem se cítil. Nebo obojí.

Podíval jsem se na svou pravou ruku. Prsty byly zčernalé, známý příznak omrzlin, a do dlaně jsem měl páskou připevněné tlačítko, které jsem mohl zmáčknout   palcem.   Bezdrátově   připojený  spínač umožnil   pacientovi   vybrat   si   dávku   léků   proti bolesti dle libosti. Což znamenalo, že jsem na tom byl   líp   než   kluk   vedle,   který   dostával   drogy automaticky,   ale   pořád   hodně   mizerně,   protože jsem   potřeboval   něco   silnějšího   než   panáka   a poplácání po zádech.

Levý bok mě začal bolet. Ignoroval jsem to asi hodinu, což byly podle počítače na zdi tři minuty.

Bolest   přešla   v   přesvědčení,   že   mi   do   hrudníku někdo   nasypal   krabici   nožů   a   teď   po   mně poskakuje   metráková   gorila.   Vydržel   jsem   se zatnutými   zuby   další   hodinu,   což   byly   podle Sirotkova aliance
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počítače dvě minuty. A pak jsem mačkal tlačítko znovu a znovu, dokud se celý můj život nezměnil na slastné nebytí.

Po nějaké době jsem nad sebou uviděl Miminu tvář.„Vezmeš si mě?“ zeptal jsem se. Mezi Mimi a mě se naklonil ošetřovatel, byl tak blízko, že jsem mohl   rozeznat   jednotlivé   vousy   na   neoholené bradě, a řekl Mimi: „Budete se muset postavit do fronty, paní admirálko. Mě požádal o ruku asi před hodinou. Stáhnu mu dávku.“

Před   očima   se   mi   objevil   průhledný   pytlík   s transfuzí, a tak jsem požádal o ruku i jeho.

Dvacet   dva   dní   poté,   co   Slimáci   zlikvidovali obranu Pasti na myši, vklouzla   Smaragdová řeka na   oběžnou   dráhu   nad   Tresselem.   Z   rozhovorů mezi   lodníky   jsem   odposlechl,   že   jediná podivuhodnější   věc   než   to,   jak   jemně   dokázala admirálka Ozawová zaparkovat, byl fakt, že s námi od   Pasti   na   myši   odletěla   na   jeden   zátah.   Bylo nemožné   proletět   křižníkem   dvěma   inzerčními body   za   sebou   bez   provedení   aspoň   základních oprav.

Seděl   jsem   v   přijímací   místnosti   ošetřovny Smaragdové   řeky,  v   polstrovaném   křesle,   a   měl jsem na sobě  nemocniční župan, který  mi  sahal sotva   ke   kolenům.   Jednou   rukou   jsem   svíral pojízdný medikační stojan, připojený hadičkou k mému   předloktí.   Naproti   mně   seděla   ta,   jež dokázala  nemožné, strohá  a  dokonalá  v sukni  a blůze   vycházkové   uniformy.   Měla   nakloněnou hlavu,   ruce   překřížené   a   nohy   přehozené   přes sebe. Možná jsem jí dokonce mohl vidět stehno, ale ani toho jsem si nevšímal.
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„Jak se cítíš?“ zeptala se mě Mimi.

„Zle.“

„Žebra už se ti prý hojí. A plíce dobře dorůstá.“

„Byla to poslední pravá, kterou jsem měl.“

Zasípal   jsem   a   podíval   se   na   časovač medikamentů   na   stolku.   Dvě   minuty   do   další úlevy.   Omrzliny   končetin,   vykloubené   rameno   a „rozsáhlé   trauma   měkkých   tkání“   v   jednom



balíčku.

„Když jsi mě navštívila předtím, řekl jsem…“

Mimi zamrkala.

„Nic, co by si někdo pamatoval.“

Zarazil jsem se a zavřel oči.

„Jak zlé to bylo? Nechtějí mi nic říct.“

„Chtějí, aby ses soustředil na léčení.“

„Jaký má smysl se teď léčit, Mimi?“

Povzdychla si.

„Já vím. Ztratili jsme  Ika, Nimitze,  skoro určitě i Farraguta.  Slimáci   ovládají   Past   na   myši.

Smaragdová   řeka   nebude   moci   skákat   několik měsíců.“

„Někdo přežil.“

„Piloti   a   systémoví   důstojníci   z   osiřelých stíhačů.   Jsi   jediný   volný   letec,   kterého   jsme vyzvedli.“

Zavřel jsem oči. Minimyš byla mrtvá.

„Co Past na myši?“

Mimi pokrčila rameny.

„Minulý   týden   jsme   poslali   sondu   zpátky   k Pasti. Nevrátila se.“

„Země? Bren?“

Znovu pokrčila rameny.

„Jsme   pět   skoků   daleko.   Možná   se   něco dozvíme za pár měsíců.“

Sirotkova aliance
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Třeba Ord s Howardem na Zemi něco staví a plánují návrat. Možná nás Past na myši jen zdrží.

Ale   třeba   jsme   my   tady   na   Tresselu   a   nad   ním poslední   příslušníci   lidské   rasy.   Toužil   jsem   po Howardově instinktu. Sakra, dokonce jsem toužil po Howardovi samotném.

Zadíval jsem se na podlahu a zavrtěl hlavou.

„Měl jsem něco udělat.“

„Přestaň se litovat,“ sežehla mě Mimi pohledem a ukázala na zeď ve směru, ve kterém mohla být světelné roky vzdálená Past na myši.

„Opustila jsem přátele! Nechala jsem tam naše mrtvé!“

„Zachránila   jsi   největší   válečnou   loď,   kterou máme, jedinou, aby mohla bojovat dál. Mrtvým a hloupým se nedá pomoct.“

Mezi   lodníky   se   povídalo,   že   Mimi   za   tohle dostane  medaili.  Předpokládalo   to ale,  že  zbude někdo, kdo by jí mohl tu medaili dát.

Dál   se   dívala   na   zeď,   prsty   obou   rukou propletené, a oči se jí zaleskly.

„I   tak.   Moje   srdce   se   cítí   podobně   jako   tvoje plíce.“

To moje srdce taky.

„Tak co budeme dělat teď?“

Mimi předstírala, že se potřebuje poškrábat na nose, aby si mohla otřít oči.

„Vyléčíme se. Začneme znovu. Napravíme to.“

Ať už se světelné roky od nás dělo cokoli, to, co se stalo na Tresselu tisíc kilometrů od nás, léčení nijak neusnadnilo.
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Seděli   jsme   s   Judem   na   železných   židlích   v altánku   porostlém   popínavými   rostlinami,   které nás   chránily   před   poledním   sluncem.   Na   stolku mezi   námi   stál   nedotčený   křišťálový   džbán   s kapradinovým   čajem.   Nedaleko   nad   rozsáhlým kultivovaným „trávníkem“ porostlým namodralým mechem bzučely lesklé vážky.

Seděli   jsme   mlčky   deset   minut,   pak   se   Jude protáhl.

„Je tady hezky.“

Sanitorium   Iridine   bylo   nejlepší   tresselské rekonvalescenční   centrum.   Nacházelo   se   na zvlněných   kopcích   deset   kilometrů   od   hlavního indiánského   města.   Hlavní   budova   centra připomínala   Versailles   a   během   války   se   nějak vyhnula   bombardování.   Slunce   často   svítilo, ošetřovatelé   předvídali   každé   přání   pacientů   a kuchaři byli vynikající.

„Nenávidím to tady,“ prohlásil jsem.

Usmál se.

„To   mluví  tvoje polámaná žebra.  Jen nesnášíš ostatní hosty.“

Pravda,   díky   absťáku   z   morfia   a   „rozsáhlému traumatu měkkých tkání“ jsem byl podrážděný, jako bych se vyválel ve skelné vatě. I teď, čtyři měsíce po Pasti na myši. Ale faktem bylo, že pokud jste byli sociální republikáni, nebo se za vás některý zaručil, vaše rekonvalescence probíhala na vládní náklady v Sanitorium Iridine.  Jistě, pokud jste byli  Iridiánci, vaše léčení probíhalo značně jinak. Po příměří bylo jen málo nemocnic v dřívější Iridii rekonstruováno.

Ale   potřebovalo   je   jen   pár   Iridiánců.   Většina   si Sirotkova aliance
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vybrala život ve vládou zřízených koncentračních táborech. Vláda jim s výběrem ráda pomohla.

Jude   si   pohrával   s   manžetovými   knoflíčky nažehlené košile, přes kterou měl černou blůzu.

„Jasone, vražda seržanta Erdeka byl jen začátek.

Iridiánci   se   za   poslední   rok   pokusili   zabít   členy kabinetu šestkrát. Jsou to zvířata.“

„Iridiánci, nebo iridiánští separatisti?“

„Copak se dají rozeznat ryby v moři?“

Protáhnul jsem si rameno a zakoulel očima.

„Vždyť ty dokonce mluvíš jako oni.“

„A   kdo   má   předsudky   teď?   Znáš   Audace Plancka. Znáš mě. Ale co víš o Tresselu od počátku příměří?“

Do   altánku   nakoukl   ošetřovatel,   ukázal   na džbánek   a   pozvedl   tázavě   obočí.   Jude   zavrtěl hlavou. Tenhle ošetřovatel byl na vizitě každý den.

Byl to vystudovaný lékař, etnický Iridiánec a podle velké značky I na plášti společenský vyvrhel.

„Poznám nácka, když ho vidím.“

„Tenhle   národ   ovládal   chaos,   než   sociální republikáni vytvořili vládu. Dálnice jsou už v lepším stavu, než byly před válkou. Stejně tak opera. Dnes může mít chlap práci, pokud ji chce, a dostane za ni výplatu. Jeho děti mohou jít do školy a nemusí se po cestě bát pouličních gangů.“

„Pokud ten chlap není Iridiánec.“

„Restrikce jsou dočasné. Každý den nás sociální republikánství o kousek osvobozuje.“

Obrátil jsem oči v sloup.

„Kdo   ty   sračky   píše?   Joseph   Goebbels?

Nepřivezli tě sem, jen abys mi zkusil vymýt mozek.

Něco se děje.“

„Ord a Howard jsou tady.“
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Rozhlédl jsem se.

„Na orbitě. Na palubě  Yorktownu.  Nová třída B.

Má celou peruť škorpionů.“

Narovnal jsem se na židli.

„Takže?“

Už samotné zjištění, že existuje i další lidská loď kromě  Smaragdové řeky,  bylo jako dostat něco pod stromeček. Ale nejen že ze Země přiletěli Howard s Ordem, přiletěly s nimi také první zprávy od Pasti na myši.

„Kromě…   víš   kde,   zaútočili   Slimáci   ještě   na Weichsel, zase.  Powell  a  Marschall  uhráli remízu.“

„Se starfiry? Tak to byl jen klamný manévr.“

Jude přikývl.

„S ohledem na to, co se stalo v Pasti, je to jasné.“

„Chtěl jsem tím říct, víš…“

U každého rozhovoru s Judem na mě číhal tichý, dvoutunový   škorpion.   Past   na   myši.   Když nebudeme mluvit o jeho matce, nebudeme muset přiznat její ztrátu.

Jude zavrtěl hlavou.

„Mám teď důstojnickou hodnost ve spojenecké armádě. Informace se ke mně dostávají jen bokem.“

Sevřel   jsem   opěradlo   židle,   zatnul   zuby   a postavil   se.   Byl   jsem   z   devadesáti   procent   v pořádku. Fyzicky. Zašklebil jsem se a Jude vyskočil a popadl mě za ruku.

„Co si myslíš, že děláš?“

„Odcházím.“

Ukázal jsem na pistoli, kterou nosil v pouzdře na širokém naleštěném opasku.

„Pokud mě někdo nezastřelí při pokusu o útěk.“

Teď obrátil oči v sloup Jude.

„Nech toho, Jasone. Můj řidič už ti balí. S Ordem Sirotkova aliance
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a Howardem se setkáme v Tressii.“

Oběma   rukama   si   nasadil   na   hlavu   černou čepici.   Na   štítku   měla   stříbrný   odznak,   lebku objímanou škorpionem.

Přešli jsme po mechu k jeho autu, dlouhému, nízkému   a   černému,   s   chromovanými   výfuky tlustými   jako   ženské   stehno.   Judův   řidič   nám otevřel zadní dveře a podržel je.

Jude   byl   jediná   rodina,   která   mi   v   tomhle vesmíru zbývala. Byl mladý, snadno ovlivnitelný, a co   jsem   věděl,   fungoval   jako   vojenský   styčný důstojník mezi Zemí a Tresselem. Doufal jsem, že o „sociálních reformách“ prováděných SR neví nic víc než to málo, na co jsme někteří přišli porovnáváním oficiální propagandy s tím, co se povídalo. Jízda do Tressie   zabere   dva   dny   i   po   nově   postavených dálnicích.   Během   té   cesty   budeme   mít   s   Judem možnost si promluvit. Pokud celou dobu nebudeme zírat každý ze svého okna.

Ukázal jsem na jeho limuzínu, čepici a donutil se usmát.

„Proč dostávají fajn věci vždycky záporáci?“

Pokrčil rameny.

„Šaty dělají člověka?“

Uvelebil jsem se na sedadle a opřel se o pravou ruku.

„Doufám, že tak to není.“

PADESÁT ČTYŘI Americký   konzulát   v  Tressii   se   po   podepsání
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příměří   přesunul   do   větší   budovy,   antiseptické kamenné   krabice   stojící   mezi   dalšími   sterilními pískovcovými   krabicemi,   kterými   sociální republikáni rekonstruovali zničenou západní čtvrť Tressie. Krabice byla stejně uhlazená a čistá jako čerstvě vyasfaltovaná ulice vedle, a sídlilo v ní deset členů   mise,   které   jsem   znal   ještě   z   doby   před příměřím,   plus   dalších   dvacet,   které   si   s   sebou přivezl nový velvyslanec. Potřeboval další lidi nejen proto, že byl povýšený na velvyslance a konzulát na velvyslanectví,   ale   místo   zároveň   sloužilo   i   jako mise   OSN   na   Tresselu   a   místní   úřadovna   Lidské unie.   Bez   ohledu   na   mezinárodní   tituly   to   bylo americké   místo   a   jeho   titul   byl   stejně   přehnaně zvolený jako baseballová světová série, kterou hrají jen Američané.

Velvyslanec   nás   s   Judem   přivítal   v   hale,   s úsměvem   a   bez   neprůstřelné   vesty.   Společnost sociálních   republikánů   byla   velmi   uhlazená   a pořádkumilovná. Stejně jako nacistické Německo.

Potřásl jsem mu rukou a poplácal ho po rameni.

„Gratuluju k povýšení, Kačere.“

„Já tobě taky.“

Než jsem se stačil zeptat, co to mělo znamenat, odvedl Juda stranou a nahnal mě do konferenční místnosti,  kde  za  stolem s  vyleštěnou  kamennou deskou seděli Ord, Howard a dva plukovníci.

Po   deseti   minutách   vzájemného   vítání   jeden plukovník   s   výložkami   pruhovaného   štítu administrativního oddělení vytáhl z kufříku černou skřínku   potaženou   sametem,   velikosti Howardových krabiček na cigarety.

„Pane,   jsem   na   velvyslanectví   jako   vojenský atašé.   Ale   mým   prvním   úkolem   je   předat   vám Sirotkova aliance

225

tohle.“

Otevřel   krabičku.   I   uvnitř   byla   vyložená sametem   a   ležely   v   ní   tříhvězdičkové   výložky generálporučíka.

Většina důstojníků, která se dožije mého věku, dočká   se   jakéhos   takéhos   formálního   výcviku   a vlastní stejné množství taktu a zdravého  rozumu jako   já,   hrdě   nosí   hodnost   majora.   Nejrůznější, většinou nešťastné události mě hnaly sem a tam od jednoho   podivného   úkolu   k   dalšímu.   V   poslední době   jsem   podělal   jednoduchý   úkol   vojenského poradce na Tresselu, pak na Brenu a nakonec na Pasti   na   myši   a   spáchal   obrovský   průser galaktických   rozměrů.   Ale   na   druhou   stranu   je pravda,   že   osud,   Slimáci   a   lidská   blbost   toho napáchaly víc než já.

Nicméně pouta a pobyt ve vězení mi připadaly pravděpodobnější než nové výložky. Zamračil jsem se a podíval se po Ordovi.

„Odpovídá   to   vaší   nové   práci,   pane,“

poznamenal.  Usmál se  a  v  obličeji se  mu objevil náznak   velmi   neseržantského   úsměvu.   „Gratuluji vám.“

Jen málokterý výcvikový seržant se dočká toho, aby   jeho   rekrut,   který   sotva   prošel   základním výcvikem,   dostal   třetí   hvězdičku.   V   krku   se   mi udělal knedlík.

Pak jsem se zamračil na Howarda.

„A co Wardenova zpráva? Lhali jsme Kongresu.“

Howard mávnul rukou.

„V jiných válkách už výkonné složce vlády prošly horší věci. Vyřešili jsme to neformálně.“

Zíral jsem na něj. Oba jsme přísahali, že budeme bránit   a   podporovat   ústavu,   ne   že   se   kolem   ní
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budeme   různě   plížit   ve   jménu   pohodlnosti.

Nicméně metla vesmíru ťukala na dveře lidstva. Na ústavu   budu   myslet   zítra.   Zarazil   jsem   se.   Začal jsem uvažovat, jestli právě nátlak politiky a útoky ze všech   stran   nedohnaly   Auda   Plancka   na   šikmou plochu z vojáka na nácka. Takhle to začíná?

Plukovník zavřel kufřík a odešel.

Podíval jsem se na Howarda.

„Vracíme se na Past na myši,“ řekl. „Povedeš to.“

Moje vnitřní rozjímání bylo okamžitě zahnáno panikou.

„Cože?“

Howard aktivoval holoprojektor v konferenčním stolku, nahrál do něj obsah čipu ze svého kufříku, a zatímco po obraze ubíhaly řádky rozkazů, shrnul to několika slovy:

„Spojená úderná síla deseti křižníků…“

„Už nemáme deset křižníků,“ přerušil jsem ho.

„Budeme   mít.   A   ještě   pár   navíc.   Na   každém křižníků bude peruť škorpionů a expediční divize.“

Podíval   jsem   se   na   své   ruce.   Chvěly   se.   Ne strachem. Předpokládal jsem, že je to spíš podobné nervozitě,   jakou   cítí   závodní   koně   těsně   před startem.

Lidstvo od první války se Slimáky ušlo dlouhou cestu.   Na   Ganymedu   jsme   se   Slimáky   bojovali   s jedinou   lodí,   tak   narychlo   postavenou,   že   jsme cestou natírali železné stěny barvou starodávnými štětci. Bojovali jsme s hromadou starožitností nějak poskládaných dohromady a s jedinou divizí. Poté slimácká   flotila   rozstřílela   naše   lodě   na   kousky šrotu. Z Brenu jsme Slimáky vyhnali meči, puškami na   úrovni   devatenáctého   století   a   s   pomocí nomádské   kavalerie.   Po   desetiletí   jsme   bojovali Sirotkova aliance
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proti početní i technologické přesile.

Nedá   se   říct,   že   bych   Slimáky   nenáviděl.   Jak bych   si   mohl   v   duchu   démonizovat   nemyslící hroudy slizu? Už jsem se jich ani nebál, jen tak, jak se   člověk   bojí   známých   nebezpečných   věcí,   jako jsou   motorové   pily   nebo   rozpálené   plotny.   Ale   z představy,   že   konečně   budeme   moci   nakopat Slimákům   jejich   slizké   zadky,   se   mi   prudce rozbušilo srdce.

Strategický důvod k odeslání divizí byl rozumný.

Flotila, jak ji Howard popisoval, by klidně mohla z dálky   rozstřílet   planetoid  na   puding,  ale  Past  na myši   představovala   pro   lidstvo   velmi   cenné pozemky,   o   které   se   vyplatilo   bojovat.   Takže nakonec bude muset pěchota vykopat Slimáky ze všech krvavých děr postupně, stejně jako jsme to dělali vždycky.

Vlády vysílají pěchotu ze strategických důvodů a pěchota   těm   důvodům   většinou   věří.   Ale   já   moc dobře věděl, proč se vracím, a stejně tak to bude vědět   každý   kluk,   který   se   mnou   bude,   jakmile kolem proletí první nepřátelský výstřel.

„Co   lidi,   kteří   tam   zůstali?“   zeptal   jsem   se Howarda.

„O   tom   bude   mluvit   tady   plukovník,“   kývnul Howard k zbylému plukovníkovi, ozdobenému růží a kompasem rozvědky. Pak Howard dodal: „Deset divizí je armáda. Takže jsi dostal třetí hvězdu. Taky to   posouvá   tvou   hodnost   na   úroveň   admirála flotily.“

Nebylo   tomu   tak   dávno,   co   jsem   nebyl považován za hodného velet jediné divizi. Teď jsem měl mít zodpovědnost za deset. Budu potřebovat svou   hodnost,   abych   se   mohl   hádat   s   nějakým
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starým   námořníkem,   který   se   teprve   nedávno podíval do vesmíru.

„Má můj protějšek aspoň nějaké tušení o tom, co nás čeká?“

„Rozhodně. Při výběru se kladl maximální důraz na   specializované   zkušenosti.   Na   vyspělost   a manažerské schopnosti se zjevně nehledělo.“

„Tak ti pěkně děkuju, Howarde.“

„Ale Mimi to zvládá všechno.“

Pootevřel jsem ústa a srdce mi poskočilo. Mimi jsem   naposledy   viděl   před   čtyřmi   měsíci,   těsně před tím, než mě ze   Smaragdové řeky   poslali dolů na rekonvalescenci. Ale měl jsem spoustu volného času, během kterého jsem na ni myslel, včetně věcí, o nichž neměl Howard tušení.

Odvrátil   jsem   pohled   a   nasměroval   oči   na žulovou zeď místnosti. Mimi a já jsme byli  jasná volba   pro   velení   téhle   operace.   Ale   vzájemná blízkost   by   nás   mohla   rozptylovat.   Mimi   asi   ne.

Ženské libido se dá zvládat snáz. Aspoň holky, se kterými jsem chodil, takový problém neměly.

Howard   se   obrátil   k   plukovníkovi   rozvědky: „Ukažte mu to.“

Howardův   dokument   nahradil   pomalu   se otáčející obraz Pasti.

„Tohle jsme získali před čtyřmi měsíci z jedné sondy  Smaragdové řeky,  která ji vyslala na průzkum hned poté, co se stáhla k Tresselu. Nicméně Slimáci se pokusili sondu pronásledovat, a tak skočila pryč, k Zemi. Proto jsme rychle zjistili, co se stalo.“

Přikývl jsem. To vysvětlovalo Miminu chybějící sondu a proč měla Země plán už ve chvíli, kdy sem poslali Howarda a Orda.

V   holu   nad   stolem   vypadaly   jizvy   vyryté   do Sirotkova aliance

229

povrchu slimáckým útokem nedůležité, jen několik solárních panelů bylo  nakřivo. Ve vesmíru kolem vířily slimácké firewitch jako mouchy kolem krávy.

V dáli pomalu letěli čtyři obrovští trolové.

„Než   jsme   odletěli,   poslali   jsme   další   sondu,“

pokračoval  plukovník,  „a vyzvedli  si ji po příletu tady. Ti čtyři trolové tam stále jsou.“

„Trolové by tam nečekali několik měsíců, kdyby červi Past na myši obsadili,“ řekl jsem.

Plukovník přikývnul.

„Shodli   jsme   se   na   tom,   že   Past   možná   stále vzdoruje.“

„Ale  vidíme jen  velkou skálu,“ řekl jsem. „Klidně mohou bojovat. Taky můžou být zajatí. Nebo mrtví.

Co zachytila sonda na rádiu?“

„Nic,“ zavrtěl plukovník hlavou.

„V   Pasti   je   spousta   automatických   majáků   a transpondérů. Musí být něco.“

„Nic. Ani z první sondy, ani z druhé.“

Podíval   jsem   se   na   Howarda,   který   pokrčil rameny.

„Nemusí   to   znamenat,   že   jsou   všichni   mrtví.

Zajatci nemohou vysílat. Guerilly uvnitř Pasti by to nedělaly.“

Ale  nebyli  jsme přece omezeni jen na názory rozvědky a na to, co jsme neslyšeli vysílat. Mohli jsme přece vidět, co je uvnitř.

„Ukažte mi obraz z interiéru.“

„Pane?“   zavrtěl   plukovník   rozvědky   pomalu hlavou.

„Sondy přece vysadily TOT. Ukažte mi, co našly uvnitř.“

Taktické   observační   transportéry   byly špičkovým   výsledkem   revoluce   v   robotických
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letounech z přelomu století. Většina měla za úkol podporovat pozemské jednotky, létat v atmosféře, proniknout okny dovnitř budov nebo do jeskyní a špehovat. Ale věděl jsem, že špehouni jich několik modifikovali pro operace ve vesmíru.

„Jasone, TOT jsou poháněné jadernými reaktory už mnoho let,“ vysvětlil mi Howard.

„Sakra,“ přikývl jsem. Jeden z důvodů, proč jsme nejdřív   provrtali   Past   subterreny,   jadernými reaktory ve tvaru kulky, které se dokázaly propálit skálou. Plánovali jsme nasazení subterrenů hned na začátku,   aby   mohly   ukončit   činnost   co   nejdříve, protože   kdyby   se   Slimáci   objevili   předčasně,   vše jaderné,   co   lidstvo   má,   od   atomových   hlavic   po nanoreaktory pohánějící moderní TOT, by přestalo fungovat.

Tohle jsme zjistili na začátku první války, když jsme   se   pokoušeli   posílat   atomové   rakety   na přilétající   Projektily.   Howardovi   špehouni   tu technologii označovali za „tlumiče neutronů“. Znělo to honosně, ale špioni nevěděli, jak Slimáci dokáží zablokovat řetězové reakce, o nic lépe, než já chápal ženy.

Takže   jsme   neměli   TOT,   které   by   mohly špehovat uvnitř Pasti.

„Chápu, že nemůžeme rozstřílet Past z vesmíru na kusy, i kdybychom měli funkční jaderné střely,“

řekl jsem plukovníkovi. „Potřebujeme Past na myši víc než Slimáci. Ale potřebujeme vědět, jaký je stav přátel uvnitř.“

Pokud na to dojde, budeme muset s ohledem na strategické   požadavky   jít   naslepo.   Ale   pokud půjdeme naslepo, bude to po masivní ostřelovací přípravě, která zmasakruje všechny případné naše i Sirotkova aliance
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slimácké válečníky. Nicméně padesát tisíc možných lidí,   to   je   velké   číslo.   A  připadalo   mi   ještě   větší, protože jsem krvácel s Minimyščinými tunelovými krysami.  Viděl jsem Mimi plakat  kvůli  přeživším, které tam nechala.

„Mohli bychom obětovat sondu?“ zeptal jsem se plukovníka. „Prostěji tam narvat?“

Plukovník zavrtěl hlavou.

„Pane,   viděl   jste   flotilu   Slimáků   kolem   Pasti.

Kdybychom   provedli   mohutnou   diverzi,   mohli bychom propašovat něco velikosti sondy, ale byla by příliš velká, než aby se dostala dovnitř.“

„Další možnosti?“ Znovu zavrtěl hlavou.

„No vlastně ideální by byl starý model TOT bez jaderných reaktorů. Dokonce jsme se po nějakých dívali.   Poslední   model   série   J   v   inventáři ministerstva obrany byl demontován na součástky před osmi lety.“

Pokrčil rameny.

„Není   to   zrovna   typ   věci,   který   by   si   někdo nechával jako suvenýr.“

Otočil jsem se k Howardovi a tázavě se na něj podíval. V očích mu zajiskřilo.

„Než jsme se vydali na cestu sem, stavil jsem se u tebe doma.“

PADESÁT PĚT

V   Tressii   jsme   byli   s   Howardem   a   Ordem ubytovaní   u   Juda.   Na   rozdíl   od   dvacítky   dalších pozemských   důstojníků   se   musel   člen   sociálních
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republikánů   kapitán   Jude   Metzger   nějak  vejít   do třípatrového   domu   s   osmi   ložnicemi   hned   vedle městského parku. Snídaně se každý den podávala v prosklené zimní zahradě v nejvyšším patře budovy, vyzdobené   křišťálem,   pozlaceným   nábytkem   a dekoracemi,   až   na   zadní   stěnu,   potaženou hedvábím.   Na   té   byly   vidět   prázdné   čtverce velikosti obrazů pod lampičkami, které neměly na co svítit.

Pokojská z horního patra, která zřejmě patřila k domu společně s pokojskou z přízemí, kuchařem a zahradníkem, mi dolila čaj. Podíval jsem se přes stůl na Juda a zeptal se: „Čí to byl dům?“

„Ne byl. Stále je. Doktorská rodina. Dostanou ho zpátky,   jakmile   budou   jejich   papíry   v   pořádku.

Mezitím si to od nich SR pronajímá za tržní cenu plus deset procent. Je to praktické. A kousek od mé kanceláře.“

„Což je hodně praktické pro tvého šoféra. Kde je ta rodina, než se jejich papíry vyřeší?“

Jude se zarazil s nožem na máslo v jedné ruce a vdolečkem v druhé.

„Přestaň   se   snažit   dělat   velblouda   z   každého komára, kterého někde uvidíš. Kvůli nepokojům po příměří spousta lidí ráda opustila město.“

„Přesně to jsem četl v  Hlase republikána“ ukázal jsem stříbrnou lžičkou na noviny ležící na ubruse a pak na zadní stěnu.

„Vzal si doktor svoje olejomalby, aby to mělo v koncentráku lepší kulturní úroveň?“

Jude si otřel rty a obrátil oči v sloup.

„SR skladuje přestěhovaným lidem jejich osobní majetek.“

„Jak milé.“

Sirotkova aliance
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Tři patra pod námi se ozval tressenský zvonek, který   vydával   zvuky   podobné   starým   hudebním skřínkám, které někdo málo namazal.

Jude odhodil ubrousek na stůl.

„Doufám,   že   je   to   Howard   a   hlavní   seržant.

Protože ty jsi jako host opravdu pěkně otravný.“

Byli to oni. A asi měl Jude pravdu. Jen jsem si nebyl   jistý,   jak   moc   je   naivní   ohledně   svých zaměstnavatelů. Při představě, že by naivní nebyl, mě opravdu zamrazilo.

Howarda jsme přivítali v salónku domu, i s jeho zavazadly.   Když   jsme   s   Judem   vešli   do   salónku, služebná právě rychle mizela pryč, s očima navrch hlavy.

Howard s pomačkanou uniformou a vrásčitou tváří,   vztekle   cucající   nikotinové   lízátko,   vypadal sám   o   sobě   dost   strašidelně.   Ale   na   rameni   mu seděl šestinohý šváb z plastooceli a ultratania, velký jako krocan.

Jude nadzvedl ruku. Jeeb vysunul křídla, přeletěl k   Judovi   a   usadil   se   mu   na   ruku.   Diagnostické systémy prastarého TOT tiše předly, jak mu Jude hladil kožešinu pohlcující rádiové záření. Staré TOT

byly tak drahé, že série J měla jen šest jednotek, označovaných   jako   „A“   až   „F“.   Druhá   vyrobená jednotka ze série J, identifikace B, takže Jeeb.

Jeeb   nebyl   zastaralý   jen   proto,   že   energii získával ze solárních panelů. Roboti napojení přímo na mozek svého operátora se přestali používat už před lety, ne proto, že by fungovali špatně. Rádiové spojení   mezi   TOT   a   jeho   operátorem   se   téměř nedalo rušit. Operátor doslova viděl a slyšel vše co TOT, a TOT reagoval na přání operátora, jako by byl stroj jen prodloužením těla a mysli člověka. Což byl
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problém. Operátor, který přišel o svůj TOT v boji, na tom   byl   jako   pěšák,   který   přišel   o   nohu   a   kus mozku.   Spousta   operátorů   spáchala   na   místě sebevraždu nebo strávila dlouhé roky na léčení.

Všechny učebnice robotiky vás ujistí, že se tento vztah   nepřenáší   na   stranu   robota.   TOT   neměly opravdovou umělou inteligenci, tečka. Tvrzení, že přejímají   osobnost   svého   operátora,   byl antropomorfní nesmysl. Ale já v Jeebovi každý den viděl Ariho Kleina. Když jsem přeplatil ministerstvo obrany za právo převzít Jeeba, ve skutečnosti jsem adoptoval sirotka a to poslední, co zbývalo z mého přítele.

Jude   poškrábal   Jeeba   za   kamerami,   které vypadaly jako dvě obrovské lesklé sušenky.

„Jak jsi ho mohl nechat doma, Jasone?“

Podle učebnic by to mělo být Jeebovi fuk. Ale když   jsem   ho   opouštěl,   plakal   jsem,   a   pak   jsem dostal  mail  od chlapa, který se o něj měl starat, podle kterého Jeebova diagnostika smutně bzučela dvacet šest hodin v kuse.

„Jediný člověk na Zemi, který dokáže udržovat roboty série J v provozu, je veterán v důchodu z Philadelphie.“

Ord mi podal digitální čtečku, na jejíž obrazovce byl   vidět   seznam   nákladu   převáženého   na Yorktownu. 

„Budete muset potvrdit přijetí Jeeba, pane.“

Udělal jsem to.

Ord posunul text dolů a znovu mi čtečku podal.

„A ještě tohle, pane.“

Přečetl jsem si označený řádek a zadíval se na Orda.

„Nějaké vaše další starožitnosti, seržante?“

Sirotkova aliance
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„Věřím, že by se nám mohly hodit, pane.“

„Čtyři sta kusů?“

Ord pokrčil rameny.

Potvrdil   jsem   položku   otiskem   palce   a   vrátil Ordovi čtečku.

Natáhnul jsem ruku a Jeeb přeskočil z Judova ramene   na   můj   biceps,   kde   se   přichytil   čtyřma nohama. Poškrábal jsem místo, kde se senzorický modul napojoval na zbytek těla, jako by to byl krk kotěte. Jeeb neměl v daném místě žádná čidla, která by mohla cítit dotek mých prstů. Jeho schéma to jasně   dokazovalo.   Ale   když   jsem   ho   poškrábal, zapředl.

Usmál jsem se.

„Vypadá dobře, Howarde.“

„Těsně před tím, než jsme odletěli, mu Ed ve Philadelphii udělal generálku.“

Jeeb si očistil anténky předními tlapami a já si povzdychl.

„No, příteli, s ohledem na současnou situaci bys možná byl raději ve Philadelphii.“

S ohledem na to, co mě dnes ještě čekalo, bych tam byl radši i já.

PADESÁT ŠEST

„Tady budou stát předsedové vlády,“ ukazovala nám o něco později naše průvodkyně, vymydlená náctiletá holka v žluté uniformě mladých sociálních republikánů, na stadionu republiky a mířila prstem k pódiu u jedné ze zdí. Musela při tom překřikovat
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půlmiliónový dav. Sociální republikáni potřebovali nové místo na pořádání sjezdů.  Hlas republikána nezapomněl poukázat na to, že všechny politické strany budou mít k novému stadionu stejný přístup.

Byl   jsem   tam   společně   s   Judem,   Howardem, Ordem   a   Kačerem.   Nakláněli   jsme   se   k   naší průvodkyni, abychom ji slyšeli přes ječení jeřábů zvedajících   insignii   SR,   šestimetrový   medailon vytesaný  z  kamene,  na   určené   místo   za   pódium.

Insignie   vrhala   na   celé   to   pravidlo   o   stejném přístupu trochu jiné světlo.

Válka se Slimáky donutila všechny tři planety s rozvinutou lidskou  společností ke změnám. Nová Země se snažila pro lidi získat možnost nadále žít.

Nový Bren se pokoušel získat pro lidi možnost být si rovní. Nový Tressel hledal možnosti pro lidi tím, že   vyhlásil   Iridiánce   za   méně   než   lidi.   Dokázal vůbec tenhle dav, a můj kmotřenec s ním, rozpoznat rozdíl   mezi   přístupy   Země   a   Brenu   a   jejich planetou?

Průvodkyně nás provedla po kamenném horním ochozu stadionu. Díval jsem se na hranaté hlavní město bez jediného stromu.

Pak nás zavedla dolů do potemnělé chodby pod stadionem.

Šel jsem s Kačerem vzadu.

„Hele,   opravdu   potřebujeme   Tressel?“   zeptal jsem se ho.

„Je čtyři skoky od všeho ostatního. Izolovaný od nepřítele,   podobně   jako   moře   izolovalo   USA   v minulém století. Arzenál demokracie.“

„Izolovaný?   Past   na   myši   je   jeden   skok   od Tresselu.“

„Na tom nebude záležet, jakmile Past získáme Sirotkova aliance
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zpět.“

„Pak může být arzenálem demokracie Past.“

„Demokracie potřebuje větší arzenál.“

„Arzenál   demokracie,   který   miluje   totalitní diktaturu. Ty jsi ale mírotvůrce, Kačere.“

Kačer se ke mně otočil se založenýma rukama.

„Byl jsi takhle sarkastický i v Pentagonu?“

„Víc.“

Planck   byl   na   novém   stadionu,   aby   ho slavnostně   otevřel.   Setkali   jsme   se   s   Audem Planckem, jednou třetinou vládnoucího triumvirátu Tresselu,   v   konferenčním   sále   pod   stadionem.

Planckovi   osobní   strážci   prohledali   dokonce   i Kačera,   velvyslance,   než   nás   pustili   blíž   než   na deset metrů k Audovi.

Aud   přibral   deset   kilo   a   vypadal   výrazně unaveněji,   než   když   jsem   ho   viděl   naposledy.

Potřásli jsme si rukama, pak mě k sobě přitáhnul a poplácal mě po zádech.

„Je fajn vidět přátelskou tvář.“

Audova hláška byla stejně převrácená na hlavu jako   všechno   na   téhle   planetě   od   podepsání příměří. Když jsem opouštěl Tressel, většina tváří na planetě se na Auda Plancka dívala s přátelstvím.

Teď byli teoreticky přátelští všichni. Při posledních volbách   podle   Hlasu   republikána   dostali   sociální republikáni   devadesát   devět   celých   šest   procent hlasů. Pokud to byla pravda, nemělo by zbývat dost protivníků, aby byli schopní zorganizovat atentát se šancí na úspěch.

Aud nás vyzval, ať si sedneme, a pak se obrátil ke Kačerovi.

„O   tohle   setkání   jste   požádal   vy,   pane velvyslanče.“
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Kačer přikývl a založil si ruce před sebou.

„Pane, Lidská unie oceňuje vaši  spolupráci ve vojenských záležitostech…“

Aud mávnul rukou.

„Chcete tím říct, že jste přinesl účet za ukončení války ve prospěch Tresselu.“

Kačer mírně pokrčil rameny.

„Pokud to chcete říct takhle, pane. Připravujeme operaci…“

„Na znovuobsazení Pasti na myši. Můžete použít Tressel jako přípravnou pozici na útok. Poskytneme vám dvě pěchotní divize. Vy je vycvičíte. Generál Wander bude  mít operační velení nad vyslanými jednotkami,   včetně   tressenských   divizí.   Celkové velení připadne Tresselu.“

Kačer pootevřel  ústa. Právo  na základnu. Dvě divize. Přesně to, o co si měl říct. Gentlemani nečtou poštu jiných gentlemanů, jen v policejních státech.

Kačer ztuhl a pak si odkašlal.

„Pane,   nemám   oprávnění   předat   vám   celkové velení.“

Kačer možná neměl oprávnění, ale nebylo zas tak   zvláštní,   aby   se   při   koaličních   operacích podobně   vrtělo   psem.   Rommel   šéfoval severoafrické oblasti během druhé světové války, i když   většinu   jeho   armády   a   logistické   podpory poskytovali   Italové,   a   i   když   Rommel   podléhal italskému   Commando   Supremo.  Během   té   samé války přijali Britové Eisenhowera  jako nejvyššího velitele invaze do Evropy, ačkoli se invaze vydávala na cestu z jejich území a Britové poskytli více lodí a vojáků   na   vylodění   než   Američané.   Aud   byl   můj přítel. Ale s ohledem na společnost, která vznikla pod jeho vedením, jsem si nebyl moc jistý, že by měl Sirotkova aliance
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mít Tressel velení.

Aud se na Kačera usmál.

„Pochopitelně.   Je   to   otázka,   která   nemusí   být zodpovězena dnes.“

Aud se postavil.

„Jsem tady, abych přednesl proslov.“

Potřásl si s námi rukama a pak odešel.

Zdi stadionu, dokonce i strop, se otřásaly řevem davu.

Kačer se usmál.

„Je lepší politik, než sám přiznáš, Jasone. Mohl nás   přijmout   v   Kapitolu.   Chce   nám   ukázat,   že Tressel je dost silný a že nás nepotřebuje. Že my potřebujeme jej.“

„Myslíš si, že naši šéfové přistoupí na tresselské velení?“

„Vím to. Už jsem k tomu bokem dostal povolení.

Jen   jsem   chtěl,   aby   si   Planck   myslel,   že   získal ústupek.“

Kačer pokrčil rameny a pokračoval: „Říkal jsi, že je dobrý generál. Tak v čem je problém?“

PADESÁT SEDM

O   osmnáct   měsíců  později   vybudovala   Lidská unie nejen nové křižníky, ale i škorpiony, které nové křižníky povezou do bitvy. Vše se posílalo přes Bren a   další   skokové   body   na   Tressel,   který   jsme   s trochou pochyb považovali za bezpečný přístav.

Vojáci, moji vojáci, byli vycvičení a nalodění. Aud Planck získal velení, které chtěl, a rozhodl se být
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jako vždy na čele. Mimi a já jsme mu zůstávali na dosah.   Jude   byl   odvelen   od   SR,   aby   mohl   velet škorpionům.

Stavěli jsme, plánovali a báli se. Báli jsme se, že když vyrazíme příliš brzo, selžeme. Báli jsme se, že když vyrazíme moc pozdě, Slimáci nás předběhnou.

Když   flotila   konečně   skočila   k   Pasti   na   myši, ještě jsme nebyli připravení vyrazit. Ale ani jsme nebyli připravení zůstat.

PADESÁT OSM

Co   záleží   na   jménu?   Pokud   je   to   jméno mezihvězdná loď Lidské unie  Smaragdová řeka,  je to všechno a nic.

Spolu   s   Mimi,   Audem,   Howardem   a   Ordem jsem zíral na holodisplej na můstku   Smaragdové řeky.  Starší   křižníky   třídy   Metzger   si   musely vystačit s plochými  displeji, což vypadalo  divně, jelikož   všechny   obývací   pokoje   v   Americe   měly holo   už   dlouhá   léta.   Ale   to,   co   vidíte   ve   svém pokoji   nebo   v   Holoplexu,   nemá   dostatečnou spolehlivost   a   schopnost   potlačovat   lineární distorzi, což se od moderního válečného displeje požaduje. Ale co. Osobně jsem z toho chápal jen to, že bych s radostí na můstku Zlé zelené sledoval přenos ze světové série.

Displej zaplňoval centrální prostor můstku Zlé zelené.   Deset   očíslovaných   zelených   teček, vznášejících se před purpurovou koblihou. Někdo mi   tvrdil,   že   kdybyste   tu   tečku   strčili   pod Sirotkova aliance
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mikroskop,   viděli   byste   loď   v   jejím   středu   tak dokonale,   že   by   se   dalo   přečíst   číslo   na   trupu.

Kobliha   představovala   časoprostorový   inzerční bod, který vyplivne deset rudých teček naší flotily několik hodin letu od Pasti na myši.

Tečka   Zlé   zelené   byla   označená   jedničkou.

Teoreticky bylo v inzerčním bodu dost místa na současný   přenos   několika   křižníku.   Ale   i   ta sebemenší   kolize   by   byla   smrtící   pro   všechny zúčastněné   a   Mimi   nehodlala   riskovat.   To znamenalo,   že   křižníky   budou   skákat   postupně.

Poslední   sonda,   již   jsme   poslali   nahlédnout   na druhou stranu, nám ukázala jen prázdný vesmír kolem Pasti. Přesto ale vyskočíme na druhé straně bezbranní jako novorozenci. Zlá zelená okamžitě vypustí   ze   svých   hangárů   pětatřicet   škorpionů.

Pokud nebudeme v tu chvíli zaplavení slimáckými loděmi,   rozletí   se   škorpiony   k   Pasti   na   myši   a nalétnou   na   ni   ze   strany   opačné   k   inzerčnímu bodu. To by mělo odlákat slimácké stíhače.

Ale   co   bylo   důležitější,   mělo   by   to   zaujmout Slimáky   natolik,   aby   mohl   škorpion   z   hangáru třicet   šest   vyrazit   přímo   k   Pasti.   Uvnitř zbraňového modulu škorpionu čekal Jeeb. Jeeb se svými   křídly   v   atmosféře   létal   výborně,   ale   ve vakuu   mu   křídla   nepomohla.   Třicátý   šestý škorpion měl dopravit Jeeba na povrch Pasti a pak rychle   zmizet.   Jeeb   pak   udělá   to,   co   jde   TOT

nejlépe, vleze do první díry, kterou se bude moct dostat dovnitř, a pak začne špehovat.

Jeeb   nemohl   posílat   stejný   informační   balík, jaký   by   od   něj   dostal   operátor   s   přímým napojením na mozek, ale mohli jsme získat aspoň nějaké audio a video signály, což nám stačilo.
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„Stav?“   zeptala   se   Mimi   zástupce   stojícího   u konzole vedle ní.

„Všechno v zelené, paní.“

„Tak nás zavezte dovnitř, pane Burku.“

„Ano, paní.“

Jediný způsob, jak se dalo poznat, že se křižník hýbe, bylo sledovat boční obrazovky s výhledem na   vesmír.   Hvězdy   kolem   nás   začaly   klouzat dozadu a pak se změnily na rozmazané šmouhy, jak   křižník   zrychlil   k   časoprostorovému inzerčnímu bodu a hmota bodu začala přitahovat dokonce i světlo. Pak hvězdy úplně zmizely, jelikož jejich světlo bylo přitahováno k bodu rovnoběžně s námi.

Loď   zasténala.   Planck   se   rozhlédl   a   trochu přitom třeštil oči. Rád bych řekl, že jsem se tvářil klidně, ale asi to nebyla pravda.

Pak se objevilo světlo, jiné světlo, nejprve jako šmouhy,   které   se   nakonec   ustálily   do   podoby nových   hvězd   na   jiném   místě,   kde   jsme   se najednou nacházeli.

Nejdřív jsem se podíval na displej po rudých tečkách,   mířících   k   nám   na   nebezpečnou vzdálenost. Naše zelená tečka číslo jedna byla ale jediná věc na displeji.

Smaragdová   řeka   se   otřásla   a   pětatřicet škorpionů odstartovalo.

O okamžik později přišel další slabší náraz, jak odstartoval škorpion s Jeebem.

A pak se na displeji objevily další tečky. Rudé značky   firewitch,   příliš   mnoho,   než   abych   je dokázal spočítat, vyrazily k našim škorpionům.

„No tak kolik jich je?“ zeptal se některý lodník chvějícím se hlasem.

Sirotkova aliance
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„Osmdesát tři,“ odpověděla Mimi. Její hlas byl klidný a sametově hladký.

Podíval   jsem   se   na   ukazatel   počtu   hrozeb   v levém spodním rohu displeje, na blikající číslo 83, a usmál jsem se.

„Taktickou   linku   na   reproduktory,“   přikázala Mimi.

„Je aktivní, paní.“

Na taktické frekvenci měla být slyšet směsice hovorů pilotů škorpionů. Ale nebylo slyšet nic, jen statika.

„Zkuste   jinou   frekvenci,“   zamračila   se   Mimi.

„Nic, paní.“

Zelené   tečky   škorpionů   nemanévrovaly   ve velkých skupinách, místo toho se rozdělovaly na dvojice.

Mimi zanadávala.

„Taky nemají rádiový kontakt.“

Obrátila se k Howardovi.

„Proto   sondy   nezachytily   žádné   signály?

Slimáci se naučili rušit rádio?“

„Vypadá to tak,“ odpověděl Howard.

Mimi znovu zanadávala.

Nikdy   jsme   nevěděli,   jaký   trik   na   nás   červi vytáhnou příště, jen že to bude něco, co nebudeme čekat, a něco, co nás bude dohánět k šílenství.

Mimi se obrátila k Ordovi, který v ruce držel plátěný pytel starý snad sto let, a ukázala na tu věc.„Myslíte, že to bude fungovat?“

Ord se mírně pousmál.

„Je jen jeden způsob, jak to zjistit, paní.“

Slimácké rušení rádia pro nás bylo nepříjemné překvapení, ale ne úplně nečekané.
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Mimi se obrátila k zástupci.

„Interkom stále funguje?“

Zástupce se dotknul sluchátka.

„Ano, paní.“

Mimi zamířila ke dveřím, které vedly z můstku ven, a přes rameno oznámila: „Pane Burku, máte můstek. Přesouvám se do pozorovací kopule.“

Mimi   má   krátké   nohy,   ale   sotva   jsem   s   ní dokázal držet krok.

PADESÁT DEVĚT

Vesmírné   lodě   nepotřebují   okna,   ale   pasažéři ano.   Ale   to   není   důvod,   proč   má   každý   křižník patnáct   metrů   velkou   kopuli   z   křišťálu   v   přídi.

Pozorovací   bublina   je   pozůstatek   z   doby   návrhu prvního křižníků, protože inženýři chtěli posádce poskytnout možnost navigovat podle hvězd, pokud by navigační systémy selhaly.

Ale dnes měla kopule   Smaragdové řeky   sloužit jinému   účelu.   Mimi   bude   velet   své   flotile,   stejně jako   vedl   Nelson   svou   k   vítězství   u   Trafalgaru, sledováním akce na vlastní oči a vysíláním tichých vizuálních signálů.

Mimi si připojila sluchátka do interkomu a Ord vytáhl   z   plátěného   pytle   mosazný   cylindr   s pistolovou   rukojetí,   ze   kterého   připojil   kabel   do elektrické zásuvky.

Mimi   se   podívala   napravo,   kde   se   v   dálce vznášel   Yorktown.  Přiložila si k očím dalekohled a zaměřila   na   pozorovací   kopuli   Yorktownu.  I   bez Sirotkova aliance
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dalekohledu jsem viděl, jak tam bliká světlo.

Mimi přikývla.

„Dobře.   Zablikáte   jim   potvrzení,   hlavní seržante?“

Ordovy Aldisovy lampy, nakoupené v armádním výprodeji,   byly   staré   přes   sto   let.   Jejich   základní výhodou   oproti   signalizaci   morseovkou   normální baterkou   byl   fakt,   že   aldiska   měla   teleskopický zaměřovač, který jí umožňoval  směřovat  paprsek přímo k přijímající straně a rovnou jí posílat tečky a čárky.  Po debaklu s naším přistáním na Tresselu Ord na Zemi sehnal aldisky a pak je rozdělil mezi křižníky, velitelské škorpiony a transportéry.

Taky   si   nenadělal   moc   přátel,   když   donutil piloty a zbraňové i komunikační důstojníky naučit se pradávnou Morseovu abecedu.

Nebyl to zrovna poslední výkřik techniky, ale fungovalo   to.   Kromě   toho   Slimáci   viděli   v infračerveném spektru, takže nejspíš ani nevěděli, že jsme obešli jejich rušení.

Mimi   si   také   aktivovala   miniaturní   displej, který   jí   ukazoval   to,   co   by   viděla   na   můstku.

Nicméně bitva mezi našimi škorpiony a mnohem většími firewitch byla vidět i bez něj.

Škorpioni bleskově prolétali kolem slimáckých lodí, které si udržovaly krabicovitou formaci, aby mohla magnetická děla krýt ocas lodě před sebou.

Přestože   firewitch   dokázala   manévrovat   dost rychle   na   to,   aby   zaměřila   a   zasáhla   starou stíhačku   starfire,   oproti   bleskově   se   míhajícím škorpionům pálícím do stran neměla moc šancí.

Když   stíhače   prolétaly   kolem   formace nepřátelských lodí, objevil se záblesk, jak škorpion vypustil   ze   zbraňového   modulu   na  ocase  střelu,
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která   se   zaměřila,   spustila   motory   a   vrazila   do nepřátelského   cíle.   Chvíli   na   to   se   zažehla termobarická   nálož   uvnitř   střely   a   firewitch   s tichým purpurovým obláčkem zmizela.

Mimi vydala rozkazy perutím škorpionů a Ord je předal morseovkou velitelům perutí. Nedovedl jsem si ale představit, že by měl pilot škorpiona i s pomocí optiky čas hledat a dešifrovat naše blikání.

Sotva   na   tom  záleželo.   Sledoval   jsem,   jak   se   do boje pouští další nepřátelské lodě. Přesto stovky drobných   bílých   škorpionů   nadále   tančily   mezi velkými   modročernými   chobotnicemi.   Podíval jsem   se   na   ukazatel   počtu   hrozeb   na   Mimině displeji. Šedesát nepřátel, celkový pokles o dvacet tři, a stále klesal, i když se do boje přidávaly další lodě.

Slimáci   prohrávali   tak   rychle,   že   být   tohle boxerský zápas, už by hodili ručník do ringu.

Najednou  mě zamrazilo.   Nikdy  jsme opravdu nepřemýšleli o tom, co by se stalo, kdyby nám to najednou   začalo   jít   příliš   dobře,   jelikož   se   to prakticky   nestávalo.   Slimáčtí   válečníci   padnou mrtví, pokud je zaženete do rohu, pokud nemají šanci  vzít  vás  s  sebou.  Během  první  války   jsme málem zajali nezničený Projektil, ale vyhodil se do vzduchu a málem vzal Howarda i mě s sebou.

Naklonil jsem se k Howardovi.

„Co   udělají   Slimáci,   když   si   uvědomí,   že prohrají?“

„Zemřou.“

„Přesně   tak.   Vyhodí   se   do   vzduchu   i   s   celou Pastí na myši?“

„Aby nám zabránili v obsazení? Možná.“

„Jak je zastavíme?“
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„Napadá mě jediná možnost.“

„To mě taky. A ta není dobrá.“

ŠEDESÁT

O deset minut později Mimi znovu přesunula velitelské stanoviště, tentokrát doprostřed lodi do hangárů,   se   mnou,   Howardem   a   Planckem   v těsném   závěsu.   Její   zástupce   převzal   velení   nad řízením komunikace v pozorovací kopuli, jelikož do   rádiového   ticha   kolem   Pasti   přiletěly   další křižníky   a   vyslaly   svoje   škorpiony   do   masivní bitvy,   kterou   stejně   nemohl   žádný   velitel   z   dáli rozumně řídit.

První   škorpiony   Smaragdové   řeky   se   vracely pro doplnění munice a Mimi chtěla být na letové palubě,   odkud   mohla   zařídit,   že   se   rychle   vrátí zpátky do boje, a odkud mohla z pilotů vytáhnout všechny   možné   informace,   dokud   byli   ještě   na palubě.

Prošli   jsme   dveřmi   přímo   doprostřed organizovaného   chaosu.   Zářivě   bílý   škorpion   s keramickým   poklopem   už   otevřeným   couval   k syčícím   startovacím   kolejím   od   uzavřených vnitřních dveří hangáru.

Polokulovitý   hangár,   obrovský   a   přitom přeplněný,   připomínal   vnitřek   automatu   na žvýkačky,   kterým   někdo   zatřásl.   Šéf   hangáru   a nakladači v žlutých vestách a helmách viseli všude po lešení, ukazovali  si a signalizovali rukama ve žlutých   rukavicích.   Dveře   vedoucí   dovnitř
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škorpionova zbraňového modulu, přesně ty, které se kolem mě uzavřely, když Slimáci poprvé napadli Past,   zely   dokořán.   Lodníci   v   rudých   vestách zbrojířů   dovnitř   ládovali   nové   střely.   Obsluha startovací rampy v zelených vestách připravovala škorpiona   ke   startu   a   palivový   oddíl   zbavený   u škorpionu   poháněného   kavoritem   práce   se poflakoval kolem a pomáhal, kde to šlo.

Podle   čísla   na   ocase   to   byl   škorpion,   který dostal   nejdůležitějši   úkol   počáteční   fáze   bitvy   a letěl   do   boje   beze   zbraní.   Byl   to   ten,   který   měl odvézt   Jeeba   na   povrch   Pasti.   Jeho   pilot   stál   s otevřenou helmou vedle, potil se, popíjel kolu a sledoval, jak zbrojíři připravují jeho stíhač, aby se mohl vrátit do akce jako opravdový bojovník.

„Jak to šlo?“ zeptala se Mimi Juda.

Polkl   kolu   a   nadechl   se.   Obličej   měl   pokrytý potem.

„Firewitch   nedokáže   manévrovat   tak   rychle, aby nás dokázala zaměřit. Je to jako krást dětem čokoládu, šéfko.“

„Dodal jsi balíček?“ zeptal jsem se ho.

Jude přikývnul, ale nepodíval se přímo na mě.

Nevěděl jsem, jestli mě viní ze smrti své matky, nebo má strach, že pokud spolu budeme mluvit, budeme muset přijmout i její smrt.

Zíral   na   zbrojíře   a   odpověděl   jen   tak   do vzduchu:   „Když   jsem   couval   pryč,   Jeeb   lezl   po povrchu.“

„Jak   funguje   munice?“   položila   další   otázku Mimi.

Jude přikývnul.

„Jeden   výstřel,   jeden   zničený   cíl.   Pokud   nám nedojdou   střely   dřív   než   Slimákům   lodě, Sirotkova aliance
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dokážeme ovládat prostor kolem Pasti.“

To byl se Slimáky vždycky problém. Víc cílů než munice.

Šéf hangáru mávnutím poslal Juda zpátky do kokpitu.   Kryt   kabiny  se   kolem   mého   kmotřence uzavřel a škorpion vyrazil po kolejnicích kupředu.

Jakmile se zavřela  vnitřní vrata hangáru,  loď se otřásla, jak škorpion vyrazil do bitvy.

Howard   se   zamračil   a   řekl   Planckovi,   který přes   nezkušenost   velel   svému   prvnímu vesmírnému   boji:   „Pane,   předpokládali   jsme,   že budeme   mít   v   prvních   fázích   větší   problémy.

Myslím,   že   pokud   to   půjde   tahle   dál,   je pravděpodobné,  že Pseudocephalopod zničí  Past na myši, dokud nad ní má dostatečnou kontrolu.“

„Jak tomu zabráníme?“ zeptal se Planck.

„Zapomenout   na   výsadek   vojáků   na   Past.

Pseudocephalopod   proti   našim   škorpionům neobstojí.   Pokud   zasypeme   Past   průraznými termobarickými   střelami,   měli   bychom   usmažit všechno   živé   uvnitř.   V   tom   nám   teď   nemůže zabránit.“

„Ale pořád nevíme, jestli jsou uvnitř Pasti živí lidé,“ řekl jsem.

„Slimáci   jsou   nemilosrdní,“   prohlásil   Planck.

„Sami jste to říkali. Ovládají Past už skoro dva roky.

Posádku tvořili ženisti, ne frontoví vojáci. Jasone, musíš to vidět realisticky. Uvnitř není nikdo, koho bychom ještě mohli zachránit.“

Rozhodně   uvnitř   nebyli   žádní   sociální republikáni, které by mělo smysl zachraňovat.

„Aude, právě proto jsme poslali Jeeba dovnitř.

Zjistit reálný stav.“

„Slimáci všechno   ruší,“ řekla   Mimi. „Co  víme,
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tak se Jeeb ani nemusel dostat dovnitř. Nechtěla jsem   to   říkat   před   Judem,   ale   použití   Jeeba   k ničemu nebude.“

Howard zavrtěl hlavou.

„Jeebovo   napojení   používá   neobvyklé frekvence.   Pseudocephalopod   reaguje   efektivně, když už reaguje. Možná ruší jen frekvence, které nás slyšel používat.“

Frekvence   mozkového   připojení   byla   tak exotická,   že   jsem   měl   jediný   přijímač   ve   flotile, který   mohl   Jeebovo   vysílání   zachytit.   Ale   zatím jsem nic neslyšel.

„Nehodlám prohrát tažení zdržováním se kvůli nejistotě,“ prohlásil Planck a obrátil se k Mimi.

„Admirálko, vyzvedněte a přezbrojte postupně všechny škorpiony. Až budeme připraveni, vypalte vše živé z cíle.“

„Ano, pane,“ odpověděla Mimi.

Tvrdá   realita   změnila   Audace   Plancka   na diktátora.   Ale   nezbavila   ho   velitelských schopností.   Jeho   rozkazy   se   mi   nelíbily.   Ale nemohl jsem s nimi nesouhlasit.

Smaragdová řeka  se dále otřásala, jak se další a další škorpiony vracely pro penetrační střely, které nám umožní usmažit všechny Slimáky uvnitř Pasti na myši.

Přivolal jsem k sobě interkomem Orda a setkal se s ním ve vedlejším hangáru. Sledovali jsme, jak se  vnitřní  vrata  hangáru otvírají a  na  startovací kolejnice vklouzává škorpion. Zbrojíři vyrazili ke zbraňovému modulu. Během několika minut bude škorpion   připraven   ke   startu.   Na   opačné   straně revolverového systému čekal pěchotní transportér.

Ukázal jsem na prázdný transportér.
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„Kdybychom   věděli,   že   máme   uvnitř   Pasti někoho   živého,   poslali   bychom   výsadek.   Jaké ztráty jsme předpokládali? Třicet procent?“

„Nejnižší odhad, pane, ano.“

„A teď bude mít divize nulové ztráty. Celkově je takový   výsledek   lepší   než   naše   nejtroufalejší naděje. Tak proč se cítím tak mizerně?“

„Hrdinové  si mohou vybrat zákop, ve kterém umřou, pane.“

Pokud uvnitř Pasti na myši zůstával nějaký živý člověk, nikdy tu příležitost nedostane.

V   hangáru   se   rozlehlo   ječení   hydrauliky,   jak zbrojíři začali přesouvat termobarickou střelu do otevřeného zbraňového modulu.

„Jeebe, to jsi ty?“ zaslechl jsem zašeptání.

Obrátil jsem se k Ordovi: „Cože?“

Zamračil se na mě.

„Pane?“

V pravém sluchátku jsem slyšel to, co jsem si nastavil.   Což   v   poslední   době   byla   jenom komunikace   uvnitř   lodě.   V   levém   uchu   bylo zapomenuté   prastaré   sluchátko,   které   mi   mělo předávat Jeebovo vysílání z Pasti.

Zamáčknul jsem si levé sluchátko hlouběji do ucha.

„Jeebe, můžu přes tebe vysílat?“ ozval se hlas.

Poznal jsem ho. Srdce mi poskočilo.

Přepnul   jsem   mikrofon   na   krku   na   Jeebovu frekvenci a zašeptal: „Minimyško?“

„Jasone?“ zapraskal její hlas. „Já myslela, že jsi mrtvý.“

„Já si myslel, že jsi mrtvá. Co se stalo?“

„Zůstala   jsem  viset   na   laně.   Když   jsi   odletěl, podařilo   se   mi   dostat   dovnitř.   Slyšíme   z   venku
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nějakou aktivitu. Co se děje?“

„My?“

„Je nás tady šest tisíc, jsme zabarikádovaní ve dvacátém patře. Nevím, kolik dalších zůstává. Jak mě Jeeb našel?“

„Měl se dostat dovnitř. Pokud někoho poznal…“

„Co bude dál?“ zeptala se Minimyš.

Ord na mě zíral. Mávnul jsem na něj rukou, ať mě následuje k můstku. Rozběhl jsem se a přepnul mikrofon zpátky na lodní interkom.

ŠEDESÁT JEDNA Když mě s Ordem ohlásil bocman na můstku.

Mimi a Aud se k nám otočili.

„Kolik?“ zeptala se Mimi.

„Minimyš   říká,   že   je  s   ní   šest  tisíc   lidí.  Jsou zabarikádovaní   ve   dvacátém   patře.   Slimáci   je zkoušejí vyhladovět.“

Aud Planck se zamračil.

„Nemůžeme kvůli nim riskovat misi.“

Nebyli   to   Audovi   vojáci.   Nebyli   ani   moji.

Většinou  to byli  Marini. Kvůli  tomu ale  pro  mě nebyli   o   nic   méně   cenní   a   doufal   jsem,   že navzdory Audově proměně ani pro něj. Nešlo jen o lidskost, pokud by se Země a Tressel obrátili k Marini   zády,   mohli   jsme   ztratit   spojence,   který dodával kavorit.

„Musíme to zkusit,“ řekl jsem.

Aud   se   podíval   na   Mimi.   Stála   nehybně   s rukama založenýma před sebou.
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Aud přikývnul.

„Dobře.“

Obrátil   se   ke   mně   a   pokračoval:   „Povolím výsadek. Ale pokud by to vypadalo, že se Slimáci chystají zničit Past, škorpioni zaútočí.“

Mimi   promluvila   do   mikrofonu.   Za   několik minut jsme pocítili, jak se trup otřásl. Revolvery v hangárech   se   otočily   a   nahradily   škorpiony   na startovací pozici pěchotními transportéry.

Oblékli   jsme   se   s   Ordem   do   zbrojí,   protože jsem  hodlal   jít  do   akce   se   svými   vojáky.   Vrátili jsme   se   do   hangáru   a   sledovali,   jak   vojáci nastupují do transportéru, pak jsme zamířili na příď do pozorovací bubliny.

Přepnul   jsem   se   na   Jeebovu   frekvenci.

„Minimyško? Jaká je u vás situace?“

„Zjevně jste Slimáky naštvali.“

„Co se děje?“

„Střílejí   nám   do   barikád   těžkými   zbraněmi.

Jasone,  pokud   se   dostanou  dovnitř,   nevydržíme ani hodinu.“

Ukázal   jsem   Ordovi   jeden   zvednutý   prst   a pozvedl obočí.

Podíval   se   na   mě   a   zavrtěl   hlavou.   Během hodiny   ani   nebudeme   schopni   dostat transportéry k Pasti, natož zachránit Minimyšiny lidi. Zrovna jsme vplouvali do pozorovací kopule, když jsem předal špatné zprávy Mimi na můstek.

„Past   na   myši   je   na   dohled,   pane   generále,“

zaklepal   mi   Ord   na   obrněné   rameno   a   ukázal kopulí ven. Pak zabručel.

„Na   první   pohled   vypadá   cena   tohohle pozemku silně přehnaná, že, pane?“

„Ale jeho poloha, seržante, ta poloha.“
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Odrazili jsme se od kopule a zamířili zpět k našemu transportéru. Podíval jsem se na čas do výsadku blikající na mém náramkovém počítači.

Dvě hodiny. Příliš dlouho.

Ord si povzdychnul.

„Za   sto   tisíc   pěšáků   si   už   dneska   nekoupíte tolik jako kdysi, pane generále.“

Bum. 

Trup lodi se otřásl. Ordem i mnou to hodilo na chladný křišťál pozorovací kopule.

Ssssss. 

Tři   sta   metrů  od   nás   se   třicet   šest   hangárů uzavřelo jako jeden.

Ve sluchátku se mi ozval slabý hlas z můstku.

„Peruť odstartovala.“

Obrátil   jsem   se   k   Ordovi   s   vytřeštěnýma očima.

„Co to má sakra znamenat, seržante?“

Ord rozhodil rukama a zavrtěl hlavou.

Černočernou   tmou   vesmíru   proletělo   třicet šest jiskřiček. Během chvilky zamířily k Pasti a zanechaly   za   sebou   třicet   šest   tichých   rudých pruhů chemického ohně.

Po   jeden   okamžik   jsme   tvořili   střed,   ke kterému   bylo   připojeno   třicet   šest   slábnoucích rudých   proužků.   Vypadalo   to,   jako   bychom proletěli středem právě aktivovaného ohňostroje.

Nad námi, pod námi, na levoboku i pravoboku se objevily podobné ohňostroje, zlaté, zelené, modré a purpurové, jak ostatní křižníky flotily vypustily vlastní   stíhače,   do   jejichž   výfukových   plynuje přimícháno   barvivo   označující   jejich   mateřskou loď.Nebyly   to   bachraté   pěchotní   transportéry.
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Byly   to   škorpiony,   s   ocasy   naloženými   tekutým ohněm.   Jediný   příkaz   z   můstku   mohl   během patnácti   minut   odrotovat   transportéry   ze startovací pozice a nahradit je škorpiony.

Vrhl   jsem   své   nic   nevážící   tělo   k   zábradlí uvnitř centrální chodby, zpátky k můstku.

„Pokud   bombardéry   usmaží   Past,   naši   lidi zemřou.“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Vnější   světy   jsou   už   tak   proti   téhle   válce.

Pokud flotila pozabíjí zajatce z vnějších světů, je Unie mrtvá. A pokud skončí Unie, vyhubí Slimáci lidstvo. Copak se Mimi zbláznila?“

Ord plující vedle mě zavrtěl hlavou.

„Admirálka   Ozawová   by   bombardéry nevyslala,   pane.   Ani   by   o   tom   neuvažovala   bez konzultace s vámi. Ale na palubě lodi je autorita s vyšší   hodností.   Pokud   by   jí   to   přikázal, nemohla…“

Skoky   jsme   se   blížili   k   můstku   a   postupně jsme vážili čím dál víc, jak jsme se vzdalovali od centrální osy rotujícího křižníků.

Bylo dost zlé, že byl Planck ochotný obětovat Minimyš   a   ostatní   žijící   lidi   na   Pasti.   Můj kmotřenec,   Minimyšino   jediné   dítě,   byl   stejně chladnokrevný   jako   jeho   pán.   A   Jude   byl   tam venku,   velel   bombardérům,   které   se   chystaly zabít jeho matku. A ani nevěděl, že je uvnitř Pasti a žije.

Cvak. 

Přetlakové   dveře   se   otevřely   s   prásknutím silným jako výstřel pušky a mně srdce poskočilo.

O   minutu   později   nás   boeman   ohlásil píšťalkou zpátky na můstku.
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ŠEDESÁT DVA

Zamířil   jsem   k   Mimi,   Audovi   a   Howardovi.

Jejich   tváře   byly   zalité   rudým   světlem   z holodispleje.   Ukázal   jsem   na   zelený   roj, označující škorpiony připravené k útoku.

„Co   to   má   znamenat?   Prostě   jste   to   vzdali?

Chcete rozstřílet naše lidi na kusy?“

Mimi   sebou   škubla   a   podívala   se   na   mé zatnuté pěsti.

„Jasone, copak ses zbláznil?“

„Ne! A co ty?“

Srdce   mi   divoce   bušilo   a   celý   jsem   se   třásl.

Vojenské   rozhodnutí,   i   takové,   se   kterým   jsem nesouhlasil,   by   mě   normálně   nedotlačilo   ke ztrátě sebekontroly. Ale když se k tomu přičetlo Minimyščino   zmrtvýchvstání,   její   současná situace,   Judova   účast   na   brzké   vraždě   vlastní matky a šesti tisíci dalších lidí, a navíc Mimina zjevná   zrada…   tak   jsem   se   opravdu   přestal ovládat.

Od řad konzolí na nás zírali lodníci. Venku sice zuřila   bitva,   ale   pokud   generálporučík   praští admirálku,  která  je oproti němu poloviční, byla by to show, kterou by si nikdo nenechal ujít.

Aud Planck vstoupil mezi nás a popadnul mě za loket.

„Změna plánu, Jasone.“

Mimi se narovnala a upravila si uniformu.

„Pokud lidé uvnitř opravdu mají jen hodinu, Sirotkova aliance
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nemáme čas tam posílat transportéry.“

Ukázala na zelené tečky škorpionu.

„Přezbrojili   jsme   a   vypustili   škorpiony,   ať můžou odlákat všechny nepřátelské bitevníky.“

Zamračil jsem se.

„Ale nemůžeme poslat transportéry.“

„Ne.“

Mimi   mávla   na   displej,   na   průřez   Pastí vylepšený   jejími   zpravodajskými   důstojníky.

Ukazoval ústřední tunel široký šest set metrů a pětatřicet kilometrů dlouhý, který vedl centrální linií Pasti od brány na severním pólu až k další bráně   na   jižním.   Dvacáté   patro,   kde   se   drželi přeživší,   se   dotýkalo   tunelu   dvacet   kilometrů jižně   od   vstupu   na   severním   pólu.   Uvnitř dvacátého patra blikal malý oranžový maják.

Howard ukázal na maják.

„To   je   centrální   řízení   přístupu.   Tam,   kde Gustus   stiskl   Tlačítko   a   natlakoval   Past vzduchem.   Ovládají   se   odtamtud   všechny vzduchotěsné   dveře   v   Pasti,   včetně   vstupních bran na severním a jižním pólu. Vakuum zabije nechráněného   válečníka   Pseudocephalopodu stejně   jako   člověka.   A   nikdy   jsme   neviděli válečníky chráněné nějakým druhem skafandru.“

Alternativu   vtrhnout   dovnitř   tunelem   jsme zavrhli   hned   zpočátku,   protože   jsme   neměli možnost, jak se probojovat k Tlačítku dost rychle.

Ale teď jsme nemuseli. Už jsme tam někoho měli.

Zapnul jsem palcem mikrofon.

„Minimyško?   Přemýšleli   jste   o   otevření přetlakových dveří?“

„Proto jsme zabarikádovaní v dvacátém patře.

A   nejspíš   proto   za   námi   Slimáci   ještě   nevtrhli.
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Vědí, že držíme ruku na pojistce granátu.“

„Mohli byste si vzít skafandry.“

„Dohromady   máme   maximálně   pár   stovek přetlakových obleků. A dvacáté patro nemůže být utěsněné   samostatně.   Pokud   vypustíme   vzduch Slimákům, vypustíme ho i sobě.“

Obrátil jsem se k Howardovi.

„Zatím to jako plán moc nevypadá.“

„Řekni   Minimyšce,   ať   se   její   lidi   připraví vyrazit,“ řekla mi Mimi.

„Proč?“

„Přivezeme   jim   skafandr   a   pak   červy udusíme.“

Nechápavě jsem se na ni zadíval. „Skafandr?“

Dupnula na podlahu můstku. „Stojíš v něm.“

Zamířila k výstupu, pak se ke mně otočila a mávla na mě.

„Tak pohyb, Jasone.“

ŠEDESÁT TŘI

Když jsme byli sami v chodbě. Mimi se ke mně prudce otočila a bojovně na mě vystrčila bradu.

„Myslíš si, že bych se na ty lidi vykašlala? To si o mně vážně myslíš?“

Zvednul jsem ruce.

„Mimi, já…“

Zavrtěla hlavou, pak se otočila a rozběhla se k hangárům.

„Na tohle není čas. Jasone, řekni Minimyši, že musí mít někoho spolehlivého u Tlačítka.“

Sirotkova aliance

259

„Spolehlivého?“

„Totálně a naprosto.“

„Nechceš mi vysvětlit proč?“

„Na   mé   znamení   musí   otevřít   vstup   na severním   pólu   a   pak   ho   zase   zavřít.   Podle Howarda   brána   vydrží   a   sekundové   otevření vnitřnímu tlaku tolik neuškodí.“

„Co se stane během té jedné sekundy?“

„Vletíme dovnitř.“

„Mimi, během jediné sekundy nemůžeš dostat dost transportérů skrz…“

„Ne transportéry. Tuhle loď. Rychlostí sto tisíc kilometrů za hodinu.“

Překvapeně jsem otevřel ústa a zastavil se. Zlá zelená byla větší než tři námořní letadlové lodi.

Vstupní   vrata   Pasti   nebyly   o   moc   širší   než křižník,   který   jimi   měl   prolétat   rychlostí   pár kilometrů za hodinu. Noční přistání normálním letadlem na letadlovou loď bylo jako skočit šipku v temné místnosti na poštovní známku a zkusit ji trefit jazykem. Tohle bude obtížnější a neúspěch bude mít katastrofické následky.

„Ty si snad děláš srandu.“

Zastavila se a otočila se ke mně.

„Jasone, nemáme čas.“

Mimi   plánovala   během   jediné   sekundy navléknout nit do jehly. Pokud se netrefí jen o pár metrů,   bude   to,   jako   by   mrakodrap   narazil   do Mount   Everestu   rychlostí   sedmdesátkrát   vyšší než rychlost zvuku.

„A když se dostaneš dovnitř? Zabrzdíš ze sta tisíc kilometrů za hodinu na nulu během dvaceti kilometrů?“

Teoreticky  se dokázal  křižník  s kavoritovým

260                           Robert Buettner

pohonem otočit na pětníku a ještě vrátit drobné.

Lidé   uvnitř   si   ani   nerozlijí   kafe.   Ale   nikdo   to nikdy   nezkoušel,   zvlášť   ne   uvnitř   obrovského tunelu.

„Dostaneme   se   k   dvacátému   patru   dřív,   než Slimáci pochopí, co je trefilo,“ prohlásila Mimi.

„Doufám, že mluvíš obrazně.“

Pokud je opravdu trefíme, nebo vůbec cokoli, během brzdění z rychlosti sta tisíc kilometrů za hodinu, všem zúčastněným to pořádně zkazí den.

Dostali   jsme   se   k   hangárům,   které   na startovacích pozicích zely prázdnotou.

Mimi ukázala rukou.

„Přiletím   s   hangáry   na   úroveň   nákladových dveří ve dvacátém patře. Pak otevřeme všechny dveře a nabereme pasažéry.“

Bylo   to   šílené,   ale   Mimin   plán   dával   smysl.

Pokud bychom použili transportéry jako konvoj taxíků, trvalo by příliš dlouho, než bychom vůbec nacpali   přeživší   po   padesáti   dovnitř.   Ale   vrata hangárů   Zlé   zelené   byla   větší   než   železniční tunely.

Ale co, sakra. Když už byli všichni šílení, můžu se ke hře přidat taky. Ukázal jsem na vrata.

„Vnější   vrata   jsou   pětadvacet   metrů   široké.

Když vyhodíme ven nákladové sítě a pomůžeme lidem na palubu…“

Usmála se.

„Vidíš?   Bude   to   fungovat.   Vysadíme   pár vojáků,   kteří   nás   budou   krýt   a   pomáhat   lidem nahoru.  Nejspíš  nebudou  natolik zdraví,   aby se mohli   pohybovat   sami   tak   rychle,   jak   bude potřeba.“

Mimi měla možná pravdu. Jedna z oblastí, ve Sirotkova aliance
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které   lidský   individualistický   chaos   vítězil   nad slimáckým jednotným intelektem, byla iniciativa.

Lidský   velitel   může   na   místě   okamžitě   měnit plány podle potřeby, hned jak se situace změní.

Slimáci   museli   odeslat   informace   centrálnímu ganglionu   a   dostat   zpátky   instrukce.   Ve skutečnosti   naši   špehouni   centrální   ganglion nikdy neviděli, ale ta teorie seděla na prodlevy, které   jsme   pozorovali   u   slimáckých   reakcí.

Pochopitelně,   jakmile   jednou   ganglion   Slimáky někam   nasměroval,   byli   to   nemilosrdní, nebezpeční červi.

„Co se stane, až všechny naložíme na palubu?“

zeptal jsem se.

„O jednu věc se musíš postarat ty, někdo musí nastavit Tlačítko na zpožďovač. Zavřeme hangáry, zpožďovač   aktivuje   Tlačítko,   brány   se   otevřou.

Vyletíme jižním pólem, jen pro případ, že by se Slimáci   pokusili   celou   Past   zničit.   Ale   každý krychlový   metr   vzduchu   uvnitř   Pasti   se   do minuty   změní   na   prázdné   vakuum.   Pak   se můžeme vrátit a uklidit čtyři sta tisíc zadušených Slimáků.“

„Čtyři sta tisíc?“

Upravil jsem si pistoli v podpažním pouzdru.

„Howardův odhad. Ale říká, že najednou se k vám může dostat jen asi čtyřicet tisíc.“

Mimi ukázala před sebe.

„Musím jít.“

Pak se zarazila, podívala se na mě a stiskla mi ruku.

„Neudělej žádnou hloupost, dobře?“

„A ty si dej pozor za kniplem.“

A pak zmizela.
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ŠEDESÁT ČTYŘI O   deset   minut   později   jsem   stál   v   jiném hangáru   a   sledoval,   jak   vojáci   vylézají   z transportéru   ven   a   naslouchají   důstojníkům, kteří jim vysvětlovali změnu situace.

Promluvil   jsem   do   svého   mikrofonu   k Minimyšce:   „Rozumíš?   Pokud   otevřete   dveře příliš pozdě,  Smaragdová řeka   se rozplácne jako moucha. Necháte je otevřené příliš dlouho, celý centrální tunel přijde o vzduch. Přes vakuum se k nám nedostanete. Pokud to načasování nevyjde, stejně dobře  by mohla   Smaragdová řeka   být ve Švédsku.“

„Rozumím.   Jedna   sekunda.   Na   Mimino znamení.“

Ve   sluchátku   bylo   slyšet   práskání   střelných zbraní a výhružný zpěv slimáckých magnetických pušek.

„Jak horké to tam máte?“

„Začíná se to zhoršovat.“

„Minimyško,   jak   blízko   jsi   k   řídicí   místnosti ty?“„Jsem uvnitř. S několika dalšími lidmi.“

„Nějaká nepříjemná společnost?“

„Zatím ne.“

Během rozhovoru jsem sledoval, jak Orda, tak kapitána velícího rotě v tomhle hangáru. Děcka seděla   se   zkříženýma   nohama   na   podlaze,   s helmami v klíně, a poslouchala nové rozkazy. Byli Sirotkova aliance
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to Stopaři, všichni s indiánským čírem, dokonce i holky.   Na   hledání   cesty  v  tunelech   uvnitř  Pasti byli vycvičeni nejlépe.

„Jakmile se dostaneme dovnitř, vymění si tvoji a moji lidi místa,“ řekl jsem Minimyšce. „Nám v Eternadech pár hodin vakua vadit nebude. Mí lidi jsou líp vyzbrojení a vybavení než tvoji.“

Chvíli   bylo   ticho   a   pak   jsem   uslyšel   řev kulometu.

„No nekecej,“ poznamenala Minimyš.

Podíval jsem se na displej na stěně hangáru.

Indikátor   připravenosti,   který   prozatím   blikal červeně, změnil barvu na oranžovou.

„Přepojím   tě   přímo   na   Mimi,“   řekl   jsem Minimyši.   „Žádné   zpoždění   na   tomhle   konci.

Žádné na tvém. Máš prst na spoušti?“

„Je to Tlačítko. Ano, mám.“

Přepnul jsem přijímač, aby spolu mohly Mimi a Minimyš mluvit přímo.

Na obrazovce se otáčela Past na myši, železná brána   na   severním   pólu   bezpečně   uzavřená.   V

temnotě za Pastí byly vidět jiskřičky a purpurové obláčky,   stopy   bitvy   mezi   škorpiony,   čtyřmi křižníky   a   slimáckými   firewitch.   Někde   tam venku byl Jude, bojoval o život a ani nevěděl, že bojuje i o záchranu života své matky.

„Pět minut,“ zašeptala Mimi Minimyšce.

Stopaři si nasadili helmy, zkontrolovali zbraně a vybavení svých kolegů. Za nimi už čekala další rota s provazovými žebříky a skládacími nosítky, která se spustí dolů a postará se o zachráněné.

Budeme  tak blízko  centrální  ose Pasti s nízkou gravitací, že by naši záchranáři dokázali snadno přeskočit   výškovou   budovu.   Ale   Minimyš   se  mi
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svěřila,   že   podmínky   v  Pasti  byly   kruté.  Jídla   a vody   bylo   málo   a   pak   ho   ještě   ubylo.   Nemohli jsme   očekávat,   že   zachraňovaní   budou   schopní aktivněji pomáhat.

V   ostatních   hangárech   Zlé   zelené   čekaly podobné   skupiny.   Dokud   se   nedostaneme dovnitř,   nemůžeme   vědět,   kolik   hangárů   bude dost  blízko  u vstupu do  dvacátého  patra, proto jsme   byli   připraveni   ve   všech.   Pokud   se   tedy dostaneme dovnitř.

Měl jsem pocit, že mi srdce buší o hrudní plát zbroje. Jeden kluk mi podal M-40 přinesenou ze zbrojnice.   Zkontroloval   jsem   komoru,   nabil   a natáhl.

„Jedna   minuta,“   zašeptala   Mimi.   Indikátor připravenosti na zdi se rozblikal zeleně.

Past   na   myši   vypadala   na   obrazovce   menší než rozinka. Vrata, kterými Mimi hodlala proletět dovnitř, nebyly vidět ani jako tečka.

Kluk, který mi podal pušku, stál vedle mě, oči zavřené, a modlil se.

„Deset sekund,“ zašeptala Mimi.

ŠEDESÁT PĚT

„Teď!“ řekla Mimi.

„Hotovo,“   zareagovala   Minimyš.   Zatajil   jsem dech.

Než   jsem   stačil   mrknout,   zrychlila Smaragdová řeka  z téměř nulové rychlosti na sto tisíc kilometrů za hodinu. Mimi prostě přikázala Sirotkova aliance
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otevřít   kavoritové   clony.   Gravitace   vesmíru   se postarala o zbytek.

Ale uvnitř gravitačního kokonu to bylo  jako stát v sále a sledovat film na ploché obrazovce.

Past na myši byla malinká. Past byla obrovská.

Brána byla zavřená.

Než   jsem   sebou   stačil   škubnout,   obrazovka potemněla.   Neviděl   jsem   bránu   otevřít   se, neviděl jsem, jak jsme bleskem proletěli dovnitř.

Skřííííííííp. 

Na   obrazovce   byl   vidět   rotující   tunel,   až  to vypadalo,   že   jsme   uvnitř   kaleidoskopu.   Temná tečka na konci tunelu byla brána na jižním pólu, vzdálená osm kilometrů.

Bum! 

Kontakt   létajícího   mrakodrapu   s   rotujícím železným   planetoidem   proběhl   velmi   jemně, nicmé ně jemnost byl relativní pojem. Zlá zelená bude potřebovat sto padesát tisíc litrů barvy na přelakování, ale Mimi dorazila na místo.

Kluk vedle mě otevřel oči a vytřeštil je.

„No teda.“

Podíval jsem se na světla nad vnitřní branou hangáru. Blikala červeně. Až když vnější senzory odhalí   venku   atmosféru,   otevřou   se   vnější   i vnitřní brány.

Zapojil   jsem   se   zpátky   na   Jeebovu komunikační linku.

„Minimyško,   jsme   uvnitř.   Dveře   se   otevřou za…“

„Jasone, právě to tady začalo být horké.“

Na   obrazovce   na   stěně   jsem   viděl   záblesky magnetických pušek. Slimáčtí válečníci na okraji centrálního   tunelu   zahájili   palbu   na   příď
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Smaragdové  řeky.  Zlá  zelená  palbu opětovala  z předních věží. Paprsky rudých stopovek vyrazily kupředu a značily trasu, kterou letělo čtyři sta padesát   trhavých   granátů   za   minutu,   jeden každý   z   nich   větší   než   prst   a   mnohem   méně přátelský. Věže také pálily do tunelu světlice, s nižší   kadencí,   a   ty   rozzářily   oblaka   spáleného střelného prachu do ruda.

Kluk vedle mě pořád třeštil oči.

„Já   myslel,   že   je   nebude   tak   těžké   zabít, pane.“

Slimáci ve zbrojích vypadají jako leskle černá kobra   velikosti   člověka,   s   jediným   chapadlem omotaným   kolem   magnetické   pušky.   Jednotliví válečníci  vypadají  hrozivě,  ale zbroj   prostřelí  i kulka z pistole.

Věže   Zlé   zelené   byly   určené   k   likvidaci přilétajících   nepřátelských   raket,   ne   na šrotování Slimáků na zelený kečup.

„Světlice a výstřely mají hlavně zvýšit teplotu vzduchu,“   řekl   jsem   mu.   Podle   špehounů   čím blíž   bude   teplota   okolního   vzduchu   teplotě lidského   těla,   tím   víc   budou   lidé   připadat Slimákům jako špatně viditelné stíny. Při přesile víc než sto na jednoho jsme potřebovali každou drobnou výhodu, kterou jsme mohli získat.

Navzdory   přehradně   palbě   Zlé   zelené slimácké střely dál rachotily na trupu lodi jako kapky   deště.   Loď   mohla   takové   ostřelování klidně   vydržet   celý   den,   ale   pokud   by   se Slimákům   podařilo   přitáhnout   do   tunelu  těžké zbraně, mohli jsme tady snadno uvíznout mezi čtyřmi sty tisíci vzteklými červy a bez jízdenky domů.

Sirotkova aliance
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Čím   rychleji   vypadneme   ven   z   lodi   a   do chodeb   Pasti,   tím   rychleji   se   můžeme   Slimáků zbavit. Znovu jsem se podíval na blikající rudá světla nad branou a zasyčel jsem: „No tak! Tak pohni se!“

Stopaři se nahrnuli dopředu, se zbraněmi v pohotovosti.

Ve   sluchátku   se   ozvala   Minimyška:   „Jasone, máme problém.“

Světlo nad branou změnilo barvu na zelenou.

Se   zasyčením   se   otevřela   nejprve   vnitřní brána,   pak   i   vnější.   Tlakový   rozdíl   mezi vnitřkem Pasti a palubou   Smaragdové řeky   se s prasknutím vyrovnal.

ŠEDESÁT ŠEST

Hvízd. Hvízd. Hvízd. 

Otevřenou   branou   dovnitř   vletěly   střely   ze slimáckých   zbraní,   zarachotily   na   stěnách   a odrážely   se   od   zbrojí   a   vybavení.   Jedna   mě udeřila   do   levého   stehna   tak   silně,   že   jsem padnul na koleno, ale zbrojí nepronikla.

Stopaři   se   rozptýlili   na   přistávací   plošině dvacátého patra, která byla dlouhá sto metrů a široká   padesát.   Kolize   s   trupem   Smaragdové řeky   pomačkala silné železné pláty plošiny jako ubrus.   Stopaři   za   vzniklými   vráskami   vytvořili půlkruhový perimetr.

Za   mnou   se   vznášel   trup   Smaragdové   řeky, velký a bílý jako betonová hráz vodní elektrárny.
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V   řadě   nad   otevřenou   branou   hangáru   jsem viděl černé otvory s dalšími dveřmi, ze kterých se spouštěli vojáci.

V   pokleku   jsem   se   rozběhl   za   kapitánem Stopařů a ukázal na nákladní vrata, za kterými na   nás   čekal   průchod   vedoucí   pryč   od centrálního   tunelu.   Kapitánovi   se   na   vizoru zobrazovala mapa, ale já jsem tady už byl.

„To je cesta k Tlačítku. Ať vaši lidi vyrazí!“

„Ano, pane.“

Kvůli   něčemu   jsem   ztratil   kontakt   s Minimyši,   a   nemohlo   za   to   slimácké   rušení, protože   komunikace   na   krátký   dosah   uvnitř Pasti   fungovala   dobře.   Přepnul  jsem  se   zpátky na Jeebovu linku.

„Minimyško? Slyšíš mě?“

Nic. Zanadával jsem, zkusil to znovu a zařadil se   za   Stopaře.   Dvacet   metrů   za   branou   jsme narazili   na   první   přeživší.   Kulhali   k   nám   dva muži,   jeden   držel   v   ruce   pistoli   a   druhou podpíral   kamaráda,   který   měl   levou   nohu   v dlaze,   a   tak   poskakoval   jen   po   jedné.   Mezi zbytky   špinavých   potrhaných   uniforem   byly vidět   bledé   končetiny,   tenké   jako   tyčky.   Ten   s pistolí se usmál.

„Fakt vás rádi vidíme!“

Kapitán   Stopařů   na   mě   upřel   pohled   přes svůj   vizor   a   zašeptal   na   velitelské   síti:   „Pane, pokud jsou všichni v takovémhle stavu jako tihle dva…“

Což byli, jinak už by nás na přistávací plošině čekaly stovky lidí, přesně jak bylo v plánu.

„Bude   trvat   mnohem   dýl,   než   je   všechny naložíme…“

Sirotkova aliance
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A   co   bylo   horší,   zacpávali   chodby,   kterými jsme se snažili projít. Budeme si muset prorazit cestu   jako   při   záchraně   rukojmích,   jinak budeme   riskovat,   že   postřílíme   ty,   které   jsme přiletěli zachránit.

Zkusil jsem znovu zavolat Minimyš. Nic.

Přepnul   jsem   displej   v   přilbě   na monitorování   Jeeba.   Bylo   možné,   že   přestal fungovat,   ale   Minimyš   žila.   Zanadával   jsem.

Všechny   Jeebovy   indikátory   byly   v   zelené.

Dostala to Minimyš? Existovalo ještě Tlačítko?

Urazili   jsme   sto   metrů   směrem   k   řídicí místnosti  a  ještě   nám  zbývalo   tři   sta.  Za  námi procházeli   další   vojáci,   odnášeli   příliš   slabé přeživší a zdravější posílali k lodi.

Na displeji žlutě zablikal indikátor velitelské sítě, tak jsem se přepnul na Mimi.

„Jasone? Co se děje?“

„Ti   lidé   jsou   tak   slabí,   že   skoro   nemůžou chodit, Mimi. Můžeš nám zajistit více času?“

„Myslím, že ano. Střelci ve věžích se baví jako na střelnici, takže podle mne zatím není loď v nebezpečí.“

Kouř   a   hromobití   z   věží   na   přídi   se   teď rozšířily i mezi věže uprostřed trupu a na zádi.

Červi přicházeli ze zdí a stropů všude kolem nás.   Jejich   oblíbeným   trikem   bylo   zbavit   se brnění a pak zaútočit. Podobně jako chobotnice dokázali   procpat   svá   těla   bez   kostí několikacentimetrovými   otvory.   Vytékali   z prasklin a děr beze zbraní či zbrojí, ale v deseti či   sto   červech   dokázali   povalit   neopatrného vojáka, zacpat mu průduchy ve zbroji a nakonec ho zadusit, usmažit nebo zmrazit.
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Podle špionů neměli jednotliví Slimáci o nic větší   pud   sebezáchovy   než   odstřihnutý   nehet, takže v jejich případě nebyla tahle taktika žádná ušlechtilá   zoufalá   snaha.   Když   měli   Slimáci   v bitvě dost válečníků, zkusili to. Když se snažili o takovéhle věci, mysleli si, že mají šanci zvítězit, takže nejspíš Past zatím nezničí.

Ze   stropu   odpadl   neozbrojený   Slimák   a pokryl mi čelní štít helmy průsvitným zeleným slizem.   Serval   jsem   ho   ze   sebe,   shodil   na podlahu a skočil na něj oběma nohama. Válečník prasknul   jako   rozmáčknutá   kulička   vína   velká jako spací pytel. Ve slizu jsem uklouzl a dopadl na zadek.

Mohl   bych   taky   někdy   velet   podobné   bitvě jako   obyčejný   generál?   Prostě   stát   na   kopci   s dalekohledem   a   rozkazovat   svému   štábu,   ať prapory manévrují sem a tam, a poslouchat, jak se   nade   mnou   ve   větru   třepotá   moje   vlajka?

Proč   vždycky   skončím   až   po   krk   zasypaný slizkými   zelenými   červy,   kteří   se   nikdy   nedrží scénáře?

O   deset   minut   později   se   kolona   Stopařů zastavila, zaklekla a zalezla do krytů. S lapáním po dechu jsem se tlačil přes vojáky, dokud jsem se   nedostal   k   jejich   kapitánovi.   Chodba   se otvírala   do   velké,   málo   osvětlené   komnaty   s vysokým   stropem.   Co   jsem   si   pamatoval,   ve dvacátém   patře   nebyly   žádné   prostory   s   tak vysokým   stropem.   Kapitán   stál   před neopracovanou železnou masou, která vedla od podlahy ke stropu a ode zdi ke zdi.

Ukázal na překážku před sebou.

„Pane,   máme   špatnou   mapu,   nebo   jsme   se Sirotkova aliance
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ztratili. Tohle není přístup k řídicí místnosti.“

Co bylo ještě horší, možná to byla kontrolní místnost. To, co z ní zbylo.

Přejel   jsem   světlem   po   střeše   a   barikádě před námi. Zabručel jsem.

„Zával.“

Teoreticky   neměly   vibrace   z   bojů   a sklouznutí   Smaragdové řeky   po povrchu tunelu Pasti vyvolat zával. Teoreticky nemohli čmeláci lítat.

V   prostoru   mezi   popadanými   železnými balvany se něco pohnulo.

„Červ!“ zaječel jeden voják. Vypálil a od kusů železa   se   začaly   odrážet   kulky   a   vykřesávat jiskry.

Zvednul jsem ruku.

„Nestřílet!“

Zpoza balvanu vykoukla anténka jako tenký dlouhý   černý   červ.   Zbytek   Jeebovy   hlavy   ji následoval.

Rozběhl jsem se k Jeebovi, nakoukl za něj a posvítil   baterkou   do   prostoru,   kterým   k   nám přilezl.

Zužoval   se   do   nepravidelného   tunýlku   ve skále, ne širšího, než byla lidská noha.

Na  konci   tunelu  se  objevil  pohublý špinavý obličej.

„Je tam někdo?“ zavolala Minimyš.

ŠEDESÁT SEDM
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Nacpal jsem se hlouběji do trhliny a otevřel si helmu.

„Minimyško? Tady Jason. Co se děje?“

Odpověděla mi křikem. Slabým křikem.

„Bylo nás tady zabarikádovaných šest. Začali po   nás   střílet   Slimáci.   Byli   netrpěliví   a   sundali střechu těžkou zbraní. Jsem poslední, kdo zůstal.“

Ulevilo se mi, že jsme strop nestrhli my, ale ten pocit mi dlouho nevydržel.

„Jsi v pořádku? Funguje ještě Tlačítko?“

Zakašlala.

„Tlačítko fungovalo dost, abyste mohli vletět dovnitř. Myslím, že pořád bude fungovat. Já jsem jen poškrábaná.“

„Jak moc poškrábaná?“

„Na tom nezáleží. Nikam nepůjdu.“

„Vykopeme tě.“

„To neuděláte.“

„Z   posledního   závalu   jsem   tě   ven   dostal.

Dostanu tě i z tohohle.“

„Myslím tím, že se o to ani nemáš pokoušet.

Pokud   s   tou   sutí   pohnete   a   následně   se   spustí další  zával  a poškodí  Tlačítko, tak jsme všichni skončili.“‚

„Možná je tady dost místa, aby…“

„Jasone,   nemohla   jsem   s   tebou   mluvit   přes Jeeba   proto,   že   on   při   závalu   skončil   tam   a   já uvízla tady. Jeeb hledal cestu zpátky deset minut.

Pokud   není   dost   místa,   kterým   by  prolezl   TOT, člověk se rozhodně dovnitř nedostane.“

Tentokrát   indikátor   velitelské   frekvence nezablikal. Mimi se rovnou ozvala. Její hlas byl ze sluchátek   slyšet   dost   silně,   aby   přes   otevřenou helmu mohla rozumět i Minimyš.
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„Jasone, všichni přeživší budou na palubě do šesti minut. Dokáží tvoji lidi otevřít bránu?“

„Ne. Jo. Potřebuju víc času.“

„Už jsem ti získala tolik času, kolik jen šlo. Co se sakra děje?“

Řekl jsem jí to.

Masíroval  jsem si přes otevřené hledí přilby čelo.„Jasone, je to jednoduché,“ řekla Minimyška.

„Ty odejdeš. Já otevřu bránu. Vyhrajeme.“

Nedokázal jsem ani říct: „Ale ty zemřeš!“

„Dvanáct   minut.“   oznámila   Mimi.   „Ani   o sekundu víc.“

„Hele, Mimi. Mohla bys prostě vytáhnout loď, stejně   jako   jsme   přišli.   Nemusíme   vypustit vzduch z celé…“

„A dát Slimákům šanci rozervat Past na kusy?“

přerušila   mě   Minimyška.   „A   Miminu   loď   a všechny na palubě taky? A pokud Past nevyhodí do vzduchu, budete se muset probojovat zpátky.

Já jsem jedna. Tak bychom přišli o tisíce.“

„Jasone,   má   pravdu,“   řekla   Mimi.   „Časem bychom   dokázali   dostat   na   místo   ženisty   a odklidit zával. Časem bychom dokázali vytáhnout Slimáky   z   děr   i   bez   dekomprese.   Ale   nemůžu riskovat   loď   a   budoucnost   lidstva   pro   trochu času. Pro nikoho.“

Zavrtěl   jsem   hlavou.   Tohle   nebyl   Ganymed.

Teď jsme byli silnější. Chytřejší. Já byl silnější a chytřejší.   Porazil   jsem   Slimáky   ve   vesmíru, porazil   jsem   je   na   Brenu.   Když   jsem   vyhrabal Minimyš   ze   závalu   předtím,   porazil   jsem samotnou smrt. Udělám to znovu. Nějak.

Kapitán Stopařů mě poplácal po rameni.
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„Pane,  Smaragdová řeka  nás volá zpátky.“

Mávnul jsem rukou, ať jde pryč.

„Jasone,   není   jiný   způsob.“   zašeptala   Mimi.

„Jedenáct minut!“

Jeeb   seděl   v   suti   vedle   mě.   Upíral   na   mě optiku, která neukazovala žádné pochyby. Možná nevěděl proč, ale věděl, že mě nikdy neopustí.

Obrátil jsem se ke kapitánovi Stopařů.

„Vraťte se se svými lidmi na palubu.“

Slyšel   jsem,   jak   mu   uniklo   slabé,   úlevné oddechnutí. Zasalutoval a začal se otáčet k lodi.

Pak se zarazil a podíval se na mě.

„Pane? A co vy?“

„Já tady zůstanu.“

ŠEDESÁT OSM

Zbývalo  devět minut, než Mimi zavolá, že je potřeba otevřít všechny přetlakové dveře v Pasti.

Pak   Smaragdová   řeka   unikne   se   šesti   tisíci zachráněnými   lidmi.   Všichni   Slimáci   v   Pasti zemřou a planetoid bude zase náš, nezničený. A Minimyška zemře.

Všude   bylo   ticho,   jako   kdyby   Slimáci   už rezignovali.

„Proč   tady   sakra   zůstáváš,   Jasone?“   zašeptal ve sluchátcích Mimin hlas.

„Někdo musí předat Minimyši tvé rozkazy.“

„Žádné nepotřebuje a ty to víš. Ví, že za devět minut budeme zavření, a pak zmáčkne Tlačítko.“
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„Mám na sobě Eternad. Budu v pohodě.“

Mohl jsem říct, že dekomprese aspoň přinese Minimyšce rychlý konec. Mohl jsem říct spoustu věcí. Nicméně faktem bylo, že zůstat tady ode mě nebylo   zodpovědné.   Velel   jsem   stovce   tisíc vojáků. Neměl jsem žádný racionální důvod, proč s Minimyškou zůstat. Nemohl jsem ji zachránit a jen jsem oddaloval chvíli, kdy se budu muset ke svému selhání přiznat.

„Jaký   je,   Jasone?“   zašeptala   z   temnoty Minimyška.

Chvíli   jsem   polykal   vzlyky,   než   jsem   mohl promluvit.

„Je skvělý. Každým dnem vypadá víc a víc jako jeho   otec.   Létá   jako   anděl.   Teď   se   i   hodně usmívá…“

„Ale… je jedním z nich?“

Odmlčel jsem se. Možná ne. Planck byl tvrdý chlap, ale mohl jsem ho označit za nacistu? Nebyl Jude víc po ní, než by kdy mohl být jako oni?

„Jasone!“ řekla.

„Ne. Nikdy. On…“

Prásk. 

ŠEDESÁT DEVĚT

Skočil   jsem   kupředu   a   vrazil   helmou   do trhliny. „Minimyško!“

Už   jsem   její   obličej   neviděl.   Zastřelila   se.

Způsobilo   to   moje   zaváhání.   Kdybych   jí odpověděl dřív…
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Teď   se   k   Tlačítku   nemohl   nikdo   dostat.

Smaragdová   řeka   tady   zůstane   uvězněná, obklopená čtyřmi sty tisíci Slimáky.

Prásk. 

„Jasone! Lezou sem trhlinami!“

Škvíry   vedoucí   do   kontrolní   místnosti   byly příliš   malé   pro   mě,   dokonce   i   pro   Jeeba,   ale slimáckému válečníkovi bohatě stačily.

„Kolik?“

„Hodně. Jasone, došla mi munice.“

„Minimyška   tam   má   Slimáky!“   zaječel   jsem na Mimi. „Musíme to otevřít hned!“

„Máme otevřených šest hangárů a tisíc lidí v nich. Získej mi dvě minuty, Jasone!“

Vytáhnul jsem pistoli, sevřel ji v dlani a pak jsem ji vrazil do škvíry.

„Minimyško! Tady!“

„Musíš víc! Nedosáhnu na ni!“

Natahoval   jsem   ruku,   až   klouby   praskaly,   a ještě o trochu víc.

„Jasone, chybí ti skoro čtvrt metru!“

Zavrčela   a   zaslechl   jsem   zvuk,   jaký   vydává úder botou do Slimáka.

Můj nůž? Příliš krátký.

Hodit   pistoli?   Otvor   byl   příliš   úzký,   škvíra příliš nerovná.

Podíval   jsem   se   kolem.   Na   stropu   byl elektrický   kabel,   který   bych   mohl   použít   na zatlačení pistole dál, ale než bych ho sundal…

Vytáhnul jsem ruku ze škvíry, popadnul nůž a vrazil   ho   do   zbroje   u   ramenní   spojky.   Holou ruku   jsem   mohl   strčit   dál   než   tlustou opancéřovanou.

„Minimyško, chytej!“
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Vzal   jsem   pistoli   do   holé   ruky   a   pak   vrazil paži do díry.

Slyšel jsem, jak se sípěním bojuje. Pak jsem ucítil dotek prstů a pistole byla pryč. Napočítal jsem   osm   výstřelů.   Celý   zásobník.   Pak   bylo ticho.

„Jsme   zavření,“   ozvala   se   mi   v   uchu   Mimi.

„Stiskněte Tlačítko!“

Rukáv a rukavice zbroje ležely pár metrů ode mě, ramenní spojka nepoužitelná. Teoreticky se mohly   kovové   spojky   v   kloubech   Eternadu stáhnout,   pokud   by   došlo   k   dekompresi,   jako automatické vodotěsné dveře v ponorce. Až na úroveň,   kdy   dokázaly   amputovat   končetinu.

Nikdo   to   nikdy   nezkoušel.   Tedy   nikdy   nikdo nežil   dost   dlouho   na   to,   aby   se   tím   mohl pochlubit. Nemohl jsem dělat vůbec nic.

„Minimyško?“

„Jo.   Na   dalších   třicet   sekund   bych   měla   od Slimáků mít klid.“

Zatnul jsem zuby.

„Udělej to!“

Někde v dáli zarachotily a zapištěly stroje.

„Bylo   fajn   se   tě   aspoň   dotknout,   Jasone,“

zašeptala. „Postarej se o mé dítě. Postarej se o sebe.“

Dveře  na konci chodby zasyčely a začaly se otvírat.

Železo,   na   kterém   jsem   ležel,   se   začalo otřásat.   Vzdálené   syčení   přešlo   do   hlasitého řevu.

Vedle   mě   poskočil   Jeeb   a   namířil   mi   svou optiku na obličej.

Z   řevu   se   stalo   ohlušující   hřmění.   Prach   a
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menší   trosky   se   začaly   pohybovat   a   pak   se rozletěly k otevřenému centrálnímu tunelu.

Na   displeji   vizoru   jsem   sledoval,   jak venkovní   tlak   klesá.   Svorka   na   rameni   mi sevřela paži, zatím ne moc silně. Jen jako tlakové obinadlo.

Vzduch proudil tunelem jako uvnitř hurikánu a začal mě tlačit k centrálnímu tunelu.

Kus jsem se odkutálel, než jsem se obrněnou rukou zaháknul za podpěrný sloupek. Přitisknul jsem se k němu.

Ramenní   svorka   mi   tiskla   ruku   jako rozzuřený hroznýš.

Jeeb se držel mého opancéřovaného ramene.

Nijak mi nemohl pomoct, ale bylo dobré vědět, že  je se mnou. Ukazatel  vnějšího  tlaku  klesnul na  nulu a  pak se  čísla  rozmazala  a  s  nimi  vše ostatní.

SEDMDESÁT

Oddělení zvláštních potřeb námořní nemocnice v Bethesdě bylo v přízemí. Dívka se žlutou stužkou mi   jednoho   dne   vyprávěla,   že   nám   to   poskytuje nejlepší výhled na nádvoří. Ale ve skutečnosti to bylo proto, aby nemohli rekonvalescenti, nebo spíš vězni, za které  jsem nás považoval  já, vyskočit  z okna.

Seděl jsem na židli ve svém pokoji a čekal, až přejde vřeštící bolest ranní terapie. Místní sadisti mi   po   každém   sezení   přivázali   novou   ruku   k Sirotkova aliance
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žebrům  jako  kus  nového  nezkušeného  masa,  což mělo teoreticky omezit podráždění po terapii. Mé podráždění by omezila šťastná šťávička, ale tu mi ty svině   přestaly   dávat   už   před   několika   měsíci.

Ujišťovali   mě,   že   traumatická   amputace,   jako   by snad   existovala   nějaká   jiná,   způsobila   běžné oslabení osobnosti, ale že se časem a díky terapii přizpůsobím. Mohli mi vrátit ruku, ale rodinu mi nikdy   nevrátí.   S   Judem   jsem   neměl   kontakt   od chvíle, kdy jsem nedokázal zachránit jeho matku.

Otočil jsem hlavu k neustlané posteli. Za chvíli mi terapeut odváže ruku a donutí mě ustlat si s co nejmenší   možnou   pomocí.   Bude   chválit   výhody rutiny,   samostatnosti   a   rozvoje   motorických schopností, zatímco se bude smát mé agónii. Nikdy jsem   s   terapeuty   nemluvil.   Za   celé   měsíce   jsem nepromluvil vůbec na nikoho.

V nočním stolku vedle  mučícího zařízení byla zamčená medaile, kterou jsem dostal jako náplast za své selhání. Ve skutečnosti ji nemuseli zamykat.

Už stačili upilovat ostrou část. Dokonce i léky se v oddělení zvláštních potřeb nedávaly do kapaček, abychom   se   my   rekonvalescenti   nemohli   na hadičkách oběsit.

Na nočním stolku hřadoval Jeeb. Někteří z mých kolegů   magorů   dávali   přednost   psům,   ale   Jeeb neslintal ani po sobě nenechával hromádky.

Četl jsem textové zprávy z obrazovky na zdi a čekal,   až   nádvoří   za   oknem   ozáří   ranní   slunce.

Pacienti na oddělení zvláštních potřeb nedostávali obrazové zprávy, jen text. Znepokojující obrazy by mohly zpomalovat léčbu.

A   normální   zprávy   zjevně   taky,   protože   jsme dostávali   jen   naředěnou   směsku   měsíc   starých

280                           Robert Buettner

článků.

Lidská   unie   hrozila   dalšími   sankcemi   proti Tresselu   z   důvodu   netolerovatelného   porušování lidských   práv.   Nepřátelství   mezi   klany   opět ohrožuje   přísun   kavoritu.   Flotila   pronásleduje slimácké lodě, které uprchly z druhé bitvy o Past na myši.   Ale  v  tu  chvíli   na   Zemi   nikdo   nevěděl,  jak těsné pronásledování to je. Možná se časem přes sérii   skokových   bodů   dostanou   zpátky   nějaké zprávy.   Pokud   už   nebyla   flotila   zničená   a   Mimi mrtvá.

„Dobré ráno, pane generále! Jak se dnes cítíte, pane?“

Do   mých   dveří   stoupil   Ord   s   úsměvem výcvikového   seržanta   vítajícího   nový   náklad rekrutů, jako vždy dokonale uhlazený v pradávné pracovní   uniformě.   Uniformu   si   po   praní   škrobil podle   nějakého   prastarého   receptu   rostlinným škrobem. Každé ráno se usmíval a ptal se, jak se cítím, i když věděl, že nikdy neodpovím.

Jako   každé   ráno   si   Ord   přitáhnul   židli   pro návštěvníky k oknu, kde bylo lepší světlo, nasadil si starodávné brýle s drátěnou obroučkou, sednul si a začal   na   svém   panelu   procházet   hromady elektronického papírování.

„Dobré ráno, Jasone! Jak se dnes cítíš?“

Musel   být   pátek,   protože   ze   dveří   se   na   mě šklebil Usměvavý chlapec číslo dvě. Nat Cobb mě navštěvoval   každý   pátek   ráno.   Nikdy   jsem   mu neodpověděl, ani nikomu jinému, ale stejně pořád chodil.

Měl   nové   virtučočky,   menší,   zřejmě   lehčí,   a usmíval   se,   když   si   přede   mě   přitahoval   židli   a nakláněl se ke mně.
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„Tvoje   propouštěcí   papíry   pořád   ještě   nejsou vyřízené,“ poplácal mě po koleně. „Ale už by to mělo být každou chvíli.“

Lhal. S ohledem na má fyzická zranění jsem měl být   vyřazený   během   několika   dní.   Pařez   Peavey dostal   papíry   pár   hodin   po   tom,   co   měl   infarkt.

Generál   Cobb   to   nahlas   neřekl,   ale   dokud   mě dokázal držet v aktivní službě, mohl mě věznit tady v oddělení zvláštních potřeb. Propuštění vojáci byli převedeni   do   nemocnice   pro   veterány   a   tam   se sebevrazi   moc   nehlídali,   zatímco   na   zvláštních potřebách byli všichni veselí, příjemní a ostražití.

Takže dokud jsem byl v aktivní službě, mohl si Nat vymyslet   nějakou   práci,   při   které   mě   mohl   Ord každý den hlídat.

Ve   skutečnosti   jsem   o   sebevraždě   přemýšlel takovým tím chladným profesionálním způsobem.

Dospěl jsem k názoru, že bez ohledu na to, že se jako   voják   vyznám   v   používání   střelných   i chladných zbraní, by bylo nejlepší se předávkovat.

Mohl   jsem   přikázat   Jeebovi,   aby   mi   ukradl barbituráty.

Tohle   byla   nemocnice.   Jak   těžké   by   to   mohlo být?   Ale   problém   s   robotem   s   vlastní   osobností spočíval v tom, že by se asi vrátil, podíval se na mne, zapištěl hydraulikou a podal mi místo léků žlutou krabici   čokolády   z   dárkového   obchodu   s   velkou cedulkou „Prosím, uzdrav se“.

„Potřebujeme   tě   zpátky,   Jasone.   Opravdu potřebujeme,“ řekl Nat Cobb.

Odvrátil jsem pohled.

„Nevím, proč jsi zůstal na Pasti. Předpokládám, že to ani ty sám nevíš. Bylo to iracionální. Ale vím, že kdybys nezůstal, mohli jsme bitvu prohrát. Místo
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toho jsme vyhráli.“

Dál jsem se díval na zeď. Proč se lidi jako Cobb a Ord   neustále   snažili   udělat   z   mého   průseru hrdinský čin? Moje takzvaná kariéra se skládala ze zmateného kličkování z krizových situací, potom co se všechno zhroutilo, často doslova. Moje kariéra už donutila   daňové   poplatníky  zaplatit  mi   dvě   nové plíce,   dvě   stehenní   kosti   a   neidentifikované množství měkkých tkání. V současné době spláceli mou   novou   ruku.   Nemluvě   o   jen   minimálně maskovaných   hlídačích,   kteří   mi   měli   zabránit   v sebevraždě. A co bylo nejhorší, moje kariéra zabila téměř všechny lidi, které jsem miloval.

„Jasone,   kteréhokoli   důstojníka   můžu   naučit taktice a papírování. Ale nemůžu je naučit intuici a dát jim celoživotní zkušenosti.“

Generál   Cobb   u   mě   seděl   ještě   dalších   deset minut.   Nakonec   si   povzdychl,   jako   každý   pátek, vstal a řekl: „Na slovíčko, hlavní seržante.“

Ord s ním bude pryč až do oběda, nejspíš se bude věnovat nějaké opravdové produktivní práci, místo aby na mě dával pozor.

Pět   minut   poté,   co   odešli,   jsem   z   chodby zaslechnul:   „A   jak   se   má   pan   generál   dnešního krásného  dne?“

Dívky   se   žlutou   stuhou   nosily   slunečně   žluté pláště, které je označovaly za dobrovolnice. Mluvily kurzívou, jako by si je doktoři půjčili z tiskového oddělení   nějaké   velké   firmy.   Rozvážely   nám   na skřípajících   vozících   papírovou   poštu,   balíčky   a květiny.

Hlas jsem rozeznal. Tahle Dívka se žlutou stuhou sem   chodila   každý   pátek.   Nat   mi   z   dárkového obchodu posílal čokoládu, která vždy dorazila na Sirotkova aliance

283

jejím vozíku, jakmile odešel. Říkala při tom: „Ale, ale!  Dneska pro  vás  máme něco  zvláštního!“

Vždycky jsem se díval na zeď a mávnul na ni, ať jde pryč. Nakonec si povzdychla, já zaslechl kovové zachřestění, jak hodila čokoládu zpátky do vozíku, a odvezla ji do odpočívárny pro zaměstnance.

Když   vstoupila   do   mého   pokoje,   slyšel   jsem skřípat   kolečka   vozíku.   Pak   jsem   slyšel   šustění papíru, jak se prohrabávala hromádkou balíčků a dopisů.

Odkašlala si.

„Dneska pro vás  něco mám.“ Ale,  ale!  Dneska radostně nebublala. Ve skutečnosti zašeptala. Čekal jsem, až odejde.  Plesk. 

Kolečka vozíku zaskřípěla a dívka i s vozíkem zmizela někde na chodbě.

Otočil jsem se a zahlédl na posteli plastový košík s poštou. Nikdy jsem poštu nedostal, ale na krabičce byl nápis Wander a správné číslo pokoje. Z mezery čouhaly dvě obálky.

První byla světle zelená z personálního direkto rátu   armádních   důstojníků.   PDAD   stále   rozesílal důležitou   dokumentaci   na   papíře   a   vyžadoval používání   modrého   inkoustu   a   ruční   podpis.

Nejspíš se báli, že by vám někdo ve spánku mohl ukrást otisk prstu. Ušel jsem několik kroků, vytáhl dobrou rukou obálku a roztrhnul ji zuby.

První   stránka   potvrzení   žádosti   o   odchod   do důchodu mi poděkovala za službu a poslala mě na webovou stránku, kde se můžu probrat možnostmi pro veterány. Na poslední stránce byla kolonka pro podpis, uvedené datum ukončení služby a možnost výběru   zařízení   pro   veterány   v   kontinentálních Spojených státech, kam bude veterán odeslán po
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ukončení služebního poměru.

Prozatím   jsem   papíry   hodil   na   postel.   Jediné tužky ve zvláštních potřebách byly připevněné na řetězech vedle sesterny. Špičaté objekty.

Zadíval jsem se na druhou obálku a otřásl se.

Není divu, že dnes nebyla Dívka se žlutou stuhou tak   veselá.   Ve   věku,   kdy   byla   téměř   všechna komunikace   elektronická,   existoval   jeden   druh zprávy, který se vždy odesílal na papíře, dokonce byl   tradičně   psaný   rukou.   Bylo   to   velitelovo vyjádření upřímné soustrasti nejbližším příbuzným mrtvého   vojáka.   Dopis   byl   vždy   na   hlavičkovém papíru, vždy odeslán v tlusté béžové obálce, vždy s ručně nadepsanou adresou.

Takové   obálky   poznal   každý,   kdo   měl   co   do činění s armádou, a všichni se k nim chovali jako k odjištěné bombě. Neexistoval dopis, kterého by se některý příbuzný vojáka bál víc. Neexistoval dopis, jehož psaní by nenáviděl velitel víc.

Zíral jsem na roh obálky deset minut. Pak jsem se zhluboka nadechl a vytáhl ji.

Obálka   byla   pomačkaná   a   polepená mnohobarevnými   známkami,   vypovídajícími   o přeposílání   z   místa   na   místo.   Papírová   pošta   z vnějších   světů   byla   přerazítkovaná   po   každém převozu mezi loděmi po skoku. Některé ze známek uváděly   skokové   body,   o   kterých   jsem   nikdy neslyšel. Pokud není k dispozici transport, dopisy se hromadí, ale pokud je šance poslat poštu zpátky domů,   proudí   ve   velkých   hromadách.   Nejstarší původní   známka   na   obálce   byla   stará   několik měsíců, sotva pár dní poté, co mě vytáhli z Pasti na myši.

Roztrhnul jsem obálku, rozbalil jediný list uvnitř Sirotkova aliance
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a přečetl si rukou psaný dopis.

Nejdražší   Jasone,   pokud   tohle   čteš,   jsi   naživu. 

Právě teď při psaní dopisu nemám tušení, jestli tomu tak je. Stejně jako ty nemůžeš při čtení vědět, nebo tě to nemusí zajímat, jestli žiju já. Je ode mě sobecké doufat,   že   zůstaneš   v   bezpečí,   a   taky   doufám,   že jednoho dne budeme spolu, nicméně velení dává tak málo možností být sobecký…

Bylo tam toho víc, ale oči mi zvlhly a znemožnily mi číst dál, takže jsem musel dopis položit a otřít si slzy. Zamrkal jsem a rozeznal alespoň podpis.

S láskou. Mimi. 

Předklonil jsem se nad poštovní košík. Byl plný papírových   obálek,   stejných,   jakou   jsem   právě odložil, a když jsem se jimi začal probírat a dívat se na známky, každý den po prvním dopise byl další.

Sebral   jsem   nepodepsané   propouštěcí   papíry, zakousnul se do nich a rozerval je vejpůl a pak ještě jednou.

Jeden z obvyklých terapeutů, který se jmenoval Roy,   právě   dorazil,   aby   mě   podrobil   mučení   u stlaní   postele.   Když   viděl,   jak   mi   z   pusy   visí útržky papíru, vytřeštil oči.

Vyplivnul jsem papír a pak ho poprvé oslovil: „Dneska   to   zvládnu   sám,   Royi.   Ale   nejdřív   si musím přečíst poštu.“
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SEDMDESÁT JEDNA Vznáším   se   ve   stavu   beztíže   v   pozorovací kopuli   na   přídi   Abrahama   Lincolna.  Temnota protkaná   hvězdami   se   kolem   mě   otáčí   spolu   s lodí.   Přímo  před   námi   čeká   temný  disk  našeho dalšího inzerčního bodu, jehož gravitace si nás už k   sobě   přitahuje.   Za   námi   letí   celá   flotila, obrovská   síla   sledující   vlajkovou   loď,   roztažená po větší vzdálenosti, než je Měsíc od Země.

Mým   jediným   společníkem   v   kopuli   je   Jeeb, uhnízděný na madlu vedle mě. Jedna jeho noha skřípe tak hlasitě, až sebou škubnu. Zírá na mě naleštěnou   optikou   a   já   mu   zadávám   úkol: „Urychlit náhradu levého třetího lokomotoru.“

V   odpověď   zacvakal,   tak   tiše,   že   si   toho všimnu jen já, a mění vnitřní program.

Jednou rukou se opírám o madlo vedle Jeeba a v mé náhradní ruce to škube. Dnes s Jeebem oba připomínáme   sekeru   George   Washingtona.

Stoprocentně   originální   vybavení,   až   na   šest nových rukojetí a čtyři nové hlavice.

Ale Jeeb, přes všechnu lidskost, kterou v něm vidím, je tak nesmrtelný, že dokáže přežít těsný zásah atomovkou, a je tak nesobecký,  jak může být jen stroj. My lidé jsme stále příliš smrtelní a sobečtí.   A   jak   mě   život   naučil,   je   to   naší podstatou. Chápeme svou smrtelnost, ale stejně dokážeme   obětovat   vše   pro   jiné.   Někdy   je výpočet   stojící   za   sebeobětováním   jednoduchý, jeden život za šest tisíc nebo celé lidstvo. Jindy je to   jedna   ruka   za   nic,   co   by   se   dalo   definovat.

Věřím, že sebeobětování vyhrálo lidstvu druhou bitvu   o   Past   na   myši.   Obávám   se,   že   jen   další Sirotkova aliance
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oběti nám přinesou vítězství v téhle dlouhé válce.

Věřím, že překonáme Pseudocephalopod, protože v   nejlepších   chvílích   dokážeme   překonat   své sobectví.

Špioni   a   život   mě   naučili,   že   vzdálený protivník je jediná nesmrtelná inteligence. Jak se k   němu   flotila   stále   blíží,   získávají   chytráci   z rozvědky další a další stopy a vytváří z nich další odhady.   Tvrdí,   že   v   jádru   nepřítele   najdeme inteligentní tkáň tak věčnou a masivní, že zaplní celou   planetu,   tak   jako   krab   poustevník   zaplní prázdnou ulitu.

Navzdory celoživotním zkušenostem je to vše, co   o   budoucnosti   vím.   Myslím,   že   jsem   si zasloužil odpovědi, ale život vojáka mě odměnil jen ztrátou milovaných a otázkami.

Co ještě Howard ví, co mi neřekl? Dokáže můj starý přítel Bassin přeměnit svět, který je napůl zotročený,   a   napůl   svobodný?   Vede   můj kmotřenec s Audacem Planckem tresselskou říši zla?   Viní   mě   Jude   ze   smrti   své   matky?   Zažiji   s Mimi   někdy   něco   víc   než   jen   dopisování   na mezihvězdné   vzdálenosti?   A   je   tenhle   vesmír dost velký pro nás i pro Slimáky?

Z   reproduktoru   nad   madlem   se   ozývá bocmanova   píšťalka   a   přerušuje   Wanderovu hodinu filozofie.  Píšťalka  hraje  veselou  melodii, ale   já   vztekle   bručím,   protože   mě   stále   volá.

Povzdychnu si a pak dělám salto a pluji beztíží dozadu, k místu, odkud jsem sem připlul.

„Pojď, Jeebe. Ještě jsme neskončili.“

Poděkování

Děkuji   své   redaktorce   Devi   Pillaiové   a   řediteli Orbitu  Timu  Holmanovi  za   podporu  a  pomoc  při psaní co nejlepších knih o Jasonu Wanderovi. Také děkuji   Kim   Gonzalesové   za   promyšlenou stylistickou   korekturu,   Calvinovi   Chu   za   další skvělou   obálku,   Alexi   Lencickému,   průvodci   po internetu a zajišťovateli lístků, Jennifer Flaxové za citlivou redakci a všem z Orbitu za jejich energii a skvělou práci.

Především   děkuji   mnohým   čtenářům,   kteří sloužili   svým   zemím   po   celém   světě   a   kteří   mi napsali, že má práce nějak ulehčila tu jejich.

Také děkuji Winifred Goldenové, agentce hvězd, a dokonce i mé, a jako vždy díky Mary Beth a dětem, že to se mnou vydrží.

Robert Buettner
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